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PESGOTIN

FO LK LO R A  KURDi -Kurm an ci-

Bê gomane ko dewlemendi u mezinahfya zimana bi 
folklor û rewş u pergala tore, rist û nivisarên wa
ye.

Çi zimanê ko folklor û tore têde fireh u mezin 
bune, ew ziman, zar, şiwe ji zimanen mezin tene ji- 
martin. Her weku pêşveçuna dezgeh û jina civaki jf, 
yek ji van tiştane, ko ziman peşve dibin u fireh 
dikin. Lê ji ber ko, em, niha di dabaşa folklor da 
ne, dixwazin ve dabaşe bidin xuyakirin.

Di ve meydane de zimane kurdi -zare kurmanci- 
gelek dewlemend u mezin u payedare. Ji her nifşi 
helbeste, lawik, heyran, istiran, serpehati, çirok u 
liztik dagirtiye. Kurd ji biçukayi de zaroken xwe 
hini van tiştan dikin. He di peçekê de, de, ji wan re 
diloreni u dirok, istiran u çirokan dibeji. Di bere 
dinawireni ji lewra çawa çavê xwe vedikin u zimane 
xwe digerinin, dest bi rist û hûnan û istiranan di- 
kin u bi her tiştf dilizin û di şevbiwêrkên xwe de 
hfnf van tiştan dibin. Ji lewra dibênin, ko zarokên 
Kurd xudriste, hozan u hişyarin, dengbêj u çirokva- 
nin.

Lê pir cihê axfne, ko heta Sedê Bista ji, tişteki 
hêja di vê meydanê de nehatfye çêkirin, nehatiye 
nivisandin u belavkirin. Belki ji, nehatiye bira kesi, 
ko berê xwe bidin vf karf u karekf bi rûmet ji welat 
u gelê xwe re bikf.

Tenê di vf Sedê Bfstem de çend nivişt bi zarê 
kurmancf li Ermenfstana Soviyati hatine belavkirin. 
Çawa, ko li nav kurdê iraqê zare sorani ji destek 
niviştên hêja hatine çapkirin.
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Tenê kurd, pirên kurd nikarin ji van niviştan 
kareke hêja bikin, herweku nikarin bi tevayf rewş û 
pergala zimanê xwe û folklorên xwe nasbikin. Ji ber 
ko, kurd, hemf ne bi şiwaki tevayf dixwênin û 
dinivfsin.

Ji lewra, di iro de, gereke bi herdu şfwan hemû 
nifşên xwendewarf bête çêkirin û gotin û nivfsandin 
u belavkirin heta, ko rojeke karibin herdû şfwan 
bikin yek u bighenin hev.

Her çiqas şiweye sori bi pêşve heri jf, lê nikarf 
daxwaza xwendewarên kurd bi pirftf bicfbênf. Ji ber 
ko, ne weke şiwe kurmanci dewlemend u firehe, çawa 
ko di hindameke pir biçuk de hatiye givaştin, ko ji 
sedi bist kes nikari je hin bibi u daxwazê nadf 
naskirin.

Belam şiweye kurmanci, tevli ko zede dewlemende 
u her nifşen tore, helbeste, lawik, heyran, serpe- 
hati, istiran, çirok u liztikan di nav xwe de digri u 
ewqas daxwaza ji didi zanin u naskirin u nazik u 
kêm tevger û kêm tfpe.

Xwendewarên delal, çendan, ko ev nivişten me ne 
di rêza niviştên xelke de ne ji, le gelek bawerim ko 
winê di van nivişt u nivisaran de gelek tişten heja u 
şayanê şabaş u aferin bibenin u bixwenin. Herweku 
pir hêvidarim, ko wine pişti me re hej xweştir u 
çêtir binivisin u bêtir pêşve bibin. Ji ber ko, pir 
hêvf heye, ko çax û demên we ji ên me xweştir û 
çêtir bin.

Di iro de, çi tiştên ko em bixwazin çekin, nikarin 
tekuz u pêkhatf bênin meydane. Ji ber ko, welatê me 
di fro de bi çend xêzan di nav çend dewletan de 
hatiye perçekirin û hemû ji, nahelin heta em bi 
zimanê xwe tiştkf bibêjin u ji hawir zor u setem weke 
him u latan bi ser pişta me de hatine berdan u 
nikarin bi hêsanf xwe ji bin giraniya wan derxin u ji 
zindanê wi de jf pere bi dest me nakevin û heta 
dewlemend û miletperweren me ji, ne tene çikusin, 
pera nadin, belkf şerê me bi hovfti dikin.

‘ Ca eger hin çewtf, kêmasf jf we dftin, rast bikin 
û derbasbin, li me negrin. Be goman rojek heye, ko 
win van kevnenivişta bixwênin u rast bikin, bi pêşve
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bibin û kareke mezin ji wan bikin. Eme ji were kok 
bingehê wan deynin û win bi serve avabikin yan ji 
çêtir bikin û wan kevneniviştan di refikan de 
bihêlin! Bere başên wan ji werebin u kêmasi u çewti^ 
guneh û sûc ê me bin. Ji berê de dibêjin: "Rûnê 
genf li ser nanê xwedi".

Di ve nivişte de, wine helbeste, dilok, heyran, 
lawik, istiran, serpêhati, çirok u liztikan ji geleka 
bibênin, herwekû "Bêlote", "Berdestari", "Berdolabi", 
"Berdan" û di nav re hin risten kurmanci u gotinen 
pêşfyan jf bibênin û dixwazim hina ji wan vewejêrim, 
ji hev bidim jendin u bir u awjra xwe jf li ser wan 
bidim xuyakirin û hina ji li hêviya we bihelim.

1965/ 11/27 
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PESGOTIN

"FOLKLORA KURDl" berhema mamosta Cigerxwin ya 18'an e, Ku 
heta niha tê çapkirjn. Fxii van hijde Kitêban, qasi bist- 
bistûpênc berhemên wi yên neçapKiri hene. Di nav Kêm miletan 
da edib û niviskarên mina Cigerwxin afrandkar hene. Wi pişti 
xebateke 50-60 salan, xezineyeke mezin pêşkêşi literatura 
Kurdi kir.

Cigrxwin naveki mezin e. Bêşik navê seydayê mezin, wê bi 
herfên zêrin derbasi diroka edebiyata Kurdi bibe. 0 bêşik 
mezinahiya welatparêz û şairê mezin, ne tenê ew e ku, wi bi 
hejmareke geleki bilmd pirtûk, niviştên hêja pêşkêşi çand, 
ziman û edeba Kurdi kiriye, lê herweha ew militaneki şerê 
azadiya gelê Kurd bû ku, ji 50 sali zêdetir, bêwestan li 
meydana têkoşinê xwiya kir. Heta roja dawiyê ji, baweri hêvi 
û xebata xwe ji dest berneda.
Çiroka jiyana Cigerxwin, têkoşin û xebata wi ya dûrûdirêj 

neynika diroka gelê Kurd ya sedsala 20'an e. Di bendeke pêş- 
gotmeki da, derbari vi insanê mezin da nivisandin, û bi her 
ali va danasina wi ne mumkun e. Lê bi kurtebiri be ji, di 
pêşgotina vê xebata wi ya hêja da, em careki disa li çiroka 
jiyana wi binhêrm û wi bi hurmet bi bir binm.
Navê CÎGERXWÎN yê rastin Şêxmus e. Lawê Hesen û Eyşanê, di 

sala 1903 da, li gundê Hesarê nêziki Mêrdinê, li Kurdistan 
Tirkiyê hatiye dmê. Malbata Şêxmûs, beri şerê cihanê yeke- 
min, ji ber tengasiyên abori mala xwe ji Hesarê bardikin di- 
bine Amûdê. Li wir, Şêxmûs hin 9-10 sali bûye dê û bavê xwe 
wmda dike. Pişti mirina dê û bavê xwe, ew li ba xwişka xwe 
Asiyayê sitar dibe, dest bi rêncberiyê, şivanti û gavantiyê 
dike. Di navbera salên 1918 û 1920'an da, di riya hesin da 
dixebite. Di 18 saliya xwe da dest bi xwendina dini dike. Di 
sala 1928'an da icaza melatiyê distine û dibe pêşnimêj.
Wextê Şêxmûs feqeh bu, li Kurdistanê geleki geriya, jiyana 

gelê Kurd, erf-edetên Kurdi, pirsgirêkên civatê baş nas kir. 
Bi serhildana sala 1925'a ya Şêx Seid Efendi ra, giyanê 
niştimanperweriyê li ba Şêxmus peyda dibe. Ji wê salê şûnda 
Şêxmûs Hesen dest bi xebata xwenasiya netewi, propaganda şe- 
rê azadiya Kurdistanê dike. Sedemên paşdamayina gelê xwe, 
zilm Û zordestiya dewletên dagirker, kedxwari û sitema axa û 
şêxên Kurdistanê dibine û li diji wan şer dike. Cubeyê_mela- 
tiyê datine aliyeki, disa dest bi rêncberiyê dike û pêra ji 
helbestan dimvise. Edi ew şervaneki azdiyê ye. Ji bo hişi- 
yarkirma gel, geşkinna agirê azadiyê, helbestên wi, li se-
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ranseri Kurdistanê dibm de£a hawarê. Ew bi riya feqeh 5 
melayên welatparêz xwe digihimn her derê Kurdistanê; dibin 
marş, dibm stran û li ser lêvên dengbêj û hozanan, keç û 
xortan digerin.
Cigerxwin, helbestvaneki têkoşer, ronahidar û _internasyo- 

nalist e. Helbestên wi, bi peyamên şoreşger û sosyalist 
dagxrtine. Gelê Kurd ê bindest, beri hertişti gereke hxşiyar 
bxbe, dost û dxjmxnên xwe baş nasbxke; wek mxlet,bx xwe , bx 
çand, zxman û diroka xwe serbxlxnd be, xwe kêmtxr nebine,we- 
latê xwe baş nasbxke. Jx bo rxzgariya netewi û cxvaki,pêwist 
e karker û gundiyên Kurdxstanê xwe rêz bxkxn, qedera xwe û 
welatê xwe bxgrxn destê xwe. Pêwist e jxna Kurd bxxwine, za- 
ne be, dxşerê azadiyê da cihê xwe bxgre. Hxngê gelê Kurd 
dxkare jx jiyana sedsalên navin,jx paşverûtiya feodali xwe 
xxlas bxke, dxjmxnên ku welat dx nav xwe da parvekxrxne,der- 
xe derva.

Şaxr û mamostayê mezxn, dx praktika jiyanê da, 50 salan ji 
bo bx cih anina van ramanan xebxti. Heta roja dawiyê ji- 
22.10.1984'an da ku çavê xwe lx jiyanê gxrt, ew endamê rê- 
xxstxneke siyasi bû... Militaneki 80 sali bû.
Aha"F0LKL0RA KORDl" nxha dx destê me da, şahxdike dxn e ku 

Cigerxwin ne teni bx gotxnê, bx kxrxnê ji rê nişan daye. Wi 
dx vê pxrtûkê da gelek nxmûneyên folklora kurdi berhev kiri- 
ye, ew jx wxndabûnê xxlas kxrxne.Cigerxwin nemxr e. Gelê 
Kurd wê vi lawê xwe yê payebxlxnd, di çand, ziman û diroka 
xwe da hertxm bx bir bine.

X. LEZGÎN
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Perçê Yekem: H EL B E S TE  Û BERDÎLAN

EZ KEVOKiM LÊ LÊ

Ez kevokim lê, le 
Kevoka şînim way, way 
Li ser bana le, li 
Ez dixwînim way, way 
Ji xelkê weye lê, lê 
Har û dînim way, way 
Ez aşiqê lê, lê 
Çavên şînim way, way.
Ez kevokim lê, lê 
Kevoka beşim way, way 
Li ser bana lê, li 
Hûr dimeşim way, way 
Ji xelkê weye lê lê 
Ez nexweşim way, way 
Ez aşiqê lê, lê 
Çavên reşim way, way.
Ez kevokim lê, li 
Kevoka sipîme way, way 
Li ser bana li, li 
Xweş danîme way, way 
Ji xelki weye lê, lê 
Ez xwînî me way, way 
Ez aşiqê lê, lê 
Jinka bî me way, way
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Ez kevokim le, li 
Kevoka nêrim way, way 
Li ser bana lê, le 
Xweş diçirim way, way 
Ji xelkS weye lê, lê 
Ez newêrim way, way 
Ez aşiqê li, li 
Jinka mirim way, way.

Berf her tiştf musiqa wi, di Rojhilatê Navfn'de 
deng daye. Şeş tevger tide hene û pir bi sivikf tê 
gotin. Heta mirovên biyanf ji pê dilxweş dibin û bi 
ser xwe de dipûjinin u guhdarf dikin. Çawa, ko bi 
dengi Hesen Cezrawi ketiye qawan u şeritan u hatiye 
belavkirin. Hesen gelek xweş u sivik dibêjf; lê mixa- 
bin, ko gelek çewti u şaşfyan têkel dikf û ji cem xwe 
jf li ser zide diki u ne rast dibeji.

Lê ne guneh u suce Hesene. Ji ber ko, kore û 
nexwendfye. Diwabu bihata nivfsandin û jêre bihata 
xwendin u gotin.

Bi rastf, dengi Hesen Cezrawi gelek xweş û hê- 
jaye, li ji ber ko nexwendfye, nikari berepêş gavin 
di vê meydani de baviji. Çawa, ko mûsfqarê 
kurmancf nûjen peyda nabin u mûsiqa kevnare hew 
bi keri guhê miroven Sede Bistem ten.

Hesen dibêjf: "Kevoka dfnim", lê diwabu bigota: 
Kevoki dinim. Ji ber ko, kevoke nêr aşiqe kevoka 
mê dibi, çawa, ko dibêji: "Ez aşiqê lê lê çavê şinim" 
Û li xwe vedigeri û dibêjf: "Ez maşûqi lê lê, çavê 
şinim way way".

Gelek diriste, ko em bi çavê felsefi lê binêrin, ko 
Seydaye Cizfrf gotiye: "Aşiq û maşûqf yekbûn, şeme 
û hem perwane bu", le ev diriste, eger em xwedênas 
bin Û dikarin wê çaxê bibijin: "Xwedê hem aşiq û 
maşûqe, lê di mirovan de ev hinek dijware.

Lê Seydayê Ciziri, di berya vê ristê de dibêji: 
"Berf ko ev cûian -siter, çerx, tevger- peyda bibin 
jf, işq hebû. L i  eger, yek j i  bipirsi: Ev cfhan nebi, 
çawa aşiq û maşuq wê hebin? Seyda, di bersiva wan 
de gotiye:"Herdû jf yek bûn û herdû jf Xwedi bûn."
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Yanf, Xwedê weke findê roni didi u weke perwane 
xwe dişewitênf. Lê ji ber Hesen ve, bi awayê felseff, 
dikarin bersfv bidin û bêjin: Mirov hem aşiq û maşû- 
qe û tev ji hev hez dikin yan ji, ji ber ko, jin û 
mêr ji hevin û di koka xwe de mirovani hemû yeke, 
diriste, ko aşiq û maşuq yek bin.

Çawa, "çavşin" di awira Kurmanca de ne gelek 
şêrfn û xweşikin. Herweku di "Çaçane" de hatiye 
gotin: "çav şfnê, çav şeytanê" u carna Kurmanc di- 
bêjin "çav pisikê". Ji ber ko, piren kurden welatê
me çavreş û ji çavên reş yan belek hezdikin û isti- 
ran û dflokan li ser dibêjin.

Lê bestebêjê me, weke kelokorê Alfya lê hatfye, 
ko dibêji, careke aşiqê çavên şin û careke aşiqê ça- 
vên reşe; carna aşiqê jinebf u carna aşiqê jina bimê- 
re. Ji lewra tê bira min, ko ev dengbêj mirovekf 
xwedi kemançe ye û di ber govendê re diçf û tê û 
dixwazi dilê dflanvana tevan xweş bikf yan ji xwenehêlf.

AX 0 AMAN GULÊ
Ax û aman gulê 
Wey derd û derman guli 
Wey deşt û zozan guli 
Wey ebrû nîsan guli
Keça Mîri Mûsili
Min desti xwe kir paxili
Çi paxilek xwidayî

' ■ -‘i ' ,
Seri memika hildayî 
Min girt û ramûsayî.
Wey ax û aman guli.
Hey gul bû, gul bû, gul 
Reyhan û qernefil bû 
Barani li kir şil bû 
Wey derd û derman Guli 
Wey deşt û zozan Guli 
Hey ax û aman Guli.
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Işev şevka barani 
Cîka deyne li eywanê 
Eger tu dosta minî 
Eger tu yara minî 
Tu jimir were eywanê 
De ax û aman guli.
Işev şeva berfiwo 
Cîka deyne li hewşiwo 
Eger tu dosta minî 
Tu jimir were odiwo 
De ax û aman gulê.
De ax û aman gulê

Di vir de navê keçikê (Gulê) hatiye xuyakirin û 
didf zanfn, ko bixwe keça Mirê Mûsilê ye, le mixabin 
navê lawik nadf zanfn û heta em nizanin ji kijan 
welatf ye.

Lê kurik gilf u gazinan dikf û dibêjf "ax û aman 
gulê, derd û derman gulê" û didi zanin, ko hem 
derde u hem dermane u gili û gazinên xwe teni ji 
guli,  ji yara xwe diki u dibêji "derd u derman 
gulê. ."

Le bi rasti pir xweş aniye, ko hem derde û hem 
dermane. Raste, ko ev derd u kul u nexweşi hemi, ji 
desti Gule-keça Mirê Mûsile hatine serê wi u goti- 
neke teni kul û derdên wi derman diki. Dektori heri 
mezin Gula wf ye, ko tenê bêji ez ji te hezdikim!

Wey deşt u zozan gulê 
Wey ebru nîsan gulê..

Ez baş daxwaza wf, ji van herdû peyvan, nasna- 
kim. Lê gelek diriste, ko daxwaz ji deşt singa wê bi 
û zozan dêmên Gulê bf? Herwekû ebru navdarin, ko 
ew herdu kevanên zirav, ko qoziyen xwe bi ser 
hinarên dêman bi çiv û şikesti berdane, ko weke 
qews, qezehên meha Nfsanê xweşiya biharê didin 
xuyakirin.
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Lê hin dibêjin, "ebrû nisan gulê" wê çaxê bi da- 
xwaza erê, na tê gotin, yani ebriwên te nişanê erê, 
na didin xuyakirin. Ca eger, bi rexeki ve çivandin 
nişanê erê ye, lê ko berbijor bilind kirin nişana na
Ve- . . . .

Lê çi dema, ko bi xwar ve berjer biki û çaven 
xwe pêre bigrf, dibêjf: Wey ser herdû çavê min, 
nfşana erê ye.

Pirê caran dost û yar bi çavan bi hev re dipeyi- 
vin. Ji ber ko, nikarin li ber xelkê her tişti ji hev 
re bêjin. Carna bi çavan li hev tên u carna ji ji hev 
dixeyidin.

Lê çawa xuya dikf,Gulê-Gula wf erê kiriye û bel- 
kf jf, destûra wf li ber û bostanê bejn û bala xwe 
daye û bê tirs û bê pirs dirêji nav sing û beran 
kirfye û gotiye:

Çi paxilek xwêdayîSerê memikan hildayî
Min girt û ramûsayî
Wey ax u aman gule.
Çawa, ko tê xuyakirin, xortê kurd gihaye daxwa- 

za xwe, wilo jf kêşan û dawiya diloka xwe guheran- 
dfye.

Gelek caran çend beytan li sej hev dirêj diki u 
carnan sê, çarka li pey hev dibêjf û her tim her 
çend ristên dawi digori, xuya diki daye ser şopa 
seydayê Cizfrf, weke min.

Herwekû di awira min de ji, guherandina dawi di 
ristê de tişteki pir hêja û xweş e. Lê, çima şeva 
barane u şeva berfe dixwazi be civane yara xwe? 
Bawerim, ko di şevên berf u barana de tevger gelek 
hindike û kes bawer nakf, ko yek bê civanê yara 
xwe û heta xwedfyê Gulê jf, pê şiyar nabin û mey- 
dan ji wan re vala dimênf.

AX 0 EMAN Ç A Ç A N Ê

Ax û eman çaçani 
Keça E l î  Keyanê
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Bûka Ehmed Şabanê 
Çav şîne çav şeytani 
Ezi çeço birevînim 
Bibim dora Sînani 
Ax û eman çaçani.
Min çeço dîbû li nav reza 
Kiras sori geweza 
Çûme memki te bi geza 
Ezi çeço birevînim 
Bibim w elat i  Xerza 
Ax û eman çaçani.
Min çeço dîbû li ser bîri 
Av kişandî bi zencîri 
Zencîr qetîya ket bîri

Di vir de, bavi Çaçani û xezûrê wi dane zanfn, 
lê negotfye ji kuye. Teni weke, ko ti  xuyakirin, 
gereke ji rojavayi Diyarbekir bi. Ji ber ko, tim di- 
xwazf wê birevinf û bibi dora Cizirê u Xerza u Sina- 
nê, dixwazf ji welatê xwe durbiki, ko kes nikaribi 
heta şopa wan jf nas biki.

"Çavşfni, çav şeytani" gazina j i  diki, ne ko irişi 
çaven wê dikf. Lê, çaven şin di Kurdistani de ne 
gelek şêrfn û cihi rindf u payedari ne, weke çavin 
reş çendan, ko li nik min gelek xweşik tine xu-  
yakirin.

Tenê nizanim, ka dawiya rista wi, ko gotiye: "Av 
kişandi bi serhênf, eze çeço birevinim", we bi kude 
bibi ?

0 nizanim we bibi kijan welati? Ji lewra, min piti- 
kên şfn li cihe wê danine, lê "serheni" yan "selhinf' 
navi nifşek kûze, ko li gundê Selhê çêdikin yan ji 
weke kûzê Serhani mezêni Hevirkaye. Lê ya pişi 
bêtir nêzfkf daxwazê ye, teni _r bi J_ hatfye guhertin 
û ev di zimanê kurdf de tişteki tevayi ye. Ji ber ko, 
tfpên "Yermelûn" tev bi hev têne guhertin.

Herwekû kûzên Selhê, Batê di welati me de gelek 
navdarin, ko ava wan sar dibf, yan ew avê sar
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dikin.
Gelek caran lawik dibeji "Çeçiko", ev, ko gelek 

caran ji bo şfranf, biçûkT di zimanê kurdT de hatTye, 
herweku ev nav (Çaçanê) ji navê miletê, "Çaçan" 
hatiye, ko bi ciwanT û gernasT navdar û bidengin. 
Çawa,ko gelek caran navên welat u çiya û bajaran ji 
li zarokên xwe dikin, weke Çaçan, Faris, Ereb, 
Zagros, Rojhilat, Mi'dya, SilTva, Mehabad, Barzan..

Gewez navê rengeki ye (Soregewez). Le çawa li 
tevgerên wê temaşa kiriye, çawa çûye ser birê û 
zencTra wê qetTyaye? Ev tişteki be gomane, ko xor- 
tekT dilgirtT herdem li şopa yara xwe çavên xwe di- 
gerênT u bi kude herT wê ji çav xwe naki û weke 
sTya bejna wê pêre digerT u heta di xewe şevan de jê 
dûr nakevT.

Herwekû daxwaza wi ji Cizire, Cizira Bota ye, ko 
cihê derebegTya Bcta bû û ji ber, ko di navbera 
herdû perçên Dicle de hatTye avakirin, jêre gotine 
Cizir. Bi daxwaza Cizire, navbera du ava, du 
zeviya, navbera dewlet u milete.

Lê çima gotTye "Ava binê şerbiko": Ji ber, ko ava 
binê şerbik gelek hindike u çawa mirov vedixwi, 
naxwazi tişteki di bini de bihêli û pir bi şTranT ve- 
dixwi û çavê hevalên mirov jT têde ye. Çawa, ko 
"dimsa rezê xerzik" ji wjlo şêrTn û ’ dilê mirov xweş 
dikT. Ji ber, ko mirov nu xwarina xebata destê xwe 
dixwT.

Lê xwezi diki u dibeji: "Xwedê te bi rizqê miko", 
amin-amin. Lê Kurdan berê gotTye: Kes bi xweziya 
naghê baqê kezTya..

Lê, ez nizanim, lawikê kurdT gihaye doz û daxwa- 
za xwe ya na ?

***

ÊMOŞÊ

Hey li lê lê li li li lili Emo 
Xulem keçka bi di-mo lili Êmo 
Xilxali lingi wi-mo lili Êmo 

 ̂ Bazini desti wi-mo lili Emo
18

f

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



Kembera pişta wi-mo lêli Êmo 
Guhari guhi wi-mo lili Emo 
Xizima pozi wi-mo lili Emo 
Kilçîvi çavi wi-mo lili Emo 
Kili çavi keçki mo lili Emo.
Heçî xwehki wan pakin lili Emo 
Ez û wan destbirakin lili Emo 
Heçî xwehki wan reşin lili Emo =- " ‘ 
Ez û wan bi hev nexweşin lili Emo.
Kevoka xebxeb şînî lili Emo
Xwel govendi dixînî lili Emo
Mala kala xirab kir lili Emo
Mala xorta dihedmînî lili Emo. v.

Pişta diri bi ce ye lili Êmo
Binya diri bi ce ye lili Emo
Tu kesik li tune ye lili Êmo
Ji xeyrî keçka file ye lili Êmo * •':
Dili min di keçki heye lili Emo
Dili wi di min tuneye lili Emo 1/7
Li Êmo li Emûşi lili Emo 
Kevoka deşta Mûşi lili Emo 
Keroşka nav karûşi lili Êmo 
Çar gamişa didoşi lili Emo 
Dew tune rûn difroşi lili Emo.
Berçem, berçem diçûme lili Emo >7 
Benîşti xwe dicûme lili Emo V;V'’
Pirgî gewra xwe dibûme lili Êmo 
Gewr kenya ez şabûme lili Emo.

Di vir de , navê keçika fileh didf xuyakirin, lê, 
disa navê lawik, bav û gund û sal û demin wi  neha- 
tine zanfn û nedane naskirin. Teni deşta Mûşê didf 
zanfn, ko ev keçika fileh ji deşta Mûşi ye.

Herweha didf zanrn, ko gundf û cotkare, ko 
gamêş û çilekan didoşf û rûn difroşf û ji gamêşa t i
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zanih, ko mala bavi  wê ne belengazin û hinek 
dewlemendin.

Lê reben didf xuyakirin, ko her tenê dilê wf ketf- 
ye keçika fileh û dili keçiki neketfyi. L i ,  jiber, ko 
keçik filehe, naxwazf dili xwe bidf xortekf misilman. 
Çawa, ko didi zanin, ko bavi wê seri xwe danfye û 
teni diya wê heye û keçikên bi d i  herdem xwe bi 
xeml û xiz dikin û li dor xwe digerin.

Lê reben, lawikê kurd ji xilxali lingi wi pêketfye 
û heta kilçivi çavi wi û xwe di tevan re dibênf û 
dibêjf "Xilxal û kember û bazin û guhar û xizêm û 
kilçfvi wê me", li di awira kurdan de, ev gotin, 
pesindana nav dixwedane, di şeran de gelek caran 
wilo dibêjin. Gelek diriste, ko Seydayi Cizfrf ji vir 
sitam dibf, ko gotiye:

Di pabosa Sîmînsayi,
Me nirî bejn û balaye,
Le-elî eblexulesbabe-esbabesemawatî

Seyda ji dixwazi lingi yara xwe ramusi, ko belki
bighi jori bejna wi jf u bi qozfyên çavan li bejnê 
temaşa diki û ji xwedi hêvi dikf, ko belkf bighi jori 
wi. Lê çiqas Seydayê mezin bi istuxwari gotfye, 
hewqas (lawiki Kurd binav) bi xurtf û bê fehêt û 
eşkera gotfye û pir hindik mabû, ko bêji: Ez malxwi 
mala wê me û ez xwediyê mali me.

Lê çawa xuya dikf, xuyaye, ko Emoşa wf gelek
ciwan û zfba û rinde. Ji ber wilo gotfye: "Heçi
xwehki wan başin yan pakin, ez û wan destbirakin" 
û bicarek pişta xwe daye esmer u reşan.Heval
dilbijokên reş û esmeran ji hene, ma te nebihfstfye, 
ko pêşfyan gotfye: "Morika bî qul, bi etaran re 
namenf." Li  destbirakiya xortin xweh ciwan, tiştekf 
hija û mezine di qanûna dilgirtini de. Dixwazf bibi 
destbirakê wê ko serbest karibf herf mala wan û 
gelek caran bi yara xwe re mijûl bibf û civana bidin 
hev û carnan herin riwi hev jf. Lê, reben birayi 
nezan nizanf, ko hevali wf ne ji bo wf t i  û diçf mala 
wan û dibf destbiraki wi.

Mala kala xerabkir û mala xorta dihediminf, ev 
gelek di cihi xwe de hatiye. Ji ber, ko kalin reben
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nikarin heta li bejn û bala wan jf temaşa bikin û xelk 
ji wan re kêmasf dibênf. Lê, xort, li ser wan dişewi- 
tin, nikarin heta qasekf li nav civatê jf rûnin û di- 
xwazf malê xwe tev de di bejn û bala dosta ,xwe bidf 
û xanfkê xwe jf bihedimênf û ji gund jf barbikf.

Lê "kevoka xebxeb şm"? Xebxeba Emo bixwe ne 
şfne, lê kevoka xebxebşfn, getek ciwan û zfba û rin- 
de. Ji lewra, lawik dosta xwe kirfye weke kevoka 
xebxebşfn.

Herwekû dilgirtina xortê kurdê misilman çawa dil- 
ketfye keçika fileh û herdû ne ji olekê ne û di wê 
çaxê de bicarek ne dirist bu. ko fileh u misilman 
hevdf mar bikin. Lê didf zanfn, ko qanûna dilgirtinê 
de ol û êl nikarin deve riya mirovanfyê bigrin û mi- 
rovê çi fileh çi misilman u çi êzidf bin.

Lê bi rastf dilgirtin, ji alikf ve gelek dijwar û bi- 
tfne, lê, dost û heval û mirovên nav gund bicarek 
jêre dibêjin; "madem dilê wê neketiye te u tu misil- 
manf ew filehe, doza çi lê diki? Çi jê dixwazi? Çima 
dilê xwe têşêni?

Lê evfndarf, dilgirf tu sfnor û çeper û dfwaran li 
devê riya xwe nabeni, zindanan, kelahan, dfwarên 
hasinf di çirênf û derbasdibi û di keleh û bircên 
asê ve derbas dibf. Lê, ko dilê dostê yarê di we 
tunebf gelek dijware û mirin jêre xweştire û şev û ro 
di nav goman û sawfran de diji û nikari xwe bighêni 
peravê felatê û doz û daxwaz ji ber çavên wf weke 
rewrewkê winda dibi. Le, reben xuyadiki, ko careke 
te_nê pêre kenfya ye û bi kene wê oir dilxwes û 
buye. Lê kenê dostê dara hêvfyê avdidi. Kene we, 
kerş Û qerêjê li ser dilê wi, ji ser gomanên wi 
dimalf. Herwekû kenê dostê, nfşana erêkirmê ye, 
peykê mizgfnê ye. Dema yara wi pêre dikeni, yanf, 
jêre dibêji: Gulistanê bejn u bala min bêderçje_li ber 
te vekirf ye; dikarf serbest her tişti jê biçini û çend 
sala mirov didf pey yara xwe, ko carekê b[keni yan 
jf bi qozfyên çavên mest û xwfnrêL tişteki ii_ mirov 
re dibêjf, yan kul û derdê evindar paqij biki_. 0 bi 
yek awire yare_, mirov dighêni delavê_ felatê û warê
lihevhatinê-aştfyê û dilê mirov ji qerêjê paqij diki.

***

21

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



EZ XELEFiM

Ez xelefim, xelefim
Heware mîro heware,

Ez xelefim, xelefim
Ezdînşêr mîri Botane 

Xwedîyi şûri bi sedefim
Heware mîro heware 

Xwedyi şûri sedefim
Ezdînşir mîri Botane 

Li nav eşîran bi gefim
Heware mîro heware 

Li nav eşîran bi gefim
Ezdînşir mîri Botane.

Ez xelefi kinikim
Heware miro heware 

Ez xelefi kinikim
Ezdînşir mîri Botane 

Xwedyi şûri bi şirikim
Heware mîro heware 

r Xwedyi şûri bi şirikim
Ezdînşir begi Botane 

Li nav eşîran bi rikim
Heware mîro heware 

Li nav eşîran bi rikim
Ezdînşir mîri Botane

Ez xelefi şûvî me
Heware mîro heware 

Ez xelefi şûvî me
Ezdînşir mîri Botane 

Xwedyi şûri Misrî me
Heware mîro heware 

Xwedyi şûri Misrî me
Ezdînşir mîri Botane 

Li nav eşîran bengî me
22
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Heware miro heware 
Li nav eşîran bengî me

Ezdînşir begi Botane
Di vir de, Xelef, navê xwe û şûre xwe u mirê 

xwe û hinek jf pesni xwe dane xuyakirin. Çawa, ko 
navi eşira xwe ji ji mere daye xuyakirin. Ji lewra, 
ev (Xelef) ji eşira Şuva ye, ko di bin desti mfri 
Botan de ye. Çawa, ko em zanin, ko navi mfri Bo- 
tan jf, di wi çaxi de Ezdfnşir bû yan ji şirezdin.

Herwekû didf zanin, ko di we çaxi de, kalani şu- 
rên xwe sedef dikirin û şurên Misrf, Kolmisri gihiş- 
tibûn Kurdistanê.

Ev dflok di ber dilane re ti  gotin u bi girani go- 
vendê digerinin. Çawa, ko bi giranf vê diloki dibê- 
jin û davêjin berhev û li hev vedigerinin u govend 
li mili rasti diçf.

BARANEK BARf
Baranek barî ji hewrin bihari 
Barani şilkir li desmala yari 
Geşt û seyrane li li binya vi dari
Baranek barî li ji hewrin payîzi 
Barani şilkir li desmala qîzi 
Geşt û seyrane li li binya ve guîzi
Baranek barî li ji hewrin havîni 
Barani şilkir li desmala zînê 
Geşt û seyrane li li binya Mirdîni
Baranek barî li ji hewrin zivistani 
Barani şilkir li şeml û kitani 
Geşt û seyrane li li binya Sînani.

Di van çend rizikan de her beytek ducar tê gotin 
û li hev vedigerênin, herwekû dfrok si gavan 
daviji:
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Baranek barî lê ji hêwren biharl
Baranek barî li ji hewrin bihari...
Di vir  de "E" bi "h" bi "e" t i  guhertin, çawa 

"H" bi "h" tê guhertin, "geşt û seyran": Ger û 
temaşakirine.

Tiştekf pir giran di vir de nehatfye gotin. Tenê 
rewşa geşt û seyrana xwe baş daye, ko di nav 
baranê de çûne seyrani u çawa desmal û şar û kinci 
dosta wf, yan ji keçik u jinan şil bune u dev ji geşt
û seyrana xwe bernedane.

* * *

BEJNÊ

ji' Bejn beyreqi lê van romîya
Li bejni, bejni li bejn û bal 
Bejn beyreqi li van romîya 
Li devî qeleme, ez gorî
Sîng dikanin li van morîya 
Li bejni, bejni li bejn û bal 
Sîng dikanin li van morîya 
Li devî qeleme mib-gorî
Bejn beyreqi li van rimbaza 
Li bejni, bejni li bejn û bal 
Bejn beyreqi li van rimbazan 
Li devî qeleme mib-gorî
Sîng dikani li van Bezazan 
Li bejni, bejni li bejn û bal 
Sîng dikani li van Bezazan 
Li devî qeleme mib-gorî

Di vir de dftina bejna yarê weke beyreqên bi des- 
tê Romf û rimbaza tiştekf gelek ciwan hatiye; çawa, 
ko dftina sfga wê weke dikanên morf û bezazan xweş 
hatiye. Lê tiştek heye, ko ew jf eve, ko ev dirok di 
çaxekf de hatiye gotin, ko beyreqên Kurdistanê ji 
meydanê hatibûn danalf û beyreqên Romfyan (Tirkan)
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hatine welatê me u di ser sera û bajarên Kurdistanê 
ve hatine bilindkirin u hejandin. Di wi demê de ha- 
tiye çêkirin, ko milete Kurd sere xwe ji dijmini xwe 
re xwar kiriye u bicarek xwe sipartiye dijmin.

Li  dilgir û evindar bi carek guhin xwe nadin van 
tiştan; çawa, ko dengbijin Kurd li ser Kemal Paşa 
helbestin mezin çikirine û guh nedane mileti xwe ka 
çiqas zor setem li wan dibf.

Kemal bavê me tê wer, wer Kemalo
Şêxê şerîetê wer, wer Kemalo
Kemal bikêrî me tê wer, wer Kemalo..
Rimbaz,_ ew siwari, ko bi rimi şer dikf, yan weke 

bazeki rimi dihejinf, pê dilfzf. Lê bi rastf, dengbêj, 
yan istiranvan, di vê wekhevkirina bejn u bala yara 
xwe u singa we de di meydana torevanf de ciheki bi- 
lind sitandiye û ev nfşana dewlemendfya zimanê Kurdf 
ye. Herwekû min di zimani Erebf de ev reng wek- 
hevkirn nedftine; çawa, ko gelek diriste ko di zi- 
mani Turki û Farisf de jf ne hatibf gotin.

***

T U  Li VÊ T Ê L Ê

Tu li vi têli vi tenburi 
Delîli dayi, dayi, dayi 
Tu li vi tili, li vi tenbûri 
Zerîyi ez mivani te me.
Pişya hecîya çû Xibûri 
Delîli dayi, dayi, dayi

Pişya hecîya çû Xibûri 
Zeryi ez mivani te me 
Ez radimîsim te gulî hûri 
Delîli dayi, dayi, dayi 
Ez radimîsim te gulî hûri 
Zeryi ez mivani te m'e
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Tu li vl tlll, tlla biçûk 
Delxll dayl, dayl, dayl 
Tu li vl tlll, tlla biçûk 
Zeryl ez mlvanl te me 
Dest hine kir tevlî neynûk 
Delîll dayl, dayl, dayl 
Dest hine kir tevlî neynûk 
Zeryl ez mlvanl te me 
Keç digirî ez nabim bûk 
Delîll dayl, dayl, dayl 
Keç digirî min nakin bûk 
Zeryl ez mlvanl te me

j Tu li vl tlll, li tlla mezin 
Delîll dayl, dayl, dayl 
Tu li vl tlll, tlla mezin 
Zeryl ez mlvanl te me 
Dest hine kir tevlî bazin 
Delîll dayl, dayl, dayl 
Dest hine kir tevlî bazin 
Zeryl ez mlvanl te me 
Keç digirî min naxwazin 
Delîll dayl, dayl, dayl 
Keç digirî min naxwazin 
Zeryl ez mlvanl te me.

Di vir de, "delfiê dayê" û "zeryê ez mêvanê te 
me" ta dawf têne gotin û carê yek ji van dikevf pişt 
beyta pêşT û tim li hev vedigerênin û ducar dikin û 
bi giranT govendê digerênin û eger em van herdû 
paşgiran ji koka beytê bidin jimartin, ev rist gelek 
dirêj dibi u ji ristên dirêj tê jimartin; çawa, ko sê 
gavan davêjin û di her gaveke de heşt (8) tevger 
hene.

Çawa, ko didT zanTn, ko keçik kirine bûk û destê 
wê jT hine kirine, lê naxwazT mêr bikT, ji ber, ko ne 
bi dilê wê dane mêr û lawik didT zanTn, ko ew jT di 
wê çaxê de li mala bûkê ye û ramûsana ji dosta xwe
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distênf û gelek diriste, ko ew nahêli keçik bi dest- 
girtiyê xwe dilxweş bibi u dixwazi bidin wi.

Lawik gelek bi xurtf pesnê yara xwe didi u gulf, 
bazin û guhar bi carek didi hinekirin. Lê nizanim, 
çawa di vê rewşê de di şeva bûkanfyê de gihaye 
dosta xwe û ramûsan jê sitendine?

Xêbûr, navê çemeki ye, ko dikevf Cizirê û ji 
Kurdistanê tê. Çawa, ko risteke min ji li ser Xêbûr 
hatiye çêkirin.

"Xabûr, Xabur...
Wek daxwaza min pir dirij û kûr."

Lê daxwaza min ji Xabûr jf kûrtir u dirêjtire. Lê em 
herdû di jmê de weke hev hatine û ji hevin, lê, e'w 
bêhiş û bfr, ez, di Tro de bi bTr û hişyarim, bi tev- 
ger û bawerim. Lê wê rojek bê, ko ez bixwe jT, bi- 
kevim warê bêhişi û bê tevgerT û bê bTr û bawerT.

T Ê  Jî MEZRÊ DE

Ti ji mezri de, ti ji mezri de 
Beli loy loy, beli loy loy 
Ti ji mezri de, ti ji mezri de 
Beli loy, loy lawiko qurban.
Şûr girêda mertal pida 
Beli loy, loy beli loy, loy.. 
Şur girida mertal pida 
Belê loy, loy lawiko heyran.
Xwezka bi mala dostam tida 
Beli loy, loy beli loy, loy.. 
Xwezka bi mala dostam tida 
Beli loy, loy lawiko qurban.
Ti ji mezri de sist û pistî 
Belê loy, loy belê loy, loy.. 
Ti ji mezri de sist û pistî 
Beli loy loy, lawiko heyran.

27

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



Min bihîstî te yek xwestî 
Bele loy loy, belê loy loy 
Min bihîstî te yek xwestî 
Belê loy, loy lawiko qurban.
Tu bi zava û ez dergistî 
Belê loy, loy lawiko qurban 
Tu bi zava û ez dergistî 
Belê loy, loy lawiko qurban.

Herwekû di vir de tê xuyakirin, diyare, ko lawik 
hatiye wê bixwazf,bi şûr û mertal li gundê Mezrê ha- 
hatiye. Le "dergistf" yek ji çewtiyên zimanê kurdf 
ye, ko li şûna destgirtf hatiye gotin. Çima dibêjin 
destgirtj? Ji ber ko, gereke keç û xort destê hevdf 
bigrin u li cem du mirovan bêjin: Em hevdf bi jin û 
mêranf dixwazin. Lê mela ji bo, ko ji xwe re çend 
kaxetan bistênin, nahêlin, ko herdû destên hev big- 
rin û gelek caran xwe ji ber zavê yan bûkê ve didin 
pêş u tişteki jf dixwênin, ko karibin çend kaxetên 
xwe ji wan bistênin.

■k k *

T A Q fB E L E K Ê

Taqîbelekê yeman,
Taqîkê te beleke taqîbelekê yeman, 
Taqîkê te beleke taqîbelekê gewrê. 
Pişkojan sed û yeke taqîbelekê yeman 
Pişkojan sed û yeke taqîbelekê gewrê 
Ramûsim te bi heneke taqîbelekê yeman 
Ramûsim te bi heneke taqîbelekê gewrê.
Taqîkê te sipî ye taqîbelekê yeman 
Taqîkê te sipî ye taqîbelekê gewrê 
Pişkojan sed û sî ye taqîbelekê yeman 
Pişkojan sed û si ye taqîbelekê gewrê 
Ramûsim te bi dizî ye taqîbelekê yeman 
Ramûşim te bi dizî ye taqîbelekê gewrê
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Taqîki te pir sore taqîbeleki yeman 
Taqîke te pir sore taqîbeleki gewri 
Pişkojan hawîrdore taqîbeleki yeman 
Pişkojan hawîrdore taqîbeleki gewri 
Ramûsim te bi zore taqîbeleki yeman 
Ramusim te bi zore taqîbeleke gewri.

"TaqP' bi şiwê Omeriyan, bi daxwaza Xeftan û Mf- 
tanf hatiye. Herweku Xeftano dflokeke Omerfyaye, 
çawa, ko mêr û jin herdû ji taqi li xwe dikin, ji ber, 
ko keçika Amûdf dibêjf:

Lolo emro, ji Amudê heta bi duryanê 
Berfê dayê pêre tên çipkê baranê 
Neketime heyra vê berfê, vê baranê 
Neketime wê heyrê wê li taqîkê sipî 
Vedî sebxa vê qolanê..

Bi ser kirasên xwe de xort û keç yan ji mêr u jin 
werdigrin û qolan û kemberan li bejna xwe bi ser de 
girêdidin yan jf didan. Lê mitani ji xeftan (taqij kin- 
tir dihate çekirin u digiha bin çoke. Lê, min, mitani 
li jina nedfti ye. Bermaye Mitane, ko di iro de Metina 
li şûna "Milan" mane. Milan, di navber herdû avan 
(Cizfrê) de dewleteke mezin lidarxistine û dawi bune 
du perçe: Milan û Hewr û herdû jf windabûne.

Mftan û Hor navê miletê Kurdin, ko di Cizirê de 
berf tarfxê bi çend hezar sal padfşahf û fermandarf 
kirine. Çawa ji tarfxê tê zanfn herdû jf yek miletin. 
Lê, li ser mezinahiyê bune du perçe u dijminên wan 
Asûr û Hêtit, desten xwe xistine nav wan û Asuran 
alfkarfya Hewr kirin u Hêtftan jf alfkarfya Mftan ki- 
rin. Lê dawi herdu ali jf, ketin bin destê dijmin, ko 
ev di fro de jf heye.

Vê dewlete heta sinore Misre girtibû û heta rajorê 
Mûsil jf di bin destê wan de bû. Heta fro jf, bermayê 
vf miletf bi navê Metfnan li rajorê Mûsil û rajorê Se- 
rêkanfyê û Wêranşarê mane û li qiraxê Pingava Sipf 
Ogarft, şop û bermayên wan pir têne xuyakirin û df- 
tin. Li tarfxa min temaşa bikin! bi dirêji hatfye nivf- 
sandin û ev Mftanf û Horanf ji kincên leşkerên wan
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mane û xelkê Horan ji vf miletf ne. Horanf, fireh û 
mezine, ji çox çêdikin û bi ser kincên xwe de li şûna 
Qapût li xwe dikin.

***

S U L T A N Ê

Sultanê dinya deme 
Lê, li_, lê, lê Sultanê Xilxalê lingê te me 
Cîrane, Sultanê..
Bazinê zendê te me 

^  Gustîla tilya te me
Kembera li pişta te me 
Guharê guhê te me 
Xizêma pozê te me 
Kilçîvê çavê te me 
Kuçikê mêrê te bimrî 
Kiryarê bejna te me 
Sultanê, Sultanê..
Lê, lê, lê, lê Sultanê 

, , Çav şînê çav şeytanê
Biçûkê mal cîranê 
Bûye çaxê razanê 
Tu bide min ramûsanê 
Lê, lê, lê, lê Sultanê 
Lê, lê, lê, lê Sultanê..

Herwekû tê xuyakirin, diriste, ko Sultanê beri 
xwe ji lawik guherandfye û yekf df ji xwe re dftf ye. 
Ji lewra lawik dibêjf "Sultanê, dinya deme".

Xuyaye, berf hingf Sultanê li ber digerfya û wf 
poz pe ne dikir. Lê niha ew li ber Sultana xwe dige- 
rT, lê nema poz pê dikT û dest bi gazin û pesnê bejn 
û bala yara xwe dikT û dibêjf: "Kuçikê mêrê te bimrf 
/ Kiryari bejna te m e ..."  L i  çima berf, ko mêrbiki'te 
bejna wi ji xwe re nekirf, ez benf! Niha ketiye bin 
darê mêrekf df û tu bela xwe jê venakf!
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Herwekû ev pesn û gotinên, ko di vir de hatine 
gotinê, ko ji xilxalan û heta kilçfvê çavê wê hatine 
df risteke df de jf, wê bên "de wer lê lê" û disa 
lawik pişti mirina mêrê dosta xwe ya kevnare dibf 
kiryarê bejna wê. Lê, dostê Sultane dixwazf, hê li 
mala mêr herf nav nivinê wê û dibêjf, "Bûye çaxa 
razanê" Sultanê! Here mala xwe razê ezbeni! Yeki df 
heye, ko di ber sfnga Sultanê de razf, te di havfnf 
de dewê xwe winda kiryeezbeni! Dûrf bexçê camêran 
here! Kurda ji kevnare de gotine: "Heçf nedi axçe, 
naçf nav baxçe."

Xuyaye, te nexwestiye "axçe" bidf û dixwazf herf 
nav baxçê xelkê. Ev ne kare dilgiraye, evindar mal 
û can tevde di riya dosta xwe de davejin, weke sey- 
dayê Cizfrf dibêjf:

"Dil G can jî li ser danîn,
û zalim hij dibêjit deyn"
"E gulperes bf can u dil didi", min go:"Ki didi 

can û dil bi guI ?/ Go ev bazare, dil bi kul didi." Lê 
tu dixwazf bê, ko can û dil bidi, bikevi nav baxçê 
gulê Sultanê. Lê, ko xwedi bi te şiyar bu, tê çi ji 
xwe rebibêjf? Xortê tolaz u çikus, ne ji kuştine wêde 
tiştek bi destê te nakevf ezbeni!

Çavê we şfn bin yan reş bin, çi te jê tê? Bi xwe- 
diyê xwe şerin u xweşe, çima gazin u gili ji xwe na- 
kf?

Ev Sultanê, di ber govendê re te gotin u sivik 
dibêjin u li ser hev to çjotin. "Sultanê dinya deme, /
Lê, lê, lê.......... lê, lê, le, lê .. . . Sultanê" û bi hev re
weke sunbilên, ko ba li wan bidi, govende aihejênin.

* * *

SÊVÊ

Hey sêvê, sêvê, sêvê!
Hey hawar, hawar sêvê!
Hêy sêvê, sêvê, sêvê!
Sed hawar, kes naxwe sêvê.
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Min sêva xwe dî li ber sivi,
Hey hawar, hawar sivi!
Min siva xwe dî li ber sivi,
Sed hawar, kes naxwe sivi.
Çigare geşkir li ser livi,
Hey hawar, hawar sivi!
Çigare geşkir li ser livi,
Sed hawar, kes naxwe sivi.
Siv xeyidye mi naxivi,
Hey hawar, hawar sivi!
Siv xeyidye mi naxivi,
Sed hawar, kes naxwe sivi.

Di vir de, tenê Sêvê li ber sêvê gelek xweş hati-
ye, ko sêva pêşi dosta wi ye u sêva paşf dara sêvê 
ye. Xuyaye, ko Sêva wi li ber dara sêvê rawesta bû 
û çigare vedixwar û pere yarf dikirin û remz û raz 
jêre di nav xelekên dixana çigara xwe de dişandin û 
digot: Were sêvekê bixwe u ramusana ji sêvekê bide. 
Lê xuyaye, ci ne vala bu u lawik tenê zikê xwe digi- 
vaşt u dikire hawar. Lê, ki li hawar u gilf û gazinên 
me rebena guhdari diki xorte ciziri! CizTrT dibêjT: 
"Kes bi dada me nepisit, gileh û dadê çiket./ Tunebit 
daderesek, beyhûde firyadî çiket."

Raste, hawar û gili tişteki nakin. Çine ev gilT û 
gazin? Divê bi gernasi u mêrxasi mirov bighê daxwa-
za xwe. Gili û gazin çekê reben û bêkêra ye ezbenTî

* * *

X A N iK Ê  T U  XANT

Xanikê tu xanî, lê xanê 
Canikê tu canî, ll cane 
Te bi vî zimanî lê xanê 
Konl reş danî ll canl.
Li gelîkî tenge ll xanê 
Paşa ji me dixwazî ll xanl
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Hewrmişê penge lê cani 
Bajarî dûre li xani 
Wi li me derenge li cani.
Xaniki tu xanî, li xani 
Caniki tu canî, li cani 
Te bi vî zimanî li xani 
Koni reş danî li cani.
Li gelîkî kûre, li xani 
Ser sîngi xani li xani 
Hewrmişi hûre li cani 
Rabe me birike li xani 
Rika me dûre li cani.

Hin dibêjin: "Paşa ji me dixwazi hevirmêşi hûre, 
penge" û hin dibijin: "Ser sfngê Xanê hevirmêşê hû- 
re, penge." Ca kijan raste, nizanim. Tenê herdû jT, 
xweş hatine danfn. Lê di van ristan de çend tfp ge- 
reke winda bibin, yan tevgera wan neyê xuyakirin, 
weke: Hevirmêş, divê tu hevrmêş bibêji. Di koka 
xwe de hevfrê mêşê ye. Çawa ko didf xuyakirin, ko 
ev rista ha di çaxe koçeriya miletê kurd de hatiye 
çêkirin û Kurd yan koçer di çfya de bûn; jî ber, ko 
gelf li çola peyda nabin û hevfrmêş di çaxê wan de 
gelek giranbiha bû û hevfrmêşê Diyarbekir pir bj 
nav û deng bû ; u didi zanin, ko di guhaztina bûkê 
de, divabû tiştekf giranbiha bi diyari bidin paşa;. 
beg û axan. Heta bêşa wan li ser jina yan jinguhêzê 
jî hebû, yanf di çaxê koletfya miletê kurd de, ev 
hatiye çêkirin.

Herwekû didf zanfn, ko ev buk ji koçeran te gu- 
haztin û dûrketina ji bajaran Tş û karê kurdên koçer 
bu. Çawa, ko geliyen teng bi me didin zanin, ko 
Kurd herdem dixwestin dûri bajara herin û di cihên 
teng û asê de pez û sewalên xwe biçêrênin u ev bû, 
ko Kurd li paş kerwanê pêşveçûn û bajarftfyê hiştine 
û nexwestine gavên xwe ji vê qonaxê zû bavêjin û 
bikevin qonaxa bajartf.

Ev jf hin"eshab" hene,ko wilo Kurd li paş hiştine:
1- Yek jê aborf ye, ko kurdan her tenê pez û se-
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wal xwedf dikirin û naçare bi çol û çiya dûrf bajaran 
diketin.

2- Zor û setema dijmin, ko li wan dihate kirin û 
naçare di cihên bilind u asê de pez u sewal tenê 
xwedf dikirin û nêzfkf avanf û bajaran nedibûn.

3- Kurd di vê rewşê de serbesti û gerdenazadfya 
xwe didit û xwe bi keleh û derbendên xwe payedar 
Û serfiraz dikirin û li ber dijminên ji xwe zanatir û 
bfrewertir asê dibûn.

4- Ji ber, ko Fileh ji Kurdan re dixebitm û kirfn 
û firotin mfrek û paşan dabûn destên wan; tenê 
Kurd weke leşkerên şervan li xwe dinêrîn û çawa 
çavên xwe vekirin, ditin, ko pir paşde mane û li 
dawfya kerwanê pêşketinê mane.

Paşa, beg û axan ev karê hoviti, koçerf bi wan 
gelek xweş dikir û yekf ji wan newêrabû kirfn û fi- 
rotinê bikf û ji xwe re kêmasf didftin. Ji ber, ko ka- 
rê miletên bindest ji filehên wan re bûn û ji wan mi- 
letên bindestên xwe re digotin "tat" yani cotkar û 
bindest. Lê, Fileh, ji wan bêtir bi pêşve çûn û hfnf 
dezgeh, bazirgani û hinermendf bun u beri me keç u 
kur dane xwendin û çawa serbest bûn, dane pêşfya 
me û em li paş xwe hiştin. Herwekû di serê pêşf de, 
ko Erebên misilman çawa ketin welatên rojhilat û bi 
zor xistin bindestên xwe; mezinên wan nehiştin, ko 
ji leşkerf pêve tiştekf df hin nebin û bi vf rengf li 
paş hiştin. Mezinên Kurdan jf, nedixwestin, ko Kurd 
ji şervanf û koçerf pêve tiştekf df hfn bibin û her- 
dem di bin destê xwe de weke leşkerekf şervan dige- 
randin û gelek caran bi wan karên giranbiha ji dijmi- 
nê xwe re jf dikirin.

* * *

DE WER LÊLÊ

De wer le lê, de wer le le 
Lê biçûkê kofî kêlê 
Xwedê mêrê te nehêlê 
Wek qeraşê li ber sêlê
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Bîstkê rûnim l i  te h i lê  
De wer lê  l ê ,  de wer lê  lê .

De her deme, deme, deme 
Mala barkir çûn Eceme 
Ez xilxalê lingê te me 
Ez bazini desti te me 
Ez gustîla tilya te me 
Ez kembera li pişta te me 
Ez guharê guhê te me 
Ez xizima pozê te me 
Ez kilçîvê çavê te me 
Kuçiki mirê te jî bimrî 
Ez kiryare bejna te me 
De wer lê lê, de wer lê lê.

Ez gelekf ji v i  kişan u diloki hez dikim û gelek 
caran dibêjim. Risteke pir sivik u b i ko mirov xwe 
bişem govend û dflan li ber dibi, nerm û sivik hati-
ye. .

Kofi kumeki hişke, ko di jore wi de texteki yan 
darekf du perçe biheve datinin u qumaşekf rengfn 
dikişinin ser û ji paşve bilind û di binya wf re ge- 
liyeki ne pir kur, te xuyakirin. Ev tev didi zanfn, 
ko Kurd ji kevnare de ji çiya u geliya bitir hez di-
kin, heta, ko koffyin jinin xwe di rengi çiyaki bi- 
lind de, ko di j i r i  wi de geliki kûr t i  xuyakirin, 
çidikin. Jin bi v i  koffyi xwe payedar u serbilind di- 
binin û di istiranên kurdi de "kofi" gelek caran ha- 
tiye xuyakirin.

Lê çiqas ji mêri wi ne xweşe, ko wi weke qeraşi 
ber sêli nfşanf xelkê didf u dibêji: "Xwedê meri te 
nehêlê/ Wek qeraşi li ber sêlê..."  Xuyaye, ko 
qeraşê ber sêli çiqasf ne xweşik û bi teni u gemare, 
bi pTs û tenT ye..

Herwekû "ezxilxalê lingi te me", di çend dilokan 
de hatiye. Ji ber ko gelek xweş û giranbihaye.

¥¥¥
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DE BERDE

De berde hay de berde 
Havîne bi kul û derde 
Hay de berde hay de berde
Lo lawo desti min berde 
Wexte mêrim bi ji der de 
Lo lawoo, desti min berde 
Mib kujî te bi serde 
Serxweşo destS min berde 
Hay de berde hay de berde
Min û axuri gamişa 
Lo lawoo, desti min berde 
Desti min girt û kişa 
Serxweşo desti min berde 
XwedS heqîya min binî 
Lo lawo desti min berde 
Di nav van bisk û bSşa 
Serxweşo desti min berde 
Hay de berde hay de berde
Min û axurS van mîya 
Lo lawo destS min berde 
Desti min girt û kenîya 
Serxweşo destS min berde 
Xwedi heqîya min binî 
Lo lawo desti min berde 
Di nav hel û morîya 
Serxweşo desti min berde Hay de berde hay de berde
Min axuri berana 
Lo lawo desti min berde 
Memik weke fincana 
Serxweşo desti min berde 
XwedS heqîya min binî 
Serxweşo desti min berde
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Di nav hel û mircana 
Serxweşo destê min berde 
Hay de berde hay de berde..

Di kêşan u mûsiqa xwe de vê dflokê deng daye. 
Herwekû bi şiweyê sorf, rengekf df, pij xweş û şê- 
rfn dane vê dflokê. Çawa, ko bi zimanê Erebf jf, ev 
dflok bi kêşan û mûsfqa xwe ve hatiye guhaztin û si- 
tandin. Lê bi rastf, bi sorani gelek xweş hatiye go- 
tin, lê ji zarê kurmanci hatiye guhaztin û ben pêncj 
salf bi kurmancf, di qawana de hatiye girtin û paşê 
Ermena bi kurmancf bi serve zêde kiriye u mûsiqa 
jêrê danfne. Lê niha Sora û Ereba guhaztine.

Lê heta heta fro jf, dijminên Kurd, nahêlin, ko 
kurmanc bi zarê xwe bixwênin u binivisin. Herwekû 
heta fro jf, hêj mûsiqaren kurmanc xwendewar rane- 
bûne û mûsfqa kevnare hêj di pêş de ye.

Çawa, ko dewlemendên kurmanc gelek paşdemayi, 
kevneperest û malgeni u çikûsin; nikarin yan naxwa- 
zin tiştekf di vê meydanê de ji miletê xwe re bikin.

Çawa, ko xortên xwendewarên kurmanc geiek nêj 
zfkf meydana mûsfqa nabin û jê direvin, bê rûmet û 
qfmet dibênin!

Ji lewra, dengbêjên kurmancf jf, heta niha hêj di 
qalikê xwe yê kevnare de mane u nikarin gavekê bi 
pêş de bavêjin.

***

DE KiNA MlN, KlNA MlN LÊ
Hezro ye, Hezro ye le 
De kina min, kina min li 
Bişewitî berbiro ye li 
Zerya zer mala mini
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Kina min gezo ye li 
De kina min kina min lê 
Kinika mi gezo ye li 
Zerya zer mala mini.
Mardîne, Mardîne li 
De kina min kina min li 
Mardîne, Mardîne li 
Zerya zer mala mini.
Kinika min şirîne li 
De kina min, kina min li 
Kinika min şirîne li 
Zerya zer mala mini.
Bişewitî tim havîne li 
De kina min, kina min li 
Bişewitî tim havîne li 
Zerya zer mala mini.
Alquşe, Alquşe li 
De kina min, kina min li 
Bişewitî bi pûş û mûşe li 
Zerya zer mala mini.
Kinika min dergûşe li 
De kina min, kina min li 
Kinika min dergûşe li 
Zerya zer mala mini.
Cezîre, Cezîre li 
De kina min, kina min li 
Bişewitî cihi mîre li 
De kina min, kina min li.
Kinika min wezîre li 
De kina min, kina min li 
Kinika min wezîre li 
Zerya zer mala mini.
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Gelek diriste, ko kina wf ji nav Siliva bf, lê navê 
Mardm, Alquş û Cezfr ji bo ristê amne. Ji ber, ko 
nabf kinika wf ji van bajaran tevan bi u her tenê di- 
xwazf pesnê kina xwe bidi û tiştê, ko ji me re daye 
zanrn, tenê kina wfye, ko xuyadiki dosta wi kine. Lê 
gelek gotinên, ko dûri daxwazê ne di nav rista xwe 
de anfne. Tene ji bo, ko keş u dawf weke hev bên 
"kinika min gezo ye"/ kinika min şerme"/ "kinika 
min dergûşe"/ "kinika min wezire".., jî bo dawi u 
kêşan hatine.

■k -k -k

ZÊRZEYNEBÊ

Zêrzeynebe, Zeynebê
Kûz. li milan cir li destan
Şandime sûka Helebe.
Zirzeyneba Hesenî 
Zirzeynebi, Zeyenebi 
Kûz li milan cir li destan 
Şandime sûka Helebi.
Tub qolan û bazinî 
Zirzeynebi, Zeynebi 
Kûz li milan cir li destan 
Şandime sûka Helebi.
Ji bexti min re dipesinî 
Zirzeynebi, Zeynebi 
Kûz li milan cir li destan 
Şandime sûka Helebi.
Zirzeyneba Ertoşî 
Zirzeynebi, Zeynebi 
Kûz li milan cir li destan 
Şandime sûka Helebi.
Te li serî qereboşî. 
Zirzeynebi, Zeynebi
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Kûz li milan cer li destan 
Şandime suka Helebê.
Payê ji min re difroşî 
Zêrzeynebê, Zeynebê 
Kûz li milan cêr li destan 
Şandime sûka Helebê.
Zêrzeyneba Şikakî 
Zêrzeynebê, Zeynebê 
Kûz li milan cêr li destan 
Şandime sûka Helebê.
Te kofî ji barê gakî 
Zêrzeynebê, Zeynebê 
Kûz li milan cêr li destan 
Şandime sûka Helebê.
Hero, hero li awakî 
Zêrzeynebê, Zeynebê 
Kûz li milan cêr li destan 
Şandime sûka Helebê.
Hero li cem axakî 
Zêrzeynebê, Zeynebê 
Kûz li milan cêr li destan 
Şandime sûka Helebê.

Koka dflokê bi vf awayê jêrf tê gotin û hatiye da-
nin: Zêrzeynebê, Zeynebê

Zêrzeyneba Hesenî 
Tu bi qolan û bazinî 
Ji bextê min re dipesinî.
Zêrzeyneba Ertoşî 
Tel serî qereboşî 
Payê li min difroşî.
Zêrzeyneba Şikakî 
Te kofî ji barê gakî
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Hero, hero li awakî.
Le evên dT hemf zêde ne. Tenê Dflok pê xweş dibf 

û govend pê tê gerandin.
Lê xuyaye, ko keçik ji avê tê û li rê ji_ lêwik _re 

gotiye: "Dixwazim xeml u xêza min ji Helebê bikiri!" 
Reben naçare çuye Helebe u xwe jere pesinandiye u 
paye kiriye, gelek caran gotina xwe guherandiye.

* * *

ZÊRBERBENT

Zêrberbenî, berbenî
Xala li gerdeni, li gerdenê
Zêrberbenî, berbenî
Zirê li ber çeni, ez benî.
Wil nav bexçe gul çinî 
Xala li gerdenê, li gerdenê 
Wil nav bexçe gul çinî 
Ziri li ber çene, ez benî.
Mel hev nerî keç kenî 
Xala li gerdenê, li gerdeni 
Mel hev nerî keç kenî 
Ziri li ber çeni, ez benî.
Zirberbenî, em yekin 
Xala li gerdeni, li gerdeni 
Zêrberbenî, em yekin 
Ziri li ber çeni, ez benî.
Hafi reza bi helekin 
Xala li gerdeni, li gerdeni 
Hafi reza bi helekin 
Zirê li ber çeni, ez benî.
Lawno qîzik henekin
Xala li gerdeni, li gerdeni
Lawno qîzik henekin,
Ziri li ber çeni, ez benî.
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Zêrberbenî em done
Xala li gerdenê, li gerdenê
Zêrberbenî em done
Zêrê li ber çenê, ez benî.
Hafê reza bi hirmone 
Xala li gerdenê, li gerdenê 
Hafê reza bi hirmone 
Zêre li ber çenê, ez benî.
Lawno qîzik gezone
Xala li gerdenê, li gerdenê
Lawno qîzik gezone
Zêrê li ber çenê, ez benî.
Zêrberbenî em çarin
Xala li gerdenê, li gerdenê
Zêrberbenî em çarin
Zêre li ber çenê, ez benî.
Hafê reza bi hinarin 
Xala li gerdenê, li gerdenê 
Hafê reza bi hinarin 
Zêrê li ber çenê, ez benî
Lawno qîzik gulnarin 
Xala li gerdenê, li gerdenê 
Lawno qîzik gulnarin 
Zêrê li ber çenê, ez benî.
Zêrberbenî em şeşin
Xala li gerdenê, li gerdenê
Zêrberbenî em şeşin
Zêrê li ber çenê, ez benî.
Hafê reza bi şebeşin 
Xala li gerdenê, li gerdenê 
Hafê reza bi şebeşin 
Zêrê li ber çenê, ez benî.
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Lawno qîzik keleşin
Xala li gerdenê, li gerdenê
Lawno qîzik keleşin
Zêri li ber çeni, ez benî.

Ev rista han li ser awayê Ewrupi t i  gotin û gelek 
bi tore hatiye danfn. Weke: "Zirberbenr", "Xala li 
gerdeni", "ez benP' gelek bi tore hatine bidarveki- 
rin. Meger çenda li pey hev çend car hatine ji, lê 
gelek xweş hatine damn.

Li tenê "Wê li nav bexçe gul çinf", "Me li hev 
nêrf keç kenP' min zide kirine. Ji ber, ko beyta peşi 
kurt û bê heval bu. Lê bawerim, pir xweş hatiye 
gotin. "Gulnar": Gula hinariye; "Keleş": Rêgir u ta- 
lankerin. Lê em yekin, em done, em sine, çarin- 
pinc negotiye. Ji ber, ko dflokvan nikaribû li wi 
gorê pesnê keçikan bibiji û ez divêm ji cem xwe bi 
serve zide bikim, ko gazina jê nekin.

★  * ★

ZEKO, Z E K ÎY A

Zeko, Zeko, Zekîya 
Zeko dî li ser xanîya 
Tena-tena dimeşîya 
Berfa bişev barîya 
Li ser zimana helîya 
Kevani libûdçîya 
Bi ser mi de tevîya 
Mi dest avit gulîya 
Hel û morî qetîya 
Bîna misk û maweri 
Bi ser mi de fûrîya 
Ketim dilim işîya.
Zeko, Zeko, Zeynebi 
Hat kerwanê Helebê 
Danî li devê neqebê 
Teminîya mil tebi
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Tul nerînê miqatebe 
Mi devê xwe kir xebxebê 
Tez kuştim, tez helandîm 
Kirim darê lewlebê 
Xwedya şara qesebê 
Lê Zeko, Lê Zeko..
Mi Zeko dî li ber dîwêro 
Bisk berdane ji hawêro 
Ramûsankê bide min 
Ji qirikê berjêro 
Ji binya qulpa guhêro 
Ji kê tirî ii kê newêro. . I* ^* Tirsa te kuçike mero
Teres çuye bajêro 
Kengî wê bê ne bixêro 
Lê Zeko, le Zeko..
Lê, lê lêlê lê Zeko 
Tu bi qedrê bavê xwe ko 
Tê derî li min veko 
Tê xeta sor simbêla 
Di boxaza qirka xwe ko 
Bere mêrê te bimrî 
Xwedê te bi rizqê meko 
Lê Zeko, lê Zeko..

"Libûdçf", gotineke ji Erebf û Turkf gihaye hev û 
ketiye nav zimanê kurdf; "Mawer", ma u werd e, ji 
du gotinên Erebi hatine nav zimanê me. Bi daxwaza 
"gulav"e, "xebxeb"e hindama têrgoşte, ko dikevi 
binya gerdenê (di bin çenê re ye). "Cerden" qirike 
û "gerdenf" ew toqê zêrfnf yan ji zivini, ko dixin 
gerdena qizik u jinan. Lêwleb , ko di doiabe de si- 
vik digerf, herwekû "boxaz": tengasiya qirikê ye; 
dengbêj, gerden keçikê weke Boxaza istanbul dibênin 
û jêre dibêjin: Boxaza qirikê.

Rist nerm hatiye u govendê li ber wê bi nermi di- 
kin. Lê gotinên wê ne sade kurmanciya gewrin u
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herkes nas dikf. L i bi rastf, "berfa bişev barfya", 
"kevanê libûdçfya" gelek xweş u bi tore hatine."Ber- 
fa bişev barfya", gelek sipf û paqije; dilgir riwê ya- 
ra xwe di bin perda weke şeve de gewr u sipi diti- 
ye, ko weke berfa bişev hatiye û li ser zimane mirov 
dihelf.

Lê "kevanê libû’dçfya" didf zanfn, ko yara wi ge- 
lek bejin bilinde, ko çawa desti xwe tavêji guliyin 
wê, weke kevanê libûdçiya bi ser bejna wi de xwar 
dibf yan jf, belkf reben bixwe kinik bi, ko hemberi 
dêmê gulf nabf û naçare destê xwe tavêji guliyên wê 
û bi ser xwe de xwar dikf.

Çawa ko ti zanfn, ko wê çaxi keçikin kurdan 
misk û mawer bixwe dadikirin, ko bina wan bi xortan 
xweş bibf. Çawa ti  zanm, ko sinbêli lêwik sor u zî- 
ravin.

***
ZEYNO,  ZE YN EB A  MÎN

Kirase Zeyneb melese, Zeyneba min 
Min dabû ber meqese, Zeyneba min 
Herçî dosta wî tune, Zeyneba min 
Li herdû dinya bekese, Zeyneba min.
Kirasê Zeyneb mebrûme, Zeyneba min 
Hûrik-hûrik didrûme, Zeyneba min 
Herçî dosta wî tune, Zeyneba min 
Li herdû dinya mehrûme, Zeyneba min
Kirasi Zeyneb tirgale, Zeyneba min 
Min daye ber pergale, Zeyneba min 
Herçî dosta wî tune, Zeyneba min 
Li herdû dinya bimale, Zeyneba min.

Kirasi dosti çi dibf bere bibi, lê bi rasti ,̂ herçi 
dosta wf nfne li herdû dinya (eger dinyake di hebi?) 
bêkese, mehrûme û bêmal û mirove, heta jina wi jf, 
b ik ir  û nehijaye.

Lê "tirgal", min ji cem xwe danfye; ji ber, ko 
"tirgal" di wi çaxê de nebû û "pergal", rastika terzf
û feleknasa ye, p i xêzikan çidikin.

***
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ZEYNO

Hey lêle, lêli lê lêlê Zeyno 
Evare cîka deyno lêlê Zeyno 
Sibhê cîka hilmeno lêlê Zeyno 
Ramûsankê bide min lilê Zeyno 
Heta salek dî bideyno lêlê Zeyno 
Navi keçkê nizanim lêlê Zeyno 
Navê lêwik Hiseyno lêlê Zeyno 

***

ZiRAV, Zl’RAV

Zirav, zirav, zirav, zirav
Lê keçko ziravê
Gewri bozi, li mala bavê
Lê keçko ziravê
Mij te pêve kesek navê
Li leylo ziravi
Lê mij te pêve kesek navê
Li Leylo ziravi.
Ew zirave weke mûye
Li Leylo ziravi
Devê deryê me re çuye
Lê keçko ziravê
Mid go ax û ted go ûye
Li Leylo ziravê
Lê mid go ax û ted go ûye
Lê keçko ziravê.
Ew zirave weke teşî 
Li keçko ziravê 
Devê deryê mere meşî 
Lê Leylo ziravê 
Misk Û mawer ji diweşî 
Lê keçko ziravê
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Lê misk û mawer ji diweşî 
Lê keçko zirave.
Ew zirave weke dezî
Le Leylo zirave
Devê deryê mere bezî
Lê keçko ziravê
Mid go ax û ted go xwezî
Lê Leylo ziravê
Lê mid go ax û ted go xwezî
Lê keçko ziravê.
Ew zirave weke taye
Lê Leylo ziravê
Devê deryê mer bazdaye
Lê keçko ziravê
Mid go ax û ted go aye
Lê Leylo ziravê
Lê mid go ax û ted go aye
Lê keçko ziravê.

Bi rastf di vir de, ristevanê me ne pêzaneki mezin 
bû, ko bejna dosta xwe kiriye weke "teşi", "mu", 
"dezf". Belkf tenê ji bo kêşan û lihevhatina ristê ani 
bin. Lê ji ber, ko "teşf", "mu", "dezP' li cem 
Kurdan berûmet û nehêjane tişteki; gereke nexista 
nav rista xwe. Tenê, reben gelek axin û xwezi 
xistine nav rista xwe; herweku ne bihistiye, ko 
kurmanca gotiye: "Kes bi xweziya nagri baqê 
kezfya"; herweku a><, oy, ay tev alavên êşe ne, 
alavên keser u nexweşiye ne. Xortê Kurd tene ji me 
re didf zanfn, ko Leyloka wf bejin zirav û rista xwe 
bi veger anfye û veger di ristê de ne gelek ciwane.

Çaxa ez li Bexdayê seydayê perçê Kurdi bûm, min 
ji xwendevanên xwe xwest, ko her yek ji wan ji min 
re di pesnê keçeke yan tişteki de nivfsarekê binivfsf 
û tevan her yek tiştek nivfsfn.Le yekf ji wan xalên 
'y_ara xwe weke qetranê reş nfşan dabûn û çawa min 
jê pirsi: "Eger dosta te qetranê di riwê xwe bidf ge- 
lek ciwan dibi?" Lê wê çaxê mêrik naskir, ko ez çi
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dibêjim. Ji lewra got: "Belê mamosta, min şaşi 
kiriye, gereke min wilo negota." Meger, çendan 
daxwaza wf her tenê reşayi bu jf, lê kes xal u xet û 
nfşanên yara xwe naki weke qetranê.

Ca ristevanê me jf, bejna yara xwe kiriye weke 
teşf, mû, dezf. Lê çi xweşikayfya wan heye? Heta, 
ko bejna Leyloka xwe weke wan biki! Tenê di keşan 
û dawf de pir xweş anfne.

•fck -k

Ji PELÊ DARÊ

Ji pelê darê, lê ji pelê darê 
Kirasê Meymo, lê ji pelê darê 
Min dirûtî lê par biharê 
Kirase Meymo, lê ji pelê darê 
Sed pîroz bî li li bejna yari 
Kirasi Meymo, li ji peli dari.
Ji peli gwîzi, li ji peli gwîzi 
Kirasi Meymo, li ji peli gwîzi 
Min dirûtî li par payîzi 
Kirasi Meymo, li ji peli gwîzi 
Sed pîroz bî li li bejna qîzi 
Kirasi Meymo, li ji peli gwîzi.
Ji peli keti, li ji peli keti 
Kirasi Meymo, li ji peli keti 
Min dirûtî li ji bo daweti 
Kirasi Meymo, li ji peli keti 
Sed pîroz bî li li bejna te ti 
Kirasi Meymo, li ji peli keti.
Ji pele bîyi, li ji peli bîyi 
Kirasi Meymo, li ji peli bîyi 
Min dirûtî li bi derzîyi 
Li kirasi Meymo, li ji peli bîyi 
Sed pîroz bî li li te zerîyi 
Li kirasi Meymo, li ji peli bîye.

48

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



Di vir de, cara pêşme, ko mirovek kirasê_ ya_ra_ 
xwe ji pelê dara çediki, bi derzi bidru u peşkêşi 
dosta xwe bikf. Herwekû tê xuyakirin, lawik terzi ye 
u her kes ji karê xwe mijul dibi. Le weki di, tişteki 
hêja têde nfne, ko em bidin xuyakirin. Tenê navê 
dosta xwe daye zanfn, ko Meymo ye û kirasê wê di-
dirûyf û geleka li ser kirasê yara xwe gotine.

* * *

ŞEM LÊ, ŞEM LAN Ê

Şemle, şemlê, şemli, şemli 
Li mala bavi Şemlani
Ew hilîni qaz û maza 
Li mala bavi Şemlani 
Hilîn çikir li seri gaza 
Li mala bavi Şemlani 
Ez ramîsim gerdengaza 
Li mala bavi Şemlani.
Ew hilîni qaz û çûka 
Şemli, şemli, şemlani 
Hilîn çikir li ser sûka 
Li mala bavi Şemlani 
Ez ramîsim qîz û bûka 
Li mala bavi Şemlani.
Ew hilînin qaz û beta 
Li mala bavi Şemlani 
Hilîn çikir li seri xeta 
Li mala bavi Şemlani 
Ez ramîsim van hirmeta 
Li mala bavi Şemlani.
Ew hilîni çûk û zîza 
Li mala bavi Şemlani 
Hilîn çikir li seri gwîza 
Li mala bavi Şemlani 
Ez ramîsim bûk û qîza 
Li mala bavi Şemlani.
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Nave dosta xwe daye zanfn, ko Şemlê yan Şemlane 
ye. Çawa, ko didi zanrn, ko herdû çûne li hêiina 
digerin, lê qaz, çûk, bet û zjz ji bo ristê anine. Te - 
nê "gaz û maza", "gerdengaza" ne bi daxwazekê ne: 
Gaza pêşi çiya ye u gaza paşf ew hasine, ko cil û 
caw pê dipfvin. Lê daxwaza dengbêj, ne dilgirtine, 
belkf tenê ramfsan û tolazf ye; tenê gelek ji Şemlanê 
hezdikf.

* * *

ŞÊRfNÊ T E V D E  CU L

Ez ji gula gule zerim 
Şêrînê tevde gul 
Devê deryê wer diherim 
Şêrînê tevde gul 
Dosta lawkê xwey esmerim 
Lê şêrînê tevde gul.
Ez ji gula gule sorim 
Lê şêrînê tevde gul 
Devê deryê wer diborim 
Lê delalê tevde gul 
Devê deryê wer diborim 
Lê şêrînê tevde gul.
Ez ji gula gule sipî me 
Lê şêrînê tevde gul 
Devê deryê wer borî me 
Lê şêrînê tevde gul 
Dosta lawkê xwey gundî me 
Lê delalê tevde gul 
Dosta lawkê xwey gundî me 
Lê delalê tevde gul.

Di vir de navê keçikê Gulê ye û lawik dibêji: 
"Şêrfnê tevde gul/ lêlê gulê tevde g u l . . . "  Carna 
Gula wf sor û sipf û zere û Gula wi ser û pa weke 
guleke geş li ber çavê wf tê xuyakirin. Lê bi rasti 
"şêrfnê tevde gul" gelek xweş hatiye. Çawa, ko

50

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



keçik jf didi xuyakirin, ko lawikê wê gundiye û 
esmere u gundf ji xwe hemi esmerin. Ji ber, ko kar 
dikin û li ber tava havfnê dixebitin.

Herwekû keçik ne belaş di devê deryê mala bavê 
lêwik re diçf û tê. Dilê malwêran, mirov naçare bişer 
mala bavê dostê de dibi û mirov bi kude diçf di devê 
derfyê mala bavê dostê re derdikevf, weke kehreba 
evfn mirov bi ser mala bavê yarê de dikşênf.

Helbeste gelek xweş hatiye danfn û kêşan û dawf 
jf pir xweş hatine.

* * *

LÊ MEYRO,  MEYREMÊ

Erdik bi dare le Meyro, Meyremê 
Erdik bi dare, li erdiki rûmeni.
Gur tê bixare, lê Meyro, Meyremê 
Gur tê bixare, li erdiki rûmenê 
Çavê wî l'kare, lê Meyro, Meyremê 
Çavê wî l'kare, li erdiki rûmenê
Erdik bi erxe li Meyro, Meyremê 
Erdik bi erxe, li erdiki rûmenê 
Gur tê bi çerxe lê Meyro, Meyremi 
Gur ti biçerxe, li erdikê rûmenê 
Çavê wî l'berxe li Meyro, Meyremê 
Çavê wî l'berxe, li erdikê rûmenê.
Erdik bi nîske lê Meyro, Meyremi 
Erdik bi nîske, li erdikê rûmenê 
Gur tê bi tîske lê Meyro, Meyremê 
Gur tê bi tîske, li erdikê rûmenê 
Çavi wî l'gîske li Meyro, Meyremê 
Çavi wî l'gîske, li erdikê rûmenê.
Erdik bi geze lê Meyro, Meyremê 
Erdik bi geze, li erdiki rûmenê 
Gur ti bi leze li Meyro, Meyremi
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Gur ti bi leze, li erdiki rûmeni 
j,»; Çavi wî l'peze li Meyro, Meyremi 

Çavi wî l'peze, li erdiki rûmeni.
Didf xuyakirin, ko Meyro hij zaroke û li ber berx 

û kar û peze û bi hevalin xwe re runiştiye û destû- 
ra gur li berx û pez daye. L i  eger li erdê rûmênê 
wi li ku rûnê? Vaya dixwazf, ko li ser çoka wf rûnf 
yan tim ji piya bf û pêre bigerf.

Dawi û kişan geiek xweş hatine û dflan sivik li 
ber dibf û carna jf bi lotik xwe tavijin.

X E Y D A

Xeyda, xeyda 
'i Li, li Xeyda

Xulama keçka seyda 
Li, li Xeyda 
Ezi bijim me xeda 
Li, li Xeyda 
Ramîsanki bide min 
Li, li Xeyda 
Siba vî çaxî eyda 
Li, li Xeyda.
Mala Xeyda li deri çeme
Li, li Xeyda
Ez mivani Xeyda xwe me
Li, li Xeyda
Işev ez mivani te me
Li, li Xeyda
KÛçki miri Xeyda bimrî
Li, li Xeyda
Ez kiryari bejna te me
Li, li Xeyda.
Lili Xeyda, xeydoki 
Li, li Xeyda
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Biçûke şemamoki V*
Li, li Xeyda
Şêrîni xweş bihoki
Li, li Xeyda
Ramîsim te zaroki
Lili Xeyda.., lili Xeyda..

Di vir de, Xeyda, navê keçikê ye. Çawa, ko Xey- 
da ji mala mêrê xwe ji xeyidye û hatiye mala bavê 
xwe, ko seydayê gunde. Lawik pir xweş gotiye, ko 
"iro ramfsanek bide min, lê sibê vf çaxf eyde û diza- 
nT, ko roja eydê mala seyda vala namêni, ko karibf 
ramfsaneke ji Xeyda xwe bistênf.

Govend sivik digeri u xwe pere dihejênin. Kêşa 
sivike u dawi gelek xweş hatiye, ko him navê dosta 
wi ye u him gotin u peyven bilind û xweş anfne 
Wek: Ezê bejim mexeyde, ez kiryarê bejna te me.

Ev ji rêza ristên xweş u baş tê jimartin. Lê çima 
gotiye: "Ez mêvanê Xeyda xwe me / işev ez mêvanê 
te me", wilo gotiye, ko baş deng herf Xeyda û dilê 
wê gelek xweş bibi. Çawa, ko Ebûnewas gotiye: 
"Xemre bide min u beje ev xemre! da wekû guhê wf 
ji xweş bibi. Ji ber, ko her penc alavên hişyarT çev, 
guh, tam, bin, destdan pê xweş bibin tiştekT zêde
ye- .................................  _

Lê çima dibêji: "Kuçikê merê Xeyda bimri, ez k ir- 
yarê bejna te me, le lê Xeyda". Ji ber, ko jina bêdilT 
wan didin mêr û difroşin, nadin xortekT, ko dilê wê 
girtiye u pire caran miroven gemar u çepel bi perên 
pir, jinen ciwan u xweşik dikirin u naçare jin çave 
xwe li doste xweye bere yan jT, xortekT ji mêrê xwe 
çêtir u ciwantir digerênT; û mêrik dixwazi zû mêrê 
we bimri, ko karibi bi jinebiti ji xwe re bênT.

Serpehatiyen Kurdistane, pire wan li ser jinen bi 
mêr hatine. Ji ber, ko bi zor yan bi pera keçên xwe 
difiroşin û didin mirovên çepel, ko keçik naxwazT r i -  
wê wi bibênT. Naçare, jinên kurd çavê xwe berdidin 
tolazi u gazina ji mala bavê xwe dikin, ko çawa ne- 
dane yeki, ko bixwe ji xwe re dTbû û dane vT gende- 
lê mêra u gelek caran jin û yarê wê têne kuştin u
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carna ji hevdi direvinin u bi çolan dikevin. Çawa, ko 
pirê caran hevdf berdidin u jinik yeki di dikf, lê ca- 
reke di ne bi dilê wê ye. Ev hemi jf, ji ber ko qelen 
gelek distênin u jina, ko qelenê we pir bi, sere xwe 
bilnd diki u xwe payedar dibênf.

Lê bi rastf, gereke ev qelen ji nav kurdan bê ra- 
kirin u jin bi dile xwe ji xwe re xorteki bistenf. Ji 
ber, ko jin jf weke mêr serbest u gerdenazade û ne 
kole ye. Çawa, ko dibêjin: "Bere dilî bi dil 
bî,/balifa bin serê me kevir bi,/ turê parsê li mil 
bî,/ xwarina me gilgil bî.."

Çiqas mêr dewlemend û xwedi gund bi, lê jin jê 
hez nakf, ko ne bi dilê wê bf! Wê her û her çavên 
xwe berdf derve u gili u gazinan ji mala bavê xwe 
biki û belkf carnan ji, nifira li wan biki. Tenê ji 
ber, ko bê dilf wê dane mêrekf, ko jê hez nakf.

Tenê dermanê vê nexweşfyê, xwendin û pêşveçuna 
miletê Kurde. Paştamayma miletê me, ev reng- çewtf 
afirandine. ***

XEZALA MiN

Xezala min, delala min 
Hey hêrî, hêrî, herî 
Xezala min, delala min 
Xezala li berya jêrî 
Xezala min, delala min 
Koçera ser bixêlî 
Xezala min, delala min 
Koçeran pez da birî.
Xezala min, delala min 
Xezalil beryi çarin 
Xezala min, delala min 
Her çar jî, bi kum û şarin 
Xezala min, delala min 
Her çar jî, bi dost û yarin.
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Xezala min, delala min V
Xezalêl beryê şeşin
Xezala min, delala min
Xezalêl beryê şeşin
Xezala min, delala min
Her şeş jî, bi şarên reşin
Xezala min, delala min
Her şeş jî, xweş keleşin.

Di vir de tê xuyakirin, ko di çaxekf de jinên ko- 
çera ji bi kum bûn. Lê iro li serê jinê koçeran kum 
nayên xuyakirin. Ji ber, ko Kurd u Ereb gelek ca- 
ran têkeli hev dibûn u Kurdan xwe Erebf girêdane. 
Lê gelek diriste ji koçeran jf digotin: "Ereb, tenê bi 
daxwaza koçer hatiye u di awira misilmana de, heçi 
kesê di kona de Ereb tên jimartin. Ji ber, ko 'koçeri, 
bi daxwaza Bedewf ye."

Ev helbeste giran hatiye û govenda li ber wê ji 
girane û diriste, ko bi tilfyên hev bigrin. Daxwazên 
bilind têde xuya nakin. Tenê kêşan û dawf gelek 
xweş û nerm hatine.

■k-k-k

FERHO

Ferho bavê Uzêre 
Axa bavê Uzêre 
Talan anî ji berjêre 
Talan anî ji berjêre.
Ferho tu bavê Emînê 
Axa tu bavê Emînê 
Talan anî ji Mardînê.
Ferho ez birîndarim 
Axa ez birîndarim 
Ji derdê gewran dinalim.

Belkf hêj bêtir bf, lê -ez hew jê dizanim. Ferho, 
kurê Uzêr Axa ye, ji malmezinên Xerza ye. Di _nav- 
bera wan û Ezfdfyên Xaldan de gelek şerên xwfndar
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çêbûne û bi hezaran mirov ji herdû rexan hatine 
kuştin û dawf Ferho Axa bixwe hatiye kuştin û Xali- 
ta çûne Şengalê.

Lê rojekê, hespê Ferho Axa di bin de hate kuştin 
û dijmina nêziki lê kirin, tene Mehmudê Xulem le ber 
axê peya bû û got: " Axa! bere maleke bêxwedf bi û 
ne êleke bêserf bf!" û hespe xwe da axê u ew hate 
kuştin.

Di wê çaxê de û belkf di her çaxê de,_ev tisteki 
raste.Ji ber ko, eger malek bêxwedf bimênf axa û êl 
dikarin wê malê xwedf bikin, lê,ko êl bêserf bimênf 
gelek dijware,ko eger yekf df ji êlê yan ji malbatê 
weke ê kuştf hebf yan bibf.

Êla bêserf, weke miletê bê dewlet û sereke; di 
nav destan de belav dibf u dikevi ber zor û setema 
dijminan û ji hev belav dibi. Herwekû Plfxanov di- 
bêjf: "Dewra peyayê baş di tarfxê de heye, ko ne 
miroveki baş bikevi peşiya mileteki, partiyekê, wê zu 
ji hevde bikevin u njkarin tişteki bibin seri."

Çawa, ko heta iro jf, rupelên tarixan ji kar û 
qencfyên mirovê baş, di her wari de hatine dagirtin. 
Eger bi xeydin yan nexeyidin, mirovên baş, lizeke 
mezin di tarfxê de digerênin û şopeke mezin bi şûn 
xwe ve dihêlin.

Ev jf giran hatiye û li ber wê dflan giran digere.
k k  -k

KEZÎZERÊ

Kezîzerê, kezîzer 
Xulam memki gilover 
Serî sor û binî zer 
Mîna berfa zinarê 
Sîka dara tim li ser 
Mîna sivin Xelati 
Serî sor û binî zer 
Mînane penîrin ter 
Min givaşt û av ji her 
Tu ji govendi were der 
Te ramûsim, cardî her 
Te divi her û te divi mer.
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Kezîzerê lewende 
Gewrê, bozê, bilinde 
Kevoka nava gundê 
Sîng doşek, balîf zende 
Ez ramûsim te rindê 
Destê xwe bi destê min de 
Tevde herin govendê.
Kezîzerê hithîtî 
Li binya mala şemitî 
Dawa têqî lewitî 
Dilê lêwik şewitî.
Kezîzerên me çarin
Her çar jî bi kum û şarin
Hilma memkan em xwarin.
Kezîzerên me şeşin
Her şeş jî bi şarên reşin
Hilma memkan çi xweşin..

Didf xuyakirin, ko por zerfne u serê memikên wê 
nû hildane, weke sêvên Xelatf ne, seri sor û bin si- 
pine, weke berfa zinarê Mêrdinê, ko sfya daran tim 
li sere.., çi tiştên giranbiha gotine!

Kezi, gulf, ew porê hûnayi yan ji badayi ne, ko 
bi paşde te berdan û bisk, ew porê, ko bi ser 
demen jinan de tene xwar u carna çivan didin xwe u 
bi alfkf de serê xwe xwar dikin yan ji jin wan bi ser 
hinarên riwe xwe de xwar dikin, ko karibin neçirê li 
dilê rebenê weke me bikin. Lê zulf, ew çend tayen 
porin, ko bi ser eniya jinan de tene xwar u gelek 
caran ji perçe-perçe dibin u hin ji wan weke duvê 
dûpişkan serê xwe berjor, bi ser erprf, boşf, 
temezî, qolên zêran de bilind dikin û eniya gewr 
weke rojeke, ko bikevi nav hewran û carnan li me 
ronf didf, tê xuyakirin û tfrejeke tava evfndarf tavêjf 
dilê evfndar û bi carek di nav pêti û agir de dihêlf.

Lê dengbêjê me gelek bi memikan ve maye û gelek 
pesnên giran ji wan re anine. Lê ji ber, ko sêv hişk
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û berf sare, li xwe vegeriya ye u gotiye: "Mmane 
pemre ter'\ ko mirov bigivêşf û av jê herf, wey mal- 
wêran! Te çiqas bi hostayf pesnê memik û sfnga yara 
xwe daye, ko te Ciziri û Xani bênav û deng hiştine!

Herwekû ne tenê li ser memik û sfngê maye û be- 
rê xwe daye zendên dosta xwe û gotiye:"Sing doşek, 
balff zende", eger wilo bf, raste, yara mêrik lewen- 
de; gewrê, bozê, bilindê! TdT ka jina ji vê lewenda te 
şêrTntir û xweşiktir bi ez beni! Lê camêr dixwazi go- 
vendê jT, erê wele! Eger wilo ji kê ji me re herT 
serT, emê pêre herin govendê u lotika ji bidin. Ma, 
ki ji ramTsanê jinê wilo gewr, boz, lewend direvT. Ma 
nabênT, seydayê me Ciziri çi dibêji:

"Di pabosa sîmînsayê,
Me nêrî bejn u balaye.
Le ilî Eblexulesbabê,
Esbabesemawat1."
Gerîtî, rengeke di navbera esmer u boz de ye. Lê 

boz çend rengin. ŞÎnboz, reşboz, sorbcz ewin, ko 
rengê sor, yan şîn yan reş di nav bozitiya wê de 
hebin; çîlboz, zêde sipî ye.

Lê hithitf, ewe, ko xalen sor ketibin nav de u ça- 
wa şemiti ye dilê lêwik pê şewiti ye. Xuyaye, ko ge- 
lek çavdêriya wê dikir.

•k *  *

KEMALO

Kemalo, Kemalo, wer wer Kemalo 
Min çavê serî xwaro, wer wer Kemalo.
Kemal bavê me ti, wer wer Kemalo 
Reysê cemhûryete, wer wer Kemalo 
Şexê şerîetê, wer wer Kemalo 
Kemal bikirî me ti, wer wer Kemalo.
Kemal go ez nakim, wer wer Kemalo 
Sulhi qebûl nakim, wer wer Kemalo 
Şixan ji vir rakim, wer wer Kemalo 
Axa ji vir rakim, wer wer Kemalo.
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Kemalo rêzane, wer wer Kemalo k
îsmeto rêzane, wer wer Keraalo 
Çarox girêdane, wer wer Kemalo 
Şerîl ser Yewnane, wer wer Kemalo.

Herwekû tê xuyakirin, Kurd, herdem dilxwaz u 
dilbijokê miroven mêr u gernasin,meger dijmin bf jf û 
heta li ser dijminên xwe ji, dibêjin û pesnê wan 
didin. Ji ber, ko nexwendi u nezan û bê bfr û 
bawerin, nezanin welatperweri çiye. Tenê dizanin, ko 
misilmanin u dewleta, ko dibin deste wê de dijin, 
dewleta xwe dihejmêrin. Ev helbesta han
ntşana nezani û paşvemayina wane, ko bi sedhezaran 
ji Kurd kuştine û heji dibêjin! "Kemal bavê me tê!"

***

ŞEREFO

Kumê Şeref kulave 
Şerefo were kumê xwe 
Kumê Kurdo kulave 
Lo Kurdo were kumê xwe 
Umrê Şeref ev gave 
Şerefo were kumê xwe 
Umrê Kurdo ev gave 
Lo Kurdo were kumê xwe.
Ev kum ne kumê mine 
Lo lawo were kumê xwe 
Kumê hevalê mine 
Şerefo were kumê xwe.

Dijminê Kurd heta kumê wan diçirandin û ji bo 
her gotineke kurdf pênc (5) kaxetên Tu rk f  ji wan
distandin û kincên Kurdf diçirandin.

***

KERfM LAWO ÇEQ iLM AS T

Kerîm lawo çeqilmast 
Min meyand û nebû mast
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Kûçike Mexmer alast 
Bume koçerke birast

Kerîm lawo çeqilmast.
Ez çûme Şam û Heleb 
Anîn sê bizni celeb 
Yeke kwîr û yeke pîr 
A dini bizna tiştîr 
Bûm hemberi mala mîr

Kerîm lawo çeqilmast.
Xuyaye, ko miletê Kurd tiştek nemaye, ko li ser 

tiştek negotiye, heta li ser mast û dew jf beste go- 
tine.

Kerim û Dawid ji gundê Zêdfyê, ji nav seyfda-De- 
gori ne û Kerfm zaroke û li mast digerf û dixwazf 
bixwf. Lê diya wf jêre dibêjf: "mastê me meyfya ye û 
bizinên me nebaşin, bêşfrin." Ev beste li ser devjen- 
ka navbera kur û dê hatiye çêkirin.

DAWiD LAWO MERE DEW!

Dawid lawo mere dew 
Naxum dew, naçînim dew 
Çi taştêke bi derew 
Dawid lawo mere dew.
Dew dewê bizna kirre 
Dawid lawo mere dew 
Ava Zêdîyê pirre 
Dawid lawo mere dew.

Di van herdu dflokan de kêşan û dawf xweş hati- 
ne, tevlf, ko serpêhatf ne tiştekf xweş û giranbiha 
ye jf. Lê rewş û pergala belengazên miletê Kurd didf 
zanin. Didin zanfn, ko di nav pêlên tarfxê de be- 
lengazf ji welatê me derneketfye û xwarina dew, bê 
goman, taştêke derewfne. Ma çi tewaş tê heye? Dê ji 
kurê xwe re dibêjf: "Meçe parsa dew meke!" Ji ber,
ko taştiya bi dew nehêjaye.

* * *
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GUNDO BÊRÎ

Gundo birî, birî, birî 
Gundo ber xopano birî 
Mala gewram li taxa jirî 
Gundo ber xopano birî 
Gewram rinde pez da birî 
Gundo ber xopano birî 
Ez ramîsim li mala mirî 
Gundo ber xopano birî.
Gundo, birya berx û mîya 
Gundo ber xopano birî 
Wil pişingi av û gîya 
Gundo ber xopano birî 
Gewram rinde, mir kotîya 
Gundo ber xopano birî.
Gundo birya berx û peze 
Gundo ber xopano birî 
Wil pişingi av û heze 
Gundo ber xopano birî 
Gewram rinde, mir tereze 
Gundo ber xopano birî.

Li vir jf, denşbiji me, dilê xwe daye jineke bimêr 
û dirêjf m iri  we dikf û dibêjf: "Gewram rinde, mêr 
tereze". Lê çima çjewra wf dane vf şindoli mira? Gu- 
neh di gerdena de û bavê wê de bf! L i  gelek diris- 
te, ko m ir i  wi yekf pir maldar yan zirzop û mezene, 
ko danê. De bere keç zori bidin xwendinê, ko wan 
nedin m irin şindol û teres; de bere jin xwe zû ji vê 
bextreşfyê xelas bikin û çavin xwe vekin, ko dê û 
bav nikaribin wan bizor bidin mirovin nebaş.

L i  pir diriste, ko m ir i  gewra wi baş bf ji! L i  di 
çavê wf de, b i goman, teres û şindol û nebaş t i  xu- 
yakirin.

Kêşan û dawf gelek xweş hatine danfn û tenê 
rewşa geli Kurd nişan didf, ko çawa diçin bêrfyi û
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gewra wf pez daye bêrf û hin çêr ji mêrê wê re da- 
ne.

GULÊ HEY NARÊ

Gulê hey nare, nare, narê Gulê 
Gulê hey narê, narê, nare delal.
Gulê min çavê belek xware Guli 
Guli min çavi belek xwari delal 
Guli ava kwîzi kevnari Guli 
Guli ava kwîzi kevnari delal.
Guli ava Şami şerbete Guli 

^  Guli ava Şami şerbete delal 
Guli ramîsani keçkoki Guli 
Li mala bavi adete delal.
Guli mid paci re meyzekir Guli 
Guli ted paci re meyzekir delal 
Guli şamqutnî li bejna xwe kir Guli 
Guli şamqutnî li bejna xwe kir delal 
Guli a min bû xwedi nekir Guli 
Guli a min bu xwedi nekir delal.
Guli mid paci re nehirî Guli 
Guli ted paci re nehirî delal 
Şamqutnî li bejnê birî Gule 
Şamqutnî li bejni birî delal 
Guli a min bû xwedi birî Guli 
Guli a min bû xwedi birî delal.

Navê dosta xwe daye zanin, ko Gulê ye u "min di 
pacê re nehêrf" û " şamqutnf li bejna xwe k i r . . , "  ev 
hemi gotinên ' xweşin û pesnên hêjane. "a min bû 
xwedê nekir", li hev rast nehatiye û yeki df ji xwe 
re birfye. Belkf jf, belengaz û reben û ji qata jêrf bf 
û Gulê ji malmezin û dewlemenda bf. Ji ber, ko di 
pacê re lê dinêrf, ko Gula wf di olfya bilind de ye û
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destê wf nagihê, tenê bi awirê çavan dibênf.
Helbeste xweş hatiye û govend li ber dibf û xwe 

pêre dixelênin û bi giranf diçin.
Şamqutnf: qumaşeke li Şam çêdikin û j[i penbûye. 

Lê di sere pêşf de gelek giranbiha bû, le vê dawfyê 
erzan bûbû, tenê belengazan lixwe dikirin.

***

LEYLO, LEYLO!

Leylo, Leylo, Leylo, Leylo!
Leylo, Leylo xanimê canê.
Leylo tê ji kanîya bi şirike

Leylo, Leylo, Leylo, Leylo! 
Leylo, Leylo xanimê cani.

Destek cire, yek şerbike
Leylo, Leylo, Leylo, Leylo! 
Leylo, Leylo xanimi cani.

Te xerabkir mala liwike
Leylo, Leylo, Leylo, Leylo! 
Leylo, Leylo xanimi cani.

Leylo ti ji kanîya jorîne
Leylo, Leylo, Leylo, Leylo! 
Leylo, Leylo xanimi cani.

Destek cire, yek misîne
Leylo, Leylo, Leylo, Leylo! 
Leylo, Leylo xanimi cani.

Te xerabkir mala liwîne
Leylo, Leylo, Leylo, Leylo! 
Leylo, Leylo xanimi cani.

Leylo ti ji kanîya nav rezo
Leylo, Leylo, Leylo, Leylo! 
Leylo, Leylo xanimê cane.

Liv şirîni dims û gezo
Leylo, Leylo, Leylo, Leylo! 
Leylo, Leylo xanimi cani.

Mir şindole, evdal ezo
63

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



Leylo, Leylo, Leylo, Leylo!
Leylo, Leylo xanimê canê.

Di vir de, kêşan girane û ger û govend jf pire 
giran tên. Herwekû didf zanrn, ko Leyloka wi xani- 
me. L i  çawa xanim avê dikşênf, nizanim. Kanf dûre 
ji lewra, avê bi cêr û şerbik û misfnan dikişêni. Lê
çawa bf, bi vê çûn û hatinê mala bavê lêwik wêran
dikf. Ji ber, ko tim lê dinêrf û nema dikarf karekf ji
xwe re bikf û disa dil ketiye jina bi mêr û dibêji:
"Mêr şindole û ez evdalim!"

***

LEYLANÊ

Leylani, ho bi Leylane, ho bi Leylani 
Leylani, ho bi Leylani, rih û cani.
Leylani çima, çima ho bi Leylani 
Leylane çima, çima sîng dermani.
Halhala li nav geneka ho bi Leylani 
Halhala li nav genima sîng dermani.
Fincanali dest hakima ho bi Leylani 
Fincana li dest hakima sîng dermani.
Leylani wesa, wesa ho bi Leylani 
Halhala li nav garisa sîng dermani.
Fincana dest firisa ho bi Leylanê 
Fincana dest firisa sîng dermani.

Halhal, kulflkeke, ko dixine nav qehwi, ko fro de 
jêre dibejin Hal yan Hêl; qehwe pê bitir tal dibi. 
Çawa, ko ji kevnare de Cizfrf gotiye: "Qehweya telxi 
dîgel zihra helahil bide min." L i  Melayi Zivingi goti- 
ye: "zehra helahil, jehra mirkuje." L i  bawerim sey- 
dayê Zivingf, di vir de, şaş bûye û zehra Farisf bi 
zehra Erebf şaş kiriye. Lê çawa xuya diki ji Ereba 
ev gihaye welatê me?

Evfndari me, sfng û memikên yara xwe yan jf 
herdû lêvên wê kiriye wek fincana qehwi, ko didin

64

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



destê hakim û fêrisa.
Lê sing dermanê, di istirana bavê Fexrfya de ha- 

tiye gotin. "Sing u berê min keçikê bike melhema de- 
ve ve birfnê", birrna bavê Fexrfya, delalê ber dilê 
wê. Çawa, ko di istirana Fatimê de |f hatiye, ko la- 
wik Fatimê kiriye "dermanê ber sere tawfyan û ne- 
saxa."

Lê bi rastf, sfng û berê dosta birast û ronf, der- 
manê dilê evfndar, xemgfr û nexweşa ne.

Ev helbesta ha jf, giran hatiye û tevgera ber wê 
ji giran tên û xwe pêre xûz dikin û dixelenin.

* * -k

LÊLÊ KiNÊ

Lêli kinê li, li, mala mini way way
Ez ne kinim li, li, pel dirijim way way 
Tak rihana li, lê, pel dirijim way way 
Aqli xortan li, li, ez tavijim way way.
Ez ne kinim li, li, ne kinikim way way 
Tak rihana li, li, pel hurikim way way 
Aqli xortan li, li, sivik dikim way way.
Weyla kini li, li, mala mini way way..

Gereke em bidin zanfn, ko istiranek bi vf navf 
heye, ko dibijf:

"Xwediwo! kinika min kine bi erdire,
Ezi herim bajari Erzeroma şewitî qûndereki bînim

jire
Ezi kinika xwe bimeşînim bi diji di xelki re,
De hay kini li mala mini.."
Lê min di risteke xwe de gotiye: "ne dirêjje, ne 

kine, gewr û rinde, ya mine.." Pfrê mexan dibejf: 
"Win ji hev re hatine, 
yar, di hembiza mine, 
dinya lihevhatine.
Sazin me avin çema, 
bisk û kezî ti sema,
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Idî tlştek kêm nema,
Ev dinya tev a mine."
Pfrê Mexan, pirê evmdarf ye. Lê di koka xwe de 

pîrê Moxolane, ko mey didane serxweşan. Hembêzki- 
rin ewe, ko mirov yeki bixf ber singa xwe u bi ser 
xwe de bigivêşf. Çawa, ko sema govend û dilane. 
Her weha di awira min de, jina navçe, ko kin û ne 
dirêj bf, ji kin û dirêja xweşiktir û şêrintire.

Kêşana wê sivik û dflaneke sivik li ber tê kirin u 
kêşan û dawf xweş hatine û keçikê xwe kiriye takri- 
han û hişê xortan direvênT. Lêlê û way way du goti-
nin dengTne, ji bo bang û gazikirin hatine.

* * *

LO ŞlVANO

Lo şivano lolo şivano 
Dil bi kulo bi kovano 
Sere dosti bi qurbano
Nave şivanê min Elî ye 
Pez berda dora gelî ye 
Keç dosta lawkê gundî ye
Navê şivanê min Emere 
Pez berdaye dor mexere 
Dost qurba, lawki esmere
Lo şivano lolo şivano 
Dil bi kulo bi kovano 
Serê dostê bi qurbano.

Dilgirtin ne tenê di qata bilind u mezin de ye, 
belkf jf, qata jêrf-belengaz bêtir ji hevdi hez dikf û 
dila digirin; dfwar û çeper xwe li ber dilketin û evf- 
nê ranagirin û evfndarf heta di giya û dar û ber de 
peyda dibf û sfnor jêre peyda nabin.

Kurmanca heta li ser şivan û derwêş û zembTlfi- 
roşan beste û istiran gotine û hevdû tebandine. Ko- 
van, xemin û kul û nexweşfyeke, êşeke.
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\  . X

Lolo şivano, pez hêrhêr ke 
Serê nêrî ser berjêr ke 
Dost xeyîdye xwedê xêrke.
Lo şivano, lolo şivano 
Dil bi kulo, bi kovano 
Serê dostê bi heyrano.
"Pez hêrhêr ke", yanf jêre tiştekf bibêje, ko bidf 

pey pişta te, ko bênf mal. "Seri niri  berjir ke", 
yanf bere nêri bidf pêşiya pez u berê xwe bide mal.
Ji ber, ko dosta te xeyidye; Xwedê x i r  bikf! 
Nizanim çima xeyidye? Hema Xwedê biki dosta şivan 
jf ne jineke bimêr bf.

* * *

LAWIKO NOBEDARO

Lawiko nobedaro, belê loy loy..,
Kuriko nobedaro, wî dili min, emrê te!
Tu ji nobi were xwaro, beli loy loy loy, loy lo.. 
Şev reşe diz hezaro, wî dili min, emri te!
Lawiko mele Isa, beli loy loy loy, beli loy loy, 
Kuriko mele Isa, wî dili min, emri te!
Qeytana devi kîsa, beli loy loy loy, beli loy loy 
Qeytana devi kîsa, wî dili min, emri te!
Dest girt û rû ramîsa, beli loy loy, beli loy loy 
Dest girt û rû ramîsa, wî dili min, emri te!

Di vir de, lawik bi xwe melaye, lê herweku tê za- 
nin, zirmelaye. Ji ber, ko buye nobedar u navê wi 
Mela Tsa ye; ji ber, ko melayên mezin nobedarfyê na- 
kin, ji lewra, xuyaye yan feqe ye û yan ji zirmela 
ye. Çawa tê zanfn, gereke bi paye u ciwan u xweşik 
bi jf, ji lewra keçike ew kiriye qeytana deve kisa. Le 
keçike pir xweş kiriye, ko dibejf: "tu ji nobê were 
xwar, şev yeke yan şevreşe û diz hezarin", kf zanf 
vê şevreşê kf hatiye mala me? Ji ber, ko şevreş şe- 
vên dizane u bi rastf ev gotin rewşa welatê me, di 
çaxekf de baş dide xuyakirin. Di şevreşê de bi he- 
zaran diz digerfyan û her kesf derfyên xwe asê diki- 
rin û sitûn û tiştên giran didane pişt derfyên xwe.
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ko diz nikaribin vekin u gelek di van şevreşan de 
dihatin kuştin û gelek jf talan dibûn. Çawa, ko gelek 
qfz û xortan di van şevreşan de hevdi direvandin u 
gelek diçûn civanê hev. Lê gelek dijware, ko eşkera 
u li oda digotin: "Ez ketime mala ( . . . )  û min sewal u 
pezê wf, nivin u malê wi dizin u derketim...

Bê şerm û fehêt pesnê xwe didan û xwe gernas u 
payedar didftin u kesi dengê xwe nedikir u beg u 
axa ew li cem xwe xwedi dikirin u çi tiving u rexten 
baş hebûna ji wan re dikirîn.

Lê fro, dizf tişteki pir şerm, fehêt û pise. Kes li 
xwe danayênf, ko bêji bavê min dizi dikir! Lê di - 
zfyeke df, ko ketiye nav bazirgan u karbidest û beg 
û axan, dizfya bajarf, ko carnan bi milyona didizin. 
Tenê dizfya lêwik ji sing u bere dosta wi bû. Ji lew- 
ra, jêre tenê ev reng dizi diriste.

•k "k ★

L ê  NCJRÊ

Le Nûri,Nûrê, Nûri lele Nûre 
Lê Nûri, Nûrê, Nûri heyla Nûrê 
Biçûkê, bê qisûrê lêlê Nûrê 
Biçûkê, bê qisûrê hay lê Nûrê.
Porsorê, gulî hûri lêlê Nûrê 
Porsorê, gulî hûrê hay lê Nûrê 
Qîza şêxê Bizgûrê lêlê Nûrê 
Qîza şêxê Bizgûrê hay le Nûrê.

Navê wê Nurê ye u keça Şexe Bizgure ye. Bizgur 
gundekf Omerfya ye, di kevf rajorê Nisibini, û mala 
Şixê Bizgurê dibijin "em Berzenci ne". Herweku t i  
zanin, xuyaye keçiki Bizgure xweşik u delalin. Le 
hevalê me dibêjf: "Kinikê bi qisûri".  Lê bi rasti, 
kinkayf ji, ji jina re kêmasfyeke û her kes naxwazi 
jina kin bênf. Lê gelek istiran ii ser kinika hatine 
gotin. Teni min awir û bawerfya xwe di biwara jini 
de ji were beri niha daye xuyakirin, ko ez dixwazim 
hemf jinin Kurdistani ne kin û ne diri j bin , lê 
herdû jf, ji istiran û dilokan ne bê par û pişkin.
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Ji ber, ko geleka li ser bejin kin u gelekan jT li ser 
bejin bilinda gotine û bêtir Kurd ji bejna zirav û 
bilind hez dikin. Çawa, ko jin ji, ji bejinbilinda hez 
dikin û dixwazin mêrê wan bilind û girtikên milên wi 
jf, bilind bin. Ji kin û ziktelêrê weke min hez nakin.

Lê ev ji şaşf û çewtiyeke, ko jin pê hatine xapan- 
din. Ji ber, ko mê ne bi bejn u bala xwe ye, çawa 
jin ji, ne bi bejn û bala bilinde. Tenê ji teva bêtir 
gereke çend pesnên heja di herdûwan ji hebin.

1- Gereke zana û birewer bm. 2- Gereke comerd 
u nandar bin. 3- Gereke xwendewar u çekrox bin. 
i|- Gereke nerm û dilovan bin û ne diz û derewfn 
bin, welatperwer û partizan bin.

Peşiyan gotine: "Ez wf mêri dixwazim, ko li oda li 
jor û li aşa bêdor u mafe xwe disteni bizor u li oda 
runê li jor."

Jine gotiye: "Bere mirov jin bi, le jina yeki çê 
bf."

Çawa, ko dibêjin: "Jin ji hene, jinkok ji hene",, 
"jina çe bere di nav beyreqê romê de bf", "li jinê 
bigere weke ko tu li rehên ronê rfsê bigeri!"

***

LORKA -  LÛRKA

Lorka, lorka, lorka, lorka 
Li Xatûnê lorka 
Mi-b xulama gulyi sorka 
Li bimali lorka.
Çûme mala Hemi Heso
Li Xatûni lorka
Liber min danîn nan û gezo
Li Xatûni lorka
Navi qîza mali Erzo
Li bimali lorka.
Çûme mala Hemi Elî 
Li Xatûni lorka 
Liber min danîn nan û qelî 
Li bimali lorka.
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Di vir de, dosta dengbijê me Xatûn e. Ne şivan u 
gavan e, eger navê wi ne Xatuni bf. Lê di wari e- 
vfndarf de, herwekû derbas bûye, Xatûn u gundf 
weke hevin. Evfn weke tin, germi, serma ye; weke 
jfn û vfn. Evfn di her candarf de (biv i -nevi )heye.  
Çiqas ji wan bixeyidin, çiqas hawir wan sinc û çeper 
bikin, çiqas dfwarin hasinf li ber wan ava bikin, na- 
çare wi evfn di laşê wan de bigeri û naçare wê ça- 
vên xwe li hev bigerinin. Nir  û mi, belki ji hemf 
candar hetta geya û dar jf, evfndarin hevin û bê 
evfndarf, herwekû hin dibijin, "hevdf ranagirin."

Lorka, fermane, ji dosta xwe re dibêji: "ji zaroka 
xwe re bilorêne, bihejêne!" Ji lewra tê xuyakirin, ko 
careke df xortê Kurd beri  xwe daye diya zaroka-jina 
bimir-  û jinik dema dixwazf zaroka xwe bixi xew, jê- 
re dilorinf û dibijf: "De lorf, de lorf.'.." heta wi di 
xew re dibf.

"Gulyên sor", di vir de ji kezfyan re hatiye go- 
tin. L i  guli ji çiqliyên dara re ti  gotin, gulya dari  
çiqlfya wi ye. Lê ji ber, ko kezyin keç û jinan weke 
guliyên dara şeng û delalin, ji wan re jf dibêjin guli. 
Guliyin wi çiqas şirfn û xweşik bin jf, lê bawerim, 
ko porê zer yan kestaneyf şirfntire. Te ni li nav 
Kurdan şebisk û gulfnsor deng dane û çavên şfn jf, 
carna di nav istiranên Kurdf de hatine. Lê çavin 
kesk nehatine gotin, tevlf, ko çavên kesk ji çavên 
şfn xweşiktirin.

***

LÊ GEWRÊ

Kanya hele li mêrgêwo 
Lê, lê, lê lêlê lê gewrê 
Lêlê, lêlê, lê gewrê.
Kanya hêlê li mêrgêwo 
Xulam sê biskê şêwo 
Berdan alîkê bêwo 
Mi-1 eslê gewrê pirsî 
Gewrê bi esil ji Golê wo
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Ezi gewre birevînim y .

Xwe bavêjim Sitewri wo 
Hay li li....
De li li li li gewri.
Kanya hêli li Mezreqa 
Lili, lili, lili 
lili, lili, li gewri 
Kanya hili li Mezreqa 
Enîya gewri mi-b deqa 
Ezi gewri birevînim 
Xwe bavijin Senceqa 
Hay li li....
De li li li li gewri.

Bi rasti, musiqa ve helbestê gelek xweş hatiye û 
navi gewra xwe nadi zanfn. Eger navê wi ne Cewri 
bi? Tenê nave gunde Gole didf xuyakirin, ko gunde- 
ki mezin ji gunden Omeriya ye u dikevi rojhilate 
Mardin û di ber qeza Sitewrê de ye. Çawa, ko navê 
Kaniya Hi l i  jf didf xuyakirin, lê carna dibiji li 
mirgê, carna jf dibiji li Mezreqa ye. Gundi Mezreqa 
ji li nav Omerfyan dikevi, ca nizanim li kijan gundi 
ye ?..

Li  bi rasti pir xweş kiriye, ko gotiye: "Xulam sê 
biskêşê", ko " berdane alfki bi".  Bi  goman, ba,wan 
biser hev de radiweşinf u biser demên gewri de be- 
lav diki. L i  "eni'ya bi deq" li cem min ne gelek şêrin 
e û diriste, ko ji nav Ereban hatibi nav Kurda.

Di hindama Amûdi de v i  helbeste pilakê deng da- 
bû u di govenda de pir dihate gotin. Herweku min ji 
gelek jê hez dikir. Ji ber, ko rojeki ez ji bajêr 
vedigerfyam, ko min di seri pozi Keyo di piçeki de 
deqandfne û ez gelek xeyidim u min got: "Kê wilo li 
vf lawikf kiriye?" Dfya wi got: "Wele keçikên 
gundfyan ew deqandine". û çawa min pirsi, gotin: 
"Xalo! bere weke zarokin Ereban bi, ko xwedi pi  
razf nebf û ji xwe re nebf". Wê çaxi du tişt hatin 
bfra min:

Yek jê ew e, ko ev deq ji nav Ereban hatine nav
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Kurdan û yek jT ew e, ko ji kevnare de dijminahi di 
nav miletan de heye, ko wilo hevdi kêm u pfs dibê- 
nin. Tevlf, ko Turk ,  Ereb u Ecem ji Kurd mezintir u 
bilindtir bûn jf, lê dfsa Kurdan bi çaveki pis li wan 
temaşa dikirin û digotin: "Ereboşk û Romfyên qûn bi 
cilikî", lê êrfşf Eceman nedikirin. Tenê nizanim, gelo 
ji ber, ko em ji wan dûr bûn yan ji pismamên hevin
ji lewra naxwazin wan pfs bikin?..

***
LÊ NAZÊ, NAZÊ, NAZÊ
Nazê, navê du dfloka ye: Yek ji ber Paleyê re tê 

gotin û yek ji, di Bêlotê de tê gotin.
(Naza Palevanan)
Li Naze, Nazi, Nazi 
Şirîni gerden gazi 
Xwezya bi kesi te bixwaze 
Yi di ber sînga te-d razi.
Nava naza min Fati 
Kember zîvi toqati 
Mala paşi nava bî 
Esker anî bi qati.
Navi naza min Sîsi 
Kember kete ser kîsi 
Mala paşi nava bî 
Esker anî ji Bedlîsi.

Di vir de, zfv hatiye xuyakirin, ko kembera dosta 
wf ji zive bajari Toqati ye. Lê navi yara xwe carek 
Fati û carek jf Sfsi anfye. L i  pir xweş anfye, ko di- 
bêji: "Xwezi bi kesê te bixwazê/ Yê di ber sfnga te 
de razf" û paşa û leşker anfne. Dibf Mfrê Bedlfse bf.
Pir xweş hatiye danin u ger u govend li ber xweş e.

* * *
LÊ NAZÊ! NAZÊ

Lê naze nazi, li naza min!
Şirîni gerdengazi delala min!
Xwezî bi kesi te bixwazi, li naza min!
E d'ber sînga te'd razi, delala min!
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Du çiya li Elmokê hene lê naza min!
Şîşe û Mengene ne delala min!
Zozanêd zeryên me ne, lê naza min!
Zozanêd zeryên me ne delala min!
Du çiya li Elmokê bilindin, li naza min!
Şîşe û Mengene bilindin lê naza min!
Zozanêd zeryên gundin, delala min!

Lê nazê nazê nazê lê naza min!
Gerden şûşa şîrazê delala min!

Nazê navê dosta wf ye. Ji nazdar hatiye, nazik- 
nazdar, ter û nûhatf û zaroke. Çawa ko Nazenfn cihê 
nazdar û nazika ye.

Lê bi rastf: "Şêrfnê gerdenjgazê/ Gerden şûşa şf- 
razê/ xwazf bi kesê te bixwaze/ yê di ber sfnga te'd 
razê". . .  gelek xweş hatine danfn û pesn û daxwazên 
pir giranbiha u mezin û xweşin; şayanê pesn û 
şabaşin û gelek ciwan û bi tore danfne.

Şfraz, bajarekf Tranê yê navdare, ko Hafizê Şfrazf 
ji vf  bajarfye. Herwekû Elmok, navê gundekf
Kurdistanê ye u Şişe u /Ylengene navê du çiyane, ko 
li hindama Elmokê ne û gelek diriste, ko di van 
herdû çiyan de şûşe û mengene (mexnatis) hebin, ko 
gelek giranbihane.

Zozan, di fro de ji wf cihê sar û hênik re tê gotin. 
Lê di tarfxan de dibêjin: "Zozan, hindameke dikevf 
navbera Mûsil, Erzerom û Azerbeycan?" Pirê xelkê 
vê hindamê, Kurd û Ermen bun. Lê di iro de hemi 
Kurdin û kurê esfr dibêjf: "Çend kelekên Kurdên 
Becnewf û Bextf yan Mehranf di vê hindamê de hene, 
ko navê wan kelehan jf dibêjf.

Zerf, navê Xatûna ye, lê nizanim gelo ji ber ko 
porê wan zere ji wan re dibêjin Zeri yan ji naveke 
wilo hatiye danfn? Lê Zerf, di nav istiranên kurdf de 
gelek hatiye gotin. Lê di fro de em dikarin ji keçikan 
re ji bo payedarf û şfranf bibêjin, Zerf. Lê ez jf, 
keçikan re di fro de dibêjim. Şêrfn, ji ber ko "şêrfn|| 
tevlf ko tfpeke mê bêtjre jf, lê_ xweştir û ciwantir tê 
ser zimane mirov. Lê ji keçên malmezinan re em 
dibêjin, Zerf.

***
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"Canê........  Cana min!"
lek hejandin tide heye.

Dflan liber wê sivik t i  û ge- 

***

MASfKO
Masîko perbeleko yar yeman
Masîko perbeleko yar yeman, dost yeman
Vê avê şêlu meko yar yeman
Vi avi şilu meko yar yeman, dost yeman
Yar gewre ji xew rameko yar yeman
Dost gewre ji xew rameko yar yeman, dost yeman.
Masîko perhişîno yar yeman
Masîko, perhişîno yar yeman, dost yeman
Vi avi me çelqîno yar yeman
Vi avi me çelqîno yar yeman, dost yeman
Dost gewre me tirsîno yar yeman
Yar gewre me tirsîno yar yeman, dost yeman.

Di vir de, tenê Kişan gelek xweş hatiye u daye 
xuyakirin, ko mala dosta wf li ser çemeki mezin yan 
ji pingaveke mezine, yan ji hewzeki ave di hewşa 
wan de heye, ko masf tede xwedi dikirin u bi masi 
re mijûl bûye. Dosta wf razaye u naxwazf heta masi 
di nav ave de xwe bihejenin da, ko dosta wi ji xewa 
şêrTn ranebT, êh ?1..  Çiqas xemxwarê dosta xwe ye! 
Bere dilketin tenê wilo bi, yani weke vi xorti Kurd 
bT, ko naxwazT masT tevbigerin, ko dosta wi ji xew 
ranebT.

Lê di vir de, min daniye, "Masiko perbeleko" û 
hem diriste, ko be gotin: "Masiko pirbeleko" tu kija- 
nT bibiji diriste.

Helbest gelek xweş hatiye gotin u govend liber v i  
dTlokê giran t i  gerandin. Feqehan "Bêlote" li ber vê 
dTloki dikirin. Pir xweş û nerme. Jin ji dikarin liber 
v i  dûanê bikin, ji ber ko giran digerin, Herwekû 
didT xuyakirin, ko Kurdan-kurmancan- ji her tişti û
li ser her tiştT dTlok çêkirine.

* * *
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LÊ CANÊ

Le cani, canê, canê, cana min 
Qirik tije mircanê Cana min 
Sorgulê bel û bane, Canê li 
Şxn bû li Aşê Hecîko cana min 
Li ser dika Şabani, canê li.
Doşeke ji bo razani, Canê li 
Balîfe ji bo paldanê cana min 
Rû kul bû ji ramûsanê, Cani li 
Sîng kul bûye ji tevdani, Cani li.
Min dî li gir fitilî, Cana min
Bi tena xeftani gulî, li Cani
Li serî Şara Mûsilî li Cani
Gulki şari giran bun, Cana min
Li kileki edilî Cana min
Çarik li bejni herbilî li Cani
Neynik danî xemilî Cana min
Kulin te pir giranin, Cani li
Şax dane ser vî dilî, Cana min
Xwezî min gewra xwe bidîte, Cana min
Li ser kewna ewilî, Cani li, Cani li...

Di vir de, evfndare me-torevanê Kurd-  pir ciwan 
û bi tore gotiye û pesnên pir bilind û peyedar ji Ca- 
na xwe re anine, weke: "Qirik tije mircane/ Sorgulê 
bel û banê/ Doşeke ji bo razanê/ Balife ji bo paldanê 
/Rû kul bû ji ramûsanê/ Sfng kul bûye ji tevdanê/ 
Tena xeftanê gulf/ Çarik li bejnê herbili/ Neynik da- 
nf xemilf.. ./  Lê kulên te pir giranin/ Şax dane ser 
vf dilf". Tiştek ji dengbêjan re nehiştiye, ko pê pes- 
nê dosta xwe bidin û Ebunewas u Seydayê Ciziri bi- 
zor karibin van pesna bênin.

Lê di Kezfzerê de, "Sfng doşek balff zendê" beri 
niha derbas bûne. Lê bi rastf vf ji xwedfyê "Kezizê- 
rê" kêmiir negotiye û belkf jf xweştir gotibi.

Di şotinê de, kengf giha dawf, "Lê Canê Canê 
Canê le", tê "ê" hinekf bi jêrde dirêj biki u bibêji:
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m a m Cj r o

Mamur, mamur, mamûra 
Ketme ‘kodê tenbûra 
Ketme oda maqûla 
Ketme devê sakûla

Yadê gidî li mamûra.
Mamûr hat û tirtirî 
Li Metîna engirî 
Xwedyê cezma çekurî 
Eger cezma te qetya 
Tê yeke dî bi çibkirî 
Hûr ii biçûkê bajarya 

i j Li gulka kumê te birî
Delîl dayê li mamûra.

Mamûr hatî ji Terê 
Xwendî qoçana kerê 
Mamûra li bextê te me 
Kerê-m mexe defterê

Yadê gidî li mamûra.
Mamûr hatî ji Xirbika 
Deftera kera ve ka 
Terya kerê Xeliko 
Di qoşa jina xwe veka

Delîl yadê li mamûra.
Ev helbesta sivik li nav Omerfya hatiye çêkirin û 

ji devê yeki dengbej bi navê Xeliko, ji gundê Xirbe- 
kavir hatiye danfn û di biwara mamûrê kera de, 
hatiye çêkirin. Di wê çaxê de qoçanê kera distendin 
û vi mamurê bextreş, kera Xeliko jf, çjirtibû û doza 
qoçanê lê dikir û Xeliko rahijte tenbura xwe û ev 
helbesta ha Ji ser çêkir. Di şerê Pêşf de, berf 50 
salf ev ketibû qawana û dihate gotin.

Bi rastf, niviştek ji bo jfndarfya Xeliko û Cimo 
gereke û divê helbest û serpêhatfyên wan têde bêne 
komkirin.

76

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



"Sakul", "sêwlek" sêwf ne yan jf zarokên biçûk û 
pfsikin. Herwekû, Metina, Tere, Xirbeka, Xirbekavir 
gundên Omerfya ne u ev Xelikê Osê-Xeliko- li welatê 
Mardrnê navdare.

Kêşan û dawf gelek xweş hatine û helbeste di êrf- 
şê de ye. Herwekû, divê hindamê de helbeste û 
stranên êrişf pir têne çêkirin. Weke: "Ecemê yarê" û 
"Besna Xelfl" û Hiso way" gelek xweş hatine, tenê 
daxwaz ne başin.

* * *

MAMfRO

Mamîr, Mamîr, Mamîr, Mamîro 
Mamîr, Mamîr, Mamîr, wezîro 
Mamîr ji çîyê tê Mamîro 
Bîna gula je tê wezîro.
Xelkê dosta te bir Mamîro 
Xwelî li serê te kir wezîro 
Hespê qer li meydanê Mamîro 
Sor bûye ji xwêdanê wezîro.

Lê nizanim, "Mamir" ji Mamê mir hatiye yan ji Ma- 
mfr serbixwe yek nave? Le herweku tê zanin, navê 
mirovekf ye, ko çûye ciyeki u dosta wi xwestine û 
guhaztine û hê ji nu vegeriyaye. Ji lewra keçik 
dibêjf yan jf dengbêj dibêji: "Xelke dosta te bir/ 
Xwelf li serê te kir". Lê ji xweliyê ji mezintire, ko 
dosta mirov bibin. Li vir tê zanfn, ko Mamfr hatiye 
xapandin û çawa xuyadikf ev dilok pir kevnareye, 
belkf jf berf çend sed sal bi, ko çax u di dema 
mfrekan, derebegan bû.

"Wezfr" didi xuyakirin, ko bixwe mirek bû ya nj i  
ji mala mfr bû û li ber destê kurmamê xwe wezfr bû. 
Çawa, ko ji hespê wf tê xuyakirin, ko di meydana 

.şer. de hatibf kuştin yan jf girtin. 0 paşê xelkê dos- 
ta wf biribf û dosta wi yan xuşk û diya wi, ev dflok 
li ser gotibin.

Weke, ko dfya Sulêymanê Emer li ser kurê xwe 
dibêjf:
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"Hekîmo qurba te ji Ana,
tê ji birîna Sulêymani min re çêkî derman û si

barî di hetwana,
Ez neketime heyra kuştina Suliymani Emer,
Kuştin, kuştina mira ye Silimano!
Li ketime heyra we heyri 
Coti xanim u zerîyan
Li birca belek bi xwidan u xwedi mane,
Lo Suliymano.... "
Ji ber, ko hespê qer ko li meydanê maye û ji 

xwêdanê sor bûye, nfşana kuştina Mamfre, ko hespê 
wf be xwedf maye û dosta wi ji xwe re birine.

Kêşa ve helbestê nfvçe ye. Ne gelek sivik u ne ji 
gelek girane u dflan bi nermi liber dibi u ev helbeste 
serpêhati ye, gelek xweş hatiye danfn. Pirên caran,
keçik di govendên xwe de dibêjin.

* * *

MEMYANf m e m o

Kemyanî memyanî Memo, memyanî kemyanî
Xwezî biskek buma Memo, ji biskê berana
Hur hûr biçêryama Memo, li dora zozana
Çavî li xewka şêrîn Memo, destî li ser karbana.
Xwezî pezkek bûma Memo, ji pezkê nêrîya
Hûr hûr biçêryama Memo, li dora gelîya
Çavê li xewka şêrîn Memo, destê li ser morîya.
Xezka ez pezkek bûma Memo, ji pezkê berxika
Hûr hûr biçêryama Memo, li dora tatika
Çavê li xewka şêrîn Memo, destê li ser morîka.
Xwezka pezkek bûma Memo, ji pezkê bizina
Hûr hûr biçêryama Memo, li dora kizina
Çavê li xewka şêrîn Memo, destê li ser bazina.

Navê lêwik Mihemed Memo ye. Lê 
nizanim, ne biskê berana yan pezkê berana ye? 
Keçik dixwazf, ko pezkekbûna û di ber şivanê xwe
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de li van hindaman biçêrfya û herdû biketana xewa 
şêrfn, destê şivanê wê li ser memik û morf û bazina 
buna.

Şivan gelek ji pezê xwe hez dikin û hawfr digerê- 
nin û diçerênin; dilgirtina şivan û paşa ji hev nadf 
alf û keçik herdem dixwazin bi dilê xwe ji xwe re 
xortekT vebijêrin. Çi dibT ne xema wê ye; ne xema 
waye. Çawa, ko hatiye gotin:

"Bere dilî bi dil bî 
Xwarina min û te gilgil bî 
Tûrikê parsi li mil bî 
Balîfa bin serl me kevir bî..."

Van tiştan tevan dixwazi, ko tenê dili bi dil bi. Ça- 
wa, ko ristevanê Ereb dibêjî: "Xwezi Selma di gorê 
de bi min re paldana, di tenişta min de bûna". Li 
cem ristevanê Ereb, dojeh u bihiştakesk weke hevin, 
ko dosta wT "Selma" di tenişta wT de paldayi buna._ 
EvTn, li her der û di nav her candari de, bi xurtî 
hatiye meydanê, meydana hebûnê. Weke "Mem û 
Zîna" Kurdî, "Romeo û Julîet"" ya EwrûpT, "Leyla û
Mecnûn" ê Erebî û "Bêjîn û Menîca" Farisi.

* * *

NAZLfYÊ

Lê limin, lêlê limin, lê limin..
Lê limin, lêlê limin, lê limin nazlîyê
Kinikê çelebîyê lê nazlîyê
Lêlê limin lê limin nazlîyê
Biçûkê efendîyê lê nazlîyê
Mi-j xwere li çolê dîyê lê nazlîyê
Lê limin, lêlê limin, lê limin nazlîyê.
Lê nazo sebra dila, nazlîyê
Lê limin lê, lêlê limin nazlîyê
Lê limin nazlîyê
Sîng gewrê, bexçê gula
Lê limin lêlê limin nazlîyê
Lê limin lê nazlîyê.

• >
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Heydê em hevdî birevînin 
Li limin, lili limin 
Li li limin li nazlîyi 
Xwe bavijin nav Mila
Li li limin, lili limin 
Li li limin li nazlîyi.
Nisibîni bi bexçeye 
li li limin lili limin 
Li li limin li nazlîyi 
Gul û rihan tide ye 
Li li limin lili limin 
Li li limin li nazlîyi 
Meskeni min û te ye 
Li li limin lili limin 
Li li limin li nazlîyi

Nazlfyê gelek xweş hatiye gotin u gelek pesnên gi-  
ranbîha têde hatine, weke: "kinikê çelebfyê", "biçu- 
kê efendfyê", ko du gotinên Turkrne ketine nav zi- 
manê Kurdi; ko herdû ji bi daxwaza xwedfrûmet û 
xanzade hatine, çawa, ko "Sebradila, Bexçê gula" ge- 
lek ciwan hatine, ko ristevanek bizor karibf van 
pesna ji dosta xwe re bibijf. "Nisibm", bajarekf 
Kurdistanê ye, dikevf Rojhilati Mardfni, ko paytexta 
"Hewr û Mftan" bû. Çawa, ko fro jf, Hevêrka û 0 -  
merfya ko bermayê Hewr u Mftan in, li ser Nisibfnê 
ne.

Ev Nazo, ji kevnebajarê Darê ye û Yusifi Axi  
Dari ew revandfye, çawa, ko di bendeki de hatiye 
gotin:
"Roja şerê newali
Ehmed çûbû hewarê
Yusif Nazo revandî
Dane banl enbare
Li Nazo nazlîyê..."
fskê zirnevan, ev li Amûdê berf 50 salf ev Nazo 

digot. Lê roj biroj xweştir kirine û çêtir gotine.
Li  hin dibijin, Nazo ji gundê Amûdê ye û Yusif ji 

kevnebajari Darê - gupdi Dari ye?
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Tenê tê bfra min, ko xelkê Amûdê li ber vê hel- 
bestê dflan dikirin û govend dihejandin.

■k'k'k

NOFA NOFELÊ

Li nofa nofa nofa..
Lilêli lili lili li nofa!
Lili lili li nofa.
Rika Çûli bi ecûre 
Lilili lili li..
Lilili lili li nofa 
Sîngi te bi deqi hûre 
Lilili lilili lilili li nofa 
Lilili lili li nofa 
Mîna bexçi Zinari 
Ji xorta re destûre 
Lili hey lili li nofa.
Rika çûli bi şebeşe 
Lilili lilili lilili 
De lililili li nofa 
Sîngi te bi deqi reşe 
Hey lilili lili li nofa 
Ramûsanki bi min de 
Li mala bavi çi xweşe 
Lili lili lili le nofa.
Min dî li bîra Bamişti 
Lili....
De lili lili li nofa 
Ez rûniştim tenişti 
Lili lili lili li nofa 
Min desti xwe kir ber pişti 
Ji ti bihna bihişti 
Lilili lili li nofa.

Ev Nofa ji gundê Çûlf, ji nav Mila ye û berf pênci 
salf li Amûdê digotin. Lê vê paşfyê, CizrewTya bi ser
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ve zide kirin û xweştir kirin û gotin:
"Eyndîwerê paytexte ...
Keç kevoka ser texte 
Te ne dîne, ne bexte 
Bîstki rûnim li rex te.."
"Mfna bexçê Zinarê, j i  tê bihna bihişte" gelek 

xweş hatine gotin.
Herwekû didf zanfn, ko bexçê Zinarê gelek xweş û 

têr dar û çandinf û hatin û hebûne. Ji hemf dost û
yaran bihna bihiştê tê ez benf!

***

NE Li MALE

Nelmale hoy nelmale, nermokê nermi nelmale 
Nelmale hoy nelmale, delala xorta bihale.
Hatim derî dadayî

Hermoki nermi nelmale 
Hatim derî dadayî

Delala xorta bi hale 
Li ser doşeki paldayî

Nermoki nermi nelmale 
Li ser doşeki paldayî

Delala xorta bi hale 
Min girt û ramusayî

Nermoki nermi nelmale 
Min girt û ramûsayî

Delala xorta bi hale
"Nermoke nerme nelmale" gelek bi tore hatiye da- 

nin; "Delala xorta behale" ji vir tê xuyakirin.ko des- 
tûra xorta teva li xwe dida ko wê ramusin, ji lewra 
jêre gotine: "Nermoki nerme". Ev dilok di ber paleyê 
re dihate gotin û belki jf, koçer û feqeha ji li ber vê 
dflokê govend û dflan û bilote dikirin.

Li  herwekû tê bfra min, bi vf navi dilokeke din jj 
hebû, ko li destaran digotin: "Nelmale, nelmale lêli 
lilê, Nelmale ha nelmale cani lêlê bimalê".
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Lê mixabin, ko nayê bfra min. Tenê dixwazim lê 
bikolim, bibênim û binivisim.

Di vir de gelek gotinên dengf hatine, wek "hoy 
hoy, lêlê.." û ev reng lielbestê didin zanin, ko hel- 
bestvan ne gelek jir u serdeste. Lê weki di gelek 
xweş hatiye. Ji bo dilaneke giran û paleyê ji" dibf û
tê gotin, herwekû Belote ji pê dibf.

* * *

N Ê R C i Z Ê

Li nergizê, nêrgizê
Xwedê miri te-bkujê (kuzê)?
Şeva mêrê te bimrî 
Ezê xwe-1 te-bkim dizê
Lê nêrgizi koçerê 
Teresbavi koçerê 
Şêrîni reng esmerê 
Êvarde ketme berê
Lê nêrgizi Heldayê 
Teresbavê Heldayê 
Mi-d pozê bavi gayê 
Kanê soza te dayê 
Tu-1 pey soza xwe nayê.

"Nêrgizê", "koçerê", du navên kurdi ne. Ji jina re 
têne danfn û ji bo, ko Nêrgiz geyakT xweşike u ko- 
çer şêrfn û xweşikin, ev herdû nav li jinan kirine.

Di vir de ji, dosta merik bi mere u bi serde diju- 
nan didi û dibêjf: "Teresbavê/ mi di pozê bavê ga- 
yê", weylê bêoli! Çawa van dijunen dijwar ji dosta 
xwe re didf?

Herweku dixwazi mere we bimri, nifira le diki u 
dibêjf: "Xwedê mêrê te bikujê/ Şeva mêre te bimri/ 
Ezê xwe li te bikim dizê". Malwêran! tu naheli jinik 
ji reşa xwe derkevi u di we şeva pêşi de, ko şin, 
giri, herkes dil nexweş, tê çawa heri diziya dostika 
xwe?

Lê pir diriste, ko ji ber xwe u dosta xwe ve nifira
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li şindolê mêrê wê dikf û berê civan dane hev, ko di 
wê şevê de bighêne hev. Lê heta eger wilo bi ji, ne 
diriste, ko di wê şevê de, di wê şevê bixwe de, heri 
dizfya wê. Ma şevreş peyda nabin? Ma winê ji ber 
hev birevin? Malwêran!

Dengbêjekf di jf dibêji: "Mêrik bimri naçim çuine" 
ya "naçim çûnê".Tenê ev çêtire, ko di şeva mirina 
mêrê wê de herf dizfya dosta xwe.

Lê pir diriste, ko yekf Zazi gotibi? Ji ber, ko di- 
bêjf: "Xwedê mêrê te bikujê/ ezê xwe li te bikim di- 
zê". ( z) û (j) ne weke hevin û ne diriste, ko bike- 
vin dawfyekê, ya "xwedê mêrê te bikuzê/ ezê xwe li 
te bikim dizê" û Kurmanc nabêjin: "xwedê mêrê te
bikuzê", tenê Zaza wilo dibêjin.

***

NARCJNÊ n a r On a  MiN

Çi dara li nava dara 
Narûnê, narunê narûna min 
Çi dara li nava dara 
Kurtikê, rindikê, şêrîna min
Tefşokê dest necara 
Narûnê, narûne narûna min 
Çêdkim dergûşe yara 
Kurtikê, rindikê, şêrîna min.
Çi dara belalûkê 
Narûnê, narûne narûna min 
Tefşokê dest biçûke 
Kurtikê, rindikê, şêrîna min.
Çêdkim dergûşa bûkê 
Narûnê, narûnê narûna min 
Çedkim dergûşa bûkê 
Kurtikê, rindike, şirina min.

Di vir de jf, helbestvanê me bela xwe di jineke 
bimir daye. Lê li ser narina xwe xweş gotiye û di-
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xwazi jêre derguşa zaroka wê çêki, lê nema zanibf 
kijan dar başe, ko jê çêki? Carna dara Belalûkê û 
carna dara li nava dara, ki dizanf bê çend dar di 
çav xwe rakirine, ko zanibi ka dergûşa diya kurik ji 
kfjanê çêkf?..

Belaluk weke Qeresi ye. Şivqelun û Tfrika ji dara 
wê çedikin. Çawa, ko Belaluk navê pizikekê ye jf,ko 
pirê caran li ser dest çêdibi û hin dibêjin: Heçf des- 
tê xwe bidi Beqa ev belaluk li ser destê wan 
çêdibin. Lê bawer nakim.

Lê bi rasti ez nizanim, ev gotin raste yan 
derewe! Ji ber, ko ez ne dektorim. Lê gelek caran 
min dfye, ko vê belalûkê dibirin yan jf dişewitênin.

Herwekû tê xuyakirin, helbestvane me xerate, ko 
dixwazi ji yara xwe re dergûşekê bi dilê xwe çêkf. 
Gelek xweş hatiye.

•k * *

NARfNÊ HEY NARÊ

Hey narê nare nari 
Hey narê nari nari 
Sorguli yemani!
Min çavi belek xwari 
Narîni hey nari 
Min çavi belek xwari 
Sorguli yemani.
Melazgir, xoş Melazgir 
Narîni hey nari 
Çavreşan çav qeyas kir 
Sorguli yemani!
Me-b çavan hevdî naskir 
Narîni hey nari 
Me-b çavan hevdî naskir 
Sorguli yemani.
Melazgir tim ava bî 
Narîni hey nari
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Melazgir tim ava.bi 
Sorgulê yemani!

. Ji çavreşa xalî nabî
Narîni hey nari 
Ji çavreşan xalî nabî 
Sorguli yemani.

Navi keçiki Narrni ye. L i  navê lêwik winda maye 
û Narfnê ji bajarê Melazgir e, ko bajareki kevnar û 
tarfxf ye, li jorê Kurdistanê dikevi. "Sorgulê", "çavê 
belek xwarê", "çavreş", "me bi çava hevdf nas- 
k i r . . . "  tevde pesnên ciwan û peyvên xweş û 
şêrfnin, ko nfşanên dilgirtin û evindari ne. Ko çi 
dema r i  nekevf herdûwa, ko bi devi xwe bi hev re 
mijûl bibin, naçare bi dest û çav û birûwan bi hev 
didin zanfn û civana ji hev dixwazin û didin hev.

Weke ko ti  xuyakirin, herdû jf, ji xelkên Melazgi- 
rê ne û nizanim golin avi  mezin li Melazgirê hene, 
ko ordek bikevini yan na? Li  kuriki  Melazgirê xweş 
gotiye.

***

HEY MfRO

Hey mîro, mîro, mîro 
Hekîmo xweş wezîro 
Roj hat qîya nîro 
Şer xweşkir, bi qefta şîro.
Hey hatin, hatin, hatin 
Koçer ji zozana hatin 
Dora mirgi wer hatin 
Hemî Ereb û tatin.
Hey tino, tino, tino 
Koçer ji zozana tino 
Dora mirgi wer tino 
Hemî koçeri çino.

Di vir de didf zanfn ko i l  û koçerên dibin destê 
mfrên Bota de koçerên Kurd û Ereb bûn, lê Tat, ew
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Erebên cotkarin, ko hikarin li ber eşfra desthilênin. -
Çawa ko didf zanfn ko mêrê wê heta Qiyala nfvro 

şereki xweş bi şûrê xwe kiriye.
Çawa ko tê zanfn ev koçer diçûn Zozana û 

vedigeriyan Cermiyana, bê wekû havina diçûn 
Zozana, cihên xweş û henik u zivistana vedigeriyan 
Germiyana, cfhên germ u têr geya û xweş.

"Zozan" derbas bûye, ko me daye naskirin û cihê 
koçerên Bota û Becnewiya bu u her yek ji wan çend 
kelehên wan di zozan de hebûn û dibeji: Navê melikê 
wan Atfl bû.

Ev tiştê ha, kurê Esir, di Sedê 6. Koçi de 
gotiye, lê di fro de Kurd gelek têde ci girtine.

Lê gotinên Torevanf di vê helbestê de ninin ko 
bidin xuyakirin. Lê tistê ko tê bfra mirov, ev e ko 
ev helbest gelek kevnare ye u di çaxê şerê şûr û 
mertala de ye.

Her wekû dflan bi girani li ber dibi û koçer di 
govendên xwe de dibêjin. Her wekû feqehan ji ji _ko— 
çeran wergirtine. "Qiyala Miro", pişti miro bihindiye, 
ko palewana hinek nan di vê qiyalê de dixwarin û 
hinekf xwe divesihandin. "Qefta şûr" ji Erebi û Kurdf 
biheve hatiye: "qeft, qebd e; meqbede, ew cihê ko 
mirov pê digri ko hin Kurd dibejin: perçiçeq, lê ez
nizanim "perçiçeq" ji ku hatiye?

***

HAY CELEBE

Hey celebe, hey celebe!
Wele bavo xweş celebe!
Ji Musil birye Helebe,
Wele bavo xweş celebe!
Ew celebi berx û mîya 
Wele bavo xweş celebe!
Min jimartin, sed û sî ye 
Wele bavo xweş celebe!
Mi-j gewri re da bi derzî ye 
Wele bavo xweş celebe!
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Ew celebê van bizina 
Wele bavo xweş celebe 
Min çerandî li dor kizina 
Wele bavo xweş celebe 
Mi-j gewrê re da bi bazine 
Wele bavo xweş celebe!
Ew celebê berx û kara 
Wele bavo xweş celebe 
Min jimartin sed û çare 
Wele bavo xweş celebe 
Mi-j gewrê re da bi guhare 
Wele bavo xweş celebe!
Ew celebê van karika 
Wele bavo xweş celebe 
Min çêrandî li dor tatika 
Wele bavo xweş celebe 
Mi-j gewrê re da bi qiflika 
Wele bavo xweş celebe!
Ew celebê van berana 
Wele bavo xweş celebe 
Min çêrandî li zozana 
Wele bavo xweş celebe 
Mi-j gewrê re da bi karbana 
Wele bavo xweş celebe
Ew celebê pezên qere 
Wele bavo xweş celebe 
Min çêrandî li dor mexere 
Wele bavo xweş celebe 
Mi-j gewrê re da bi kembere 
Wele bavo xweş celebe!

"Celeb", ew kerryê pezên, ko bazirgan dikirin û 
ji bo kar bikin dibin bajaran difiroşin. Ev helbesta 
han didf zanfn, ko ji kevnare de bajarê Heleb cihê 
firotina pezê Kurdistanê ye û abora Kurd li sere.Ça- 
wa ko xuyadikf, lawik pezê xwe firotiye û xeml û
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Wele te mala-m xerakir 
Bile te mala-m xerakir 
Bi destê xwe agir berdayê 
Hay de nayê, hay de nayê.

Min dîtibû di derencê de 
Min milê xwe li milê wê da 
Em tev ketin nêv hewşê da 
Mi-1 ser sînga gewrê pal da.

Heta stêra sibhê lêda 
Heta dengê melê lêda 
Hay de nayê, hay de nayê.

Tu kevoka li ber çayê 
Tu xezala-1 ber çemayê
Tu keroşka li nav lemayê x

Wele te mala-m xerakir 
Bile te mala-m xerakir 
Bi destê xwe agir berdayê 
Hay de nayê, hay de nayê.

Min dîtibu li nav şênî 
Qozyê çava li min dişkênî 
Destê gula ji mi-r dişênî 
Ji min pêve kes nabênî 
Hay de nayê, hay de nayê.

Wele te mala-m xerabkir 
Bile te mala-m xerabkir 
Bi destê xwe agir berdayê 
Hay de nayê, hay de nayê.

Ev helbeste gelek xweş u bi tore hatiye danin û 
hin gotin û peyvên xweş u ciwan têde hatine. "Ke- 
roşka li nav lema / xezala li ber çema/ u kevoka li 
ber çayê.."  gelek bilind u xweş hatine. Çawa ko, 
"te mala-m xerabkir/ û /bi destê xwe agir berdayê" 
gelek bilind hatine û dflan li ber sivik dibf.

"Tu xezala li ber çemaye", "tu keroşka li nav le- 
mayê", "tu kevoka li dere çayê", "wele te mala min 
xerakir û bi destê xwe agir berdayê" bê pfvan xweş
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PÎr bûm dil pîr nabî 
Wey mali-m dil 
PÎr bûm dil pîr nabî 
Wey emrS-m dil.
Şahê Ecem rabî 
Hay, hay, hay dil 
Şahê Ecem rabî 
Wey emrê-m dil.
Dil ket ra lê nabî 
Hay, hay, hay dil 
Dil ket ra lê nabî 
Wey emrê-m dil.

"Pfr bûm dil pir nabi" teni gotineke pir xweş ha- 
tiye. Eger Şahê Ecem jf rabf u bê ser dilê malxerab, 
nema dili min dev ji dosta xwe berdidf, nema ra lê 
dibf. "Ra", çare ye, her weku di şeran de "ra" bi 
daxwaza "bexte". Bişarê Çeto dibêjf: "Heseno lawo! 
ra, ra Xwedi ye, were rayi" ,  li Hesenê Osman neçû 
rayi û naçar ji gundi Baximzi derket û revfya û 
xwe neda desti dijminê xwe. Lê gund şewitandin û 
kurekf Hesen biçûk tide kuştin, le hevalin Hesen jf 
Mihemedi Derwêş-mezine Kejika kuştin û istiraneke bi 
dilxurtf li ser vf şeri hatiye gotin.

Li  kengf dil pfr dibf, belkf jf, dilê pfra bêtir dij- 
ware? Ji ber ko, ji xweşfya v i  cfhana xweş dûr 
dikevf û dikf bi carek rawestf, ji lewra j i  têr nabf û 
raborfyin wf teni ber çavin wi u ji xwe dixeyidi: 
çima wilo, wilo...  nekiriye?

Govend bi giranf li ber dibi u di kêşan û dawi de 
xweş hatiye danin.

* * *

HAY DE NAYÊ

Hay de nayê, hay de nayê 
Tu xezala-1 ber çemayê 
Tu keroşka-1 nav lemayê 
Tu kevoka li ber çayê.
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xêza destgirtfya xwe yan jf dosta xwe kiriye û 
morfk, guhar, kember, qiflik û bazina.., ji hevala 
xwe re dikirf.

Çawa ko didi zanin, ko ji MÛsil dibf Heleb ko her- 
dû bajar jf, ji kevnare de weke bajarên Kurdistanê 
dihatin jimartin.

Lê pişti hatiye mal, bav u bira û mirovên wf pê 
keniyane û gotine: "Wele bavo xweş celebe"! xweş 
bazirgane! Xwedê parêzi, ka te çi kiriye ji perên 
xwe?

Helbest bi xwe ji ali kêşan û dflana wê ve xweş 
hatiye; govendeke bi girani li ber dibf, lê tu gotin û 
peyvên zêde xweş u şêrfn nanfne, ko mirov karibf 
pesnê wan bidi û pê dilxweş bibf; tim "celebe" û tim 
"wele bavo"ye, tenê Gewrê, eger ne navê yara wf, 
destgirtfya wf bf, xweş hatiye.

"Min çêrandi li dor tatika; li dor kizina; li zoza- 
na. . . " ,  tev gotinên nav gunda ne û her kes dizanf, 
lê carek "sed û si" u carek "sed û çare" ne weke 
hev hatine; lê gelek diriste, ko ji bo kêşanê anfnê, 
wilo gotiye? Çawa, ko carna "celebê berx û mf" û 
carek "celebê bizin" û carek "karikin". Ev jf, ko ji 
bo kêşan û dawi bi, newekhevi têde heye.

Lê gelek diriste, ko ji bo dawf wilo gotibf? Lê 
çima ji Musil dibf Heleb! Diriste, ko em bejin, belkf 
ji xelkê Badina yan Şengalê bf?

Lê "kareban", gotineke Farisf-Kurdf ye, ji (ka) û 
(revan) hatiye. Ji ber ko, karevan baş ew e, ko bi 
tiştekf zivir bifirkênf û bidf ber kayê, ca eger ka 
revand ew karevan e? Lê ko ne revand, ne 
karevane.
Govend bi giram li ber dibî, her weku "Bêlote" jf li 
ber dibi.

* * *

HAY DÎL, HAY DÎL
Hay dil, hay dil, hay dil 
Wey male-m dil 
Hay dil, hay dil, hay dil 
Wey emrê-m dil.
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û bi torevani hatine danin u weke dir û yaqûta ri -  
jandine ser riwê rupelê Torevanf. Ancex hostakf me- 
zin û ristevaneki zana bi hezar dijwarf karibf van 
pesnên giranbiha li peyhev u her yek di cihê xwe de 
deynf.

Helbestvanê gundi çawa ev gewherên yekane bi 
heve danfne? Çawa ku di cfkf de dibêjf:

Min ditibu li ser xanîya
Tena, tena dimeşîya
Bi sere lêva bi mir kenîya
Min devê xwe xiste gerdenê
Devê min kete ser benîya

Hay de nayê.......

Weylê çave sere min buyi? Ji xwe, ko bi serê lêva 
bi te re kenfya, çi dimênf qurba?

Ji xwe mirin û mayfn di serê lêvan da ne ez benf! 
Ca eger keni, destura te li bexçe sfng û berê xwe 
daye, le, ko tifkir ber piyen xwe u bi piyan ew tif 
perçiqand, mirina malwêrane u wê çaxê ji te re dibê- 
jf: Ez te weke ve tifê bê rûmet dibênim û dixim bin 
piyen xwe. .

Lê tene di qanûna evindari de gerek bicarek bim- 
ri, lê tolaz berxwe nakevin, xwe lê dikin bela û ji 
pey venagerin heta ko xwe bighenin daxwaz u
armanca xwe.

Ca bere hezar dijunên pis u dijwar jê re bidi ji, 
lê ew dibêji: Keça kuçika! derewa diki, u gelek ca- 
ran xwe digheni we u sere we dixi bin destê xwe u 
weka berxeke hogirf xwe diki u jinik nema bela xwe 
jê vedikf. .

Jin ji, mirovên dilxurt û rûhişk hezdikin. Ji mi- 
rovên bi paye û xeydok heznakin, dixwazin ko mêr li 
pey wan bigerin û bela xwe ji wari venakin, gelek ji 
zorê hezdikin û zordesti pir bi wan xweş tê. .

Ez gelek ji vê helbestê hezdikim û gelek caran ji 
xwe re dibêjim. Biravo xortê Kurd!

•k Jc k
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HEYLA BÊZÊ

Heyla bizê, li te bizari!
Çelemçîtî da ber şari 
Siva sori li gulîya dari 
Lawno! lixin bînîn xwari!
Bizi kevoka beleke 
Firek da xwe çu feleke 
Yari bizi sed û yeke
Bizi kevoka sipî ye 
Firek da xwe çû banî ye 
Yarin bêzi sed û sî ye

Bêzê, navê dosta wi ye, le nave lewik nehatiye 
zanfn. Lê Bêzê u Bêzarê ko peyhev de anine, tiştekf 
pir ciwane, torevamyeke pir bilinde. Di zimanê Kurdi 
de, bêzf, neguhdana tişteki ye, lê bêzar, bê ziman u 
rebene. Seydayê Cizeri dibeji:

Bezi dikin ji qencan
Ji gewr û naz xuncan
Qedre guLa çi zanin
Kelbeş divê kerê reş.

Daxwaza seydayê mezin ev e, ko mirovên xwe dûri 
qenca û xunca dikin weke kerane, ko kelbeşe ji gulê 
çêtir dibênin, bêzi dikin, yam ji qencan direvin, 
guh nadin wan. Ji ber ko weke kerane, weke kerê 
reşin, ko kelbeşê dixwazin û guh nadin gulan.

Herwekû sevasora li ser guliya darê gelek giran- 
biha û xweşe, ji ber ko bi tenê maye u tişteki kes- 
nedftf ye. Ji lewra, bi dilxurti dibêji: Lawno! lêxin 
bmin xwarê!

Herweku Çelemçtt, terişeke cawint, ji çit çedikin û 
zêra pêva didirûn û tevlf zêran didin ber şarên xwe._ 
Lê, ji ko hatiye ez nizanim. Dibf ko ji Kurdi û Erebi 
hatibf.

Ev helbeste di ber paleyê ra te gotin u giran tê 
gotin. Herweku govendê ji li ber digerênin û dilane- 
ke giran li ber dikin. Ji bili "Bezê - Bêzarê" û "sê-
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va sorê li gulfyê darê" tiştekf df sezayê dabaşê têde 
nehatiye.

* * *

WÊ Li SER BANr

Wê li ser banî, wi li ser banî 
Lo kuro dîno, we li ser banî!
Desti rasti li min hilanî 
Lo kuro dîno wi li ser banî 
Işaret kir min nezanî 
Lo kuro dîno, wi li ser banî!
Wi li ser banî çek dişûştin 
Lo kuro dîno, wi li ser banî 
Zend û bazin tev hilmiştin 
Lo kuro dîno, wi li ser banî 
Xorti xelki li çola hiştin 
Lo kuro dîno, wi li ser banî!
Wi li ser banî cil raxistin 
Lo kuro dîno, wi li ser banî 
Bisk û kezî li ber ba xistin 
Lo kuro dîno, wi li ser banî 
Xorti xelki bi çola xistin 
Lo kuro dîno, wi li ser banî!
Wi li ser banî cil kutane 
Lo kuro dîno, wi li ser banî 
Zend û bazin tev hildane 
Lo kuro dîno, wi li ser banî 
Xorti xelki li çola mane 
Lo kuro dîno, wi li ser banî!

Yara xwe li ser xanf dibinf, ko kinca dişoyi û ra- 
dixf, biskên xwe dane ber bai, zend û bazin tev 
hilmiştine û bi destê rasti jêre raz û remzan dibijf. 
Lê reben qey hi ji nû dil girtiye, bi van raz û 
remzan nizanf.
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Lê bi rastf rewşeke ciwan u xweşik ji yara xwe re 
daye, ko ev pesnên ciwan jêre anfne u camêr li xwe 
datênf, ko dibêjf: "Wê ji min re bi destê rastê fşaret 
dikir, lê min nizanibû çi dibêjf." Ma fcar sûc û 
gunehê wê çiye ezbeni?

** *

WELE NAÇME BER G ARANÊ

Wele naçme ber garanê 
Bileh naçme ber garanê 
Serê malê bidî nanê
Wele naçme ber garanê 
Keçik nedî ramîsanê 
Bileh naçme ber garanê
Ew garana ga û golika 
Wele naçme ber garanê 
Min çêrandî li dor tatika 
Bileh naçme ber garanê
Serê malê nedî nanê 
Wele naçme ber garanê 
Keçik nedin ramîsanê 
Bileh naçme ber garanê.

Bere xortê xwendevan zanibin, ko dilok u istiran 
heta li ser şivan û qavana ji hatîne çêkirin u gotin, 
heta şivan u gavan ji, hejane, ko dila bigrin û evin- 
darf ne tenê ji beg u axa u dewlemenda re ye.

Bere xortên me zanibin, ko evindari, Sosyalisti 
ye, para herkesf têde heye; bejinbilind û bejinkurt, 
gewr û boz, esmer û çerdtûz hemf di vê babetê de 
yekso ne, weke tfna laş u tava rojê û ava baranê ji 
herkesi re ne.

Gavanê delal dibêjf, ko "serê malê naneki nedin, 
û keçik jf ramfsana nedin min, ez naçim ber garana 
gund." Nan dayfn tiştekf raste û hemf gavan nanê 
xwe distênin. Lê min bi carek nedftfye, ko gavan 
doza ramfsanê keçika ji biki!
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Tenê gavanê me ji carna kiriye garana ga û golika 
û carna jf kiriye garana ga û kera.. Lê ev tev ji bo 
kêşan û helbestê hatine û di gelek ristan de wilo ha- 
tiye.

Kêşa wê sivik û dflan sivik li ber dibf. wekf df 
tişkekf pir xweş têde nehatiye. Ev ji di paleyê de tê 
gotin û koçer ji di ber dflanê re dibêjin û carna fe-
qeh jf di Bêlote de dibêjin.

★  * *

Y A R  YAR Li MiN Q U D R E T Ê

Yar yar li min, yar li min 
Yar yar li min Qudretê!
Topa Xwedl ll ketê
Yar yar li min, yar li min
Yar yar li min Qudretê!
Keç dixwlnî Tebetl
Yar yar li min, yar li min
Yar yar li min Qudretl!
Ji bo xatirl umetl
Yar yar li min, yar li min
Yar yar li min Qudretl!
Ramusim te hurmetl
Yar yar li min, yar li min
Yar yar li min Qudretl!

Di vir de, "tebbet, ummet, hurmet, qudret" bi 
carek ji zimanê Erebi hatine nav zimane me u belki 
tev ji bo dawf û lihevhatin anibin vir.

Lê, dflok xweş û sivik hatiye danin u "topa Xwe- 
dê lê ketê" nifireke navdar u bi denge, ko Kurd di- 
bêjin. Herwekû tê xuyakirin, ko dosta wi "Qudreta" 
wf quranê dixwênf u hêj zaroke. Le çawa ve zarokê 
dil girtiye, bfra dila biriye, nizanim?

Lê dibêjin: "Keçik zû dila digrin u çavê xwe zû 
vedikin." Herwekû gelek diriste, lewik ew hini diI- 
girtinê kiribf. Çawa ko keçikên xwendewar bêtir ji 
jfn û evfnê hezdikin û bêtir agirê dilê wan gur dibi, 
zû hişyar dibin.
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Heta hina gotiye, ko keçika (9) nehsalf diriste ko 
mêr biki û dibêjin: "Ayşe, (jina Muhemed peyxember) 
neh sali mêr kiriye."

Ca, bê gomane ko Qudreta helbesvanê me ji neh 
sali bêtir bû, ko çuye ber xoce û quran xwendiye. 
Ji lewra, ko dil girtiye. Cazin ji herduwan jf, nabin. 
Eger peyxemberê me yeke neh salf ji xwe re anf bf!
Wey pfroz bin ji hevre! AmTn, amTn!

*  ★  ★

Perçê D u w e m :  B E R D A N

BERDAN

Berdan, ew dTlokin, ko Kurd di ber dankutê re 
dibêjin. Dema savara dikutin, mêr hin dTlokan dibêjin 
û em ji wan re dibêjin, Berdan.

Çawa, ko dema jin savare xwe dihêrin, di ber ve 
hin dTlokan dibêjin, ko em ji wan re dibêjin, Berdes- 
tarT.

Herwekû ev dTlok gelek caran di hin cihen di de 
jT, têne gotin. Lê, ne herdem u her car têne gotin. 
Lê ji ber ko, herdem di ber dana re têne gotin, me 
ev nav ji wan re daniye. Weharenge "Berdastari" ji 
wilone.

Herwekû ev Berdan, li ser yek kêşanê têne gotin, 
lê tenê dawT têne guhertin carna sivik carna ji gi- 
ran dibêjin.

Dankut ji van dTlokan gelekan dibêjin. Lê ev en, 
ko min nivisTne tenê hatine bira min u min hew kari- 
bû ji devê wan bistenim. Ji ber ko, dankut nemane û 
çax û demên min jT, nahelin, ko ez bigerim u bibi- 
hTzim u binivisim.

0 naçare ew diloken, ko di bira min de mabun, 
min di vir de nivTsTn u ev çend dTlokên, ko min di 
vir de nivTsTne, tev di bira min de ne û min ji ber- 
kirine. BerT sTh-çil sali ko hêj ez melayê gundê Has- 
dajorT bûm, çend caran min ev dTlok nivism û ji devê 
Dankut û DestarhêrTya girt, lê çend caran ji hatine 
windakirin, yan jT ji min hatin diz'Tn u sitandin.
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Lê niha ez van dflokan, ko bes di bira 
mane, dinivisim, bi hindikf qenebf bere ev 
nebin.

* **

BEJNA ZlRAV
Bejna zirav şiva zêro 
Poz bi qule xizêm têro 
Ez xebitîm, tu xebitî 
Lê lê Gewrê! ma ji xelkê ro.
Çi hewrekî reş û tarî 
Berf û baran jê dibarî 

^  Ya ko hate serê min û
Xelka delal nehat serê 
WÎ Eyûbê kurma xwarî.
Çi hewrekî li ser Mêrdînê 
Ya ko hate serê min û 
Xelka delal nehat serê 
Serê Mem û ZÎnê.
Çi keçika çarde salî 
Hewşa bavê xwe dimalî 
Keçik çûye hewş ma xalî
Hezro bişewitî qesebe ye 
Sed û sî mal jê file ye 
Meymo gewre dest maneye.
Erê wele, hime û yela 
Hêw-ha, him-ha....
Hezro bişewitî bi kanya zuxur 
Min av vexwarî, bi koda çerxê 
Bi tasa sifir 
Meymo gewre çibkim şuxul.
Erê wele, hime û yela 
Hêw-ha, him-ha....

min de 
T winda
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Devê deryê mêr bihirî 
Kûçik çunê, nego wirî 
Gava çavê mi-1 çava ket 
Xwîn li canê min tewirî.
Eri wele, hime û yela 
Hêw-ha, him-ha.....

Di v ir  de kêşan hate guhartin

Golik çûne ziyane 
Keçik vêre bezyane 
Xortino wernê talane

Eri wela, hime û yela
Lê lê dînê, keça dînê 
Kiras sorê pêşmal şînê 
Haydi-m hevdî birevînin 
Xwe bavijin dor Mirdînê.

Erê wela, hime û yela
Lê li tolê, keça tolê 
Pêşmal şînê gol bi golê 
Xortê xelkê te dîn kirin 
Te har kirin berdan çolê.

Erê wela, hime û yela
Lo Xwedêwo, xweş Xwedêwo 
Av di konê me bizi wo 
Keça mali rabe pê wo 
Çi bejnika zirav lê wo 
Çi xeftani şamî lê wo 
Her alîkî cêbek tê wo 
Her cêbekê sêvek ti wo 
Kes nizanî rizqi kê wo.

Erê wela, hime û yela
Min çi got û tu xeyidî 
Ava gola li me cemidî
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Geyayê çola li me seridî 
Çi aybika te-1 dor min dî 
Dev ji min berda, yeke xwe dî.

Erê wela, hime û yela
Min gewrê dîbu li kanîya cila 
Teşt û beroş li ser mila 
Haydê-m hevdî birevînin 
Xwe bavêjin nava mila 
Xwe bavêjin gundê fila.

Erê wela, hime û yela
Min gewrê dîbû li ser kanîyê 
Zêra zer kir li anîyê 
Reşo lawo! her pêşîyê 
Jê bistîne mêranîyê 
Ji bo xatrê cîranîyê

Erê wela, hime û yela 
Hêha, himha!.....

Min gewrê dîbû li ber qûbê 
Ser bi ziri kum bi ribê 
Were rûnin heta sibê 
Min çi got û wê go libê.

Erê wela, hime û yela 
Hêha, himha!.....

Heri wayi, herê wayê 
Qeda bikevî li xwedyê kayê 
Ji wî were bihar nayê 
Dosta xwe da bi selika kayi.
Herê wayê, herê wayi 
Şêx û mele çûn zekayê 
Berf û baran bevre dayê 
Xwedo-Rebî, yek ji wa nayê
Himew hayi, herê wayê 
Dikim nakim dan dernayê
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Qeda bikevî vi dinyaye 
Kes di hana kesî nayê 
Heçî naye, bigrî tayê.
Ta xerabe jê ranabe 
Işev bigrî 
Sibe bimrî 
Jin û mire 
Mal ji te re 
Bibe û here 
Tu li çi digere 
Ma tî kere?

Eri wela, hime û yela 
Hêha, himha.......

Li vir germ dibin û bi hêrz û tfn dibêjin û giran 
mêkutin xwe radikin û xwe li ber veditelênin.

Lê gereke em bidin zanfn, ko her beytek ji van 
dflokan ducar dibf û li hev vedigerênin; carek Eh- 
med dibêji û carek Reşo lê vedigerinf. Herwekû Eh- 
mo dibiji: "lo xwediwo" û Reşo jf li vedigerênf û 
dibêjf: "lo xwedêwo". Ev nifş pire li  nikarim tevan 
di vir de bibêjim.

¥  ¥ ¥

B E R D E S T  A R f

Ew kî bû-1 ser erzêlê, li ser erzilê lê 
Ne-m go wê bê, te-dgo, na 
Xesro bû li ser erzêlê, li ser erzilê li 
Ne-m go wê bê, te-dgo, na
Perekê hûr dijmirê, hûr dijmirê lê 
Ne-m go wi bê, te-dgo, na
Qelenê serbizêrê, kofî kêlê, bisk bi têlê lê 
Ne-m go wi bi, te-dgo, na.
Herweha navê xortên gund teva dibêjin û tev ji 

hatine keçikê bixwazin, perekê hûr dijmirin û li ser 
Erzeli rûdinin.
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Xuyaye havme û bişev lawik tê li ser erzêla mala 
bavê wê rûniştiye û perên hûr ji bavê wê re dij- 
mêrf..

Ev dilok gelek xweş û bilind hatiye û li ser vê 
kêşanê hêj dilokên di~ min nedrne.

Li ser Erzêlê, li ser Erzêlê, li ser Erzêlê lê 
Perekê hûr dijmêrê, hûr dijmêrê, hûr dijmêrê lê 
Qelenkê serbizêre, kofî kêlê, bisk bi têlê lê 
Ne min go wê bê, te digo, na.

O h !. .  Çiqas xweş hatiye! Daxwaz, keşan, dawi 
tevde xweş û bilind hatine, daxwaz di virde xwesti- 
na keçikê ye u kêşan (7) heft kart u tevgerin u sê 
caran li pey hev wê karta (4) çar tevger dibêjf, 
weke: "ser erzelê, ser erzelê, ser erzelê/ koff têlê, 
ser bi zêrê, bisk bi têlê.."

Ji pesnên bilind û giranbiha ne û di virde des- 
tarê xwe sivik digerênin.

* *  *

BARAN BEGO! D iB A R f

Pezê kê û kê li wî diyarî 
Baran bego! dibarî 
Pêzê Şêro li wî diyarî 
Baran bego! dibarî.
Ew kî bû çû bêrîyê 
Baran bego! dibarî 
Gewrê bû çû bêrîyê 
Baran bego! dibarî 
Zêr ketin ser enîyê 
Baran bego! dibarî 
Potîn kete herîyê 
Baran bego! dibarî 
Ew kî bû çû pêşîyê 
Baran bego! dibarî 
Ferhad bû çû pêşîyê 
Baran bego! dibarî.
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Herweha bi vf rengi keçikên gund tevan dişênin 
bêrfyê u putine teva dikevin herfyê û xortên gund 
yeka yeka dişênin pêşfyê..

Rewş u pergala dirokê xweş hatine, weke: "Baran 
barf/, potfn" çawa lawik diçf pêşfyê.

Herwekû tê zanTn, ko pezê mala beg-mfre û zerf- 
yên malê çûne bêrTyê u potTna dotmama lêwik-pismam 
ketiye heriyê û nikarT kunê şTr bigihênf mal û naça- 
re pismam bi dotmamê ve çûye û ji ber ve kun hil- 
girtiye u hatine male. Le nizanim pismêm, ramisanek 
ji xwe re ji dotmamê sitendiye yan na? Hema xwedê
bikT rêncberTya wT bertelef, badihewa neçûbi?

* * *

Perçê Sêyem: B E R D E S T A R Î

DESTAR GERfYA

Destar geriya li dora bajere 
Ser sîngê ki û ki madena zire 
Ser sîngi gewri xurmîna ziro 
Pismam sekinye nabî ji xelki re.

Navi keçikin gund tevan tinin û li ser singa te- 
van dikin madena zêr u dîbijin: "Pismam sekmye", 
nabT ko didin xelki,bidin yek dT û bi vf awayf keçi- 
kin gund tevan bimêr dihêlin.

Ji ber, ko di qanûn u destûra kurdên kevnare de 
heta ko pismam hebf, nikarin dotmama wi bidin yekf 
df û gelek caran kuştin li ser v i  yekê çêbuye û di- 
vabû, ko pismam ji rê, rfya dotmami derkevf heta ko 
karibin wê bidin yeki di.

L i di Tro de, ev destûr bere bere radibf, jin ji 
v i  bextreşfyi têne parastin û hinek serbest dibin û 
hêvfdarim, ko di çaxekf nêzfk de bi carek ev kevne- 
destûr ji welatê me derkevin û hew vegerîn û jin bi 
carek serbest bibin.

* * *
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DE HCJRiK HÛRiK

De hûrik hûrik, hûrik devîya,
Çemê Leylane girtî herîya 
Hero heware, hero gazîya 
Pêşya hewarê kî bû bezîya 
Pêşya hewarê Xurşîd bezîya 
Şûrî bi deste, eba li pîya.

Di virde, Xurşfd, navê kurekf min bû, ko li gun- 
dê Hasdajor çêbû û li wf gundi serê xwe dam û piştf 
wf Cemşfd çêbû û wi ji serê xwe li Hasdajorê danf. 
Dema min ev dilok ji devê destarhêrfyan distand û 
dinivfsfn, keçika navê Xurşfd pêşi digotin û naçare 
min ji ev nav xiste nav dflokê u nivfsf.

Herweha xortên gund tevan dişênin hewarê u şûr 
û eba li milên wan dikin û didin destên wan û wan 
dixin pêşiya hewarê.

Ev nifş gelek xweş hatiye danin u mirov dikari di 
ber dflanê re ji bibêji; hetta ji hin ristan jf xweştir 
hatine û min ji sala (27) b'fst û hefta de ev berdes- 
tarf nivisiye.

■k-k-k

DE BÎHÊR,  BiHÊR

De bihêr, bihêr dayikê 
Te çi-j min e, xwayîkê 
Ezê te bidim nûşokê 
Nûşoka min û kê ye 
Nûşoka te û Xurşîd e.

Xurşîd didim ber avê 
Lê bireşînim gulavê 
Birakê mine mi navê.

Herweha xortên gund bi carek tênin û keçik wan 
didf ber avê û gulavê li wan direşênf û dibêjf: "Bi- 
rakê mine min navê".

Lê çawa digihê dostê wê, wf xortê, ko jê hez dikf 
wilo nabêji û hew dengê xwe dikf.
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Nûşok, şokirine, mêrkirine, ji farisi hatiye û li 
nav Soran tê çjotin: "Gewrê şokirdiye, kirdiwe, yanf 
mêr kiriye. Le Nûşo, xuyaye cara pêşine, ko mêr 
diki.

Ev rista ha jf gelek xweş hatiye, ko keçikên 
gund tevan didin şokirin u xorten gund tevan dikin 
zava, lê keçik yeki jf, ji dostê xwe pêve naxwazf û 
tiştê pir hêja eve, ko çawa digihê ser navê dostê 
wê, keçik dengê xwe naki û ev nedeykirin nişana 
erekirineye, Xwayik- xuşk- xwehe, herweku 
Amudiya carna digotin: Hakê! , bi daxwaza xwakê 
ye, dibi ko ji bo şirani bi.

* -k -k

EBA-GEWRO

Ew kî li hewşe sekinî Eba-gewro!
Reşo li hewşe sekinî, Eba-gewro!
Eba, li pîka mekinî, Eba-gewro!
Welet pismamê minî Eba-gewro

Careke di xorten gund bi carek li hewşe diseki- 
nin u eba gewr li piyen wan di mekinênin u bangi 
pismamê xwe dikin.

Lê di virde gelek gotinen Erebi hatine gotin,we- 
ke: "hewş", "sekim", "eba", "mekim". Lê pirên 
folklorên kurdi paqij û sade hatine gotin û kêm go- 
tinên begane tede peyda dibin.

Mirov dikarf li ber dflanê re ji bibêji.
* * *

G i R T i K Ê  HEBSA

Wele nadim, bile nadim 
Girtikê hebsa bernadim 
Ezê bînim, ezê bînim 
Şivan axa ezê bînim 
Girtikê xwe ji te bistînim.
Wele nadim, bile nadim 
Girtikê hebsa bernadim
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Eze bînim, ezi bînim 
Ezi Hemo axa bi xwe re bînim 

: Koma eşîri pi re bînim
Girtiki xwe-j te bistînim.
Wele nadim, bile nadim 
Girtiki hebsa bernadim 
Ezi bînim, ezi bînim 
Şemû axa bi xwe re bînim 
Koma eşîri bl biberxînim 
Girtiki xwe-j te bistînim.

Herweha axayên hindame bi carek teni u eşirên 
hindamê tevan bi axa ve tenf, ko karibi girtfkê xwe 
ji zindanê derxini. Lê hembera vê girtfkê wê bernadi 
û di zindana evfndarf de dihêlf. Lê çawa dostê wê 
têni dilekê hevalê wê dibêji:

Wele raye, bile raye,
Min girtfkê te j-ter berdaye.
Di virde ji kêşan û rewş u pergal gelek xweş ha- 

tine. Keçik, dost û destgirtfyê xwe bi van beg û 
paşa û şêx u axa û êl u eşfran tevan nadf û ji tevan 
mezintir û bi rûmettir dibêni, ko girtfkê hevala xwe 
ji bo xatirê çavê wi berdidf.

Pir diriste, ev reng di zimanê bêgane de peyda 
nebin. Ca eger lawikê wê pe agah bibi wê çiqas serê 
wi mezin û bilind bibi u xwe payedar bibênf, ko 
dosta wf ewqas jê hez dikf û di çavê wê de wilo 
mezin û payedare.

* * *

XANÎMOKÊ

Min xew ti, ha min xew ti 
Xanimoki xewari.
Xewa te 1-mala ki ti 
Xanimoki xewari.
Xewam li mala Remo ti 
Xanimoki xewari
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Serê xwe deyn ser çoke 
Xanimoki xewari.

Di virde jP xewa wê li mala gundfya tevan tê û 
hevala wê serê wê datênf ser çoka xortê malê, lê 
herweku tê bfra min tiştekf df jf dibêjin: "heta . . . .  
bê ji derde", yan jf dibêjin:

Ew kî bû hat ji derde
Xanimokê xewari
Reşo hatî ji derde
Xanimoke xewari
Kurd bû bi turkî xeber da
Xanimoki xewari.

Di virde "Xanim", "xewar", li pey hev anfne,xe- 
wa wê li mala kê tê û çiqas xwe delali diki, ko serê 
xwe datênf ser çoka xortê malê. Pir rast û xweş go- 
tiye, ko dibêjf: "Kurd bû bi turki xeberda". Çiqas 
kemasf dibe, ko Kurdek bi turkf bipeyivf! D careke 
df li malê gundfya tevan radikevf û gundfya tevan 
mirov û dostê xwe dibênf, ko karibf li malê wan ra- 
kevf.

Herwekû di virde Sosyalfzm tê ber çavê mirov, ko 
li vê rewşê meyze bikf, çawa gundi rûmeta hev di- 
girtin? Lê weke, ko Markis dibêji: "Ev wekheviya 
destpêkê, jfndarfya koçeri tê xuyakirin, ko di wê 
çaxê de,axa, xwe ji gavan mezintir nedidft, tev di 
xêr û û şerên hev de bun, bi hev re digeriyan, da- 
tanfn û bi hev re bar dikirin; kesi nikaribû zordes- 
tfyê li yekf ji êlê bikf û qad bi carek ji teva re bû, 
bexwedi bu^ tevayf bû u tevan pez u sewalên xwe lê 
diçêrandin û têra tevan dikir.Weke ba û av bû".

Ev rist didf zanfn, ko di wan çaxan de çêbûye û 
heta fro jf, yani çaxê ko min ev nivisfne berf pêncf 
salf ev helbesta kevnare maye. D bere dijminê gelê 
Kurd û dostên me jf zanibin ko em ne T irk ,  Ereb û 
Farisin.
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H E Y L A  D ELALÊ

Heyla delali, weyla hevalS
Ez û delale çûne qirşika
WS-1 me derketin siwari şimika
Wi-j me bistinin delali coti memika
Heyla hevali 
Weyla delali
Ez û delali çûne piştîya 
Wi-1 me derketin siwari romîya 
Wi-j me bistSnin hel û morîya

i Heyla hevali 
Weyla delali
Ez û delali çûne çoli wo 

■>' WS-1 me derketin siwari romi wo 
WS-j me bistinin qeza pîşti wo
Heyla hevali 
Weyla delalS
Ez û delali çûne sergîna 
Wi-1 me derketin siwarê Badîna 
Wi-j me bistSnin coti potîna
Heyla hey lilS 
Heyla hevali 
Weyla wey lili 
Weyla delalS

Di virde, naxwazin jin tenê herin çolê, yan kare- 
kf bikin. Ji ber ko, ditirsin siwarên dijmina li wan 
rast bin û wan tazf bikin, yan birevinin! Wê çaxi ji 
êlê re gelek kêmasT û şermfkarf ye.

Herwekû çend ristên dijf di vê meydanê de hene, 
ko teni navê wan dizanim, weke:

1- Narfni, narfn canê.
2- Malê me li ebrê.
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3- Lolo pismamo.
Çend gotin ji lolo pismamo:

Lolo pismamo, lazim bi lazim,
Se tiştên giran ej te dixwazim:
Kember û bazin, cotek berbazin.

Lê gereke ez li van bikolim, ko karibim bixim destên 
xwe, binivisim.

***

■ '  X

\
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P e rç ê  Çarem : B E R B Û K I

Rojên.ko bûkê diguhêzin,hin dilokan dibêjin û car 
na li ser zava jf têne gotin.

b e r b D k t

Xanîyi bavi bûki korte 
Li ser xinî morte morte 
Buki megrî! zava xorte
Bavi bûki guri niro 
Li ser xinî bi didiro 
Bûk hijaye tûrek ziro
Xwaki buki hatin teyo 
Bike kar û bara xweyo 
Zava xorte bi dili teyo
Bûki delali! rabe xwe karke 
Sûşa gulavi bi ser xwe dake 
Zava ciwane xortekî pake

Zava zava, keki mino zava 
Min bazara bedli te kir 
Keki mino zava
Mi-j bîr kir û te-j bîr nekir 
Biraki mino zava.
Çûme Şam û Diyarbekir
Keki mino zava
Min bazara sola te kir
Biraki mino zava
Min ji bîr kir boyax nekir
Keki mino zava.

Terqînek ji çiyi ti 
Işev ewro
Dengi bûk û zavi ti 
Işev ewro

Herwekû ji van bêtir hene, lê min nikaribû bigu- 
hêzim Û ne bihistfme. Çawa, ko ev perçe xwe de jf 
di nav folklorên me de hindikin û min pirên wan ne- 
dftine.

***
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P e rç ê  P ê n ce m : S T  R A N Û L A W I K

Pêşgotina Vê Niviştê

Stran: Bê kêşane lê tenê bi dawfye. Herwekû hin 
peyvên wê dirêj, hin jf pir kinin. Ji lewra gelek ca- 
ran dengbêj van kurtebeytan naçare hê hê yan lo lo 
û lê lê bi serve cem xwe datfnin. Lê divê mirov jibfr 
nekf ko di van stranan de hin gotin û daxwazfyên 
bilind û peyvên cuwan û giranbiha têne dftin û gotin 
ko ristevan jf nikarin di nav ristên xwe de wilo bê- 
jin. Ji lewra hin xortên nûhatf dixwazin riste jf weke 
stranê serbest bikin û guh nedin kêş û dawiyê. Di 
awira min de ev jf ji ber çend tiştane: 1- ev e ko bi 
xwe ne ristevan in, nikarin ristê bi kêşan û dawf çê 
bikin. 2- Yek ev e ko baş bi zimanê kurdf nizanin. 
3- D yek ev e ko kurdf baş nexwendine. U- D yek 
ev e ko gelek dilbijok e ristevanf ye, lê nikare ristê 
baş çêke.

Tenê tiştek heye ko nayê veşartin ko evreng ris- 
tên klasfki-kurdf wê rojeki ji welatê me jf winda bi- 
bin.Lê kengê welatê me bikevf qonaxa dezgevanf û 
abora welêt berpêş herf ko heta serxweş karibin van 
ristên bêkêşan û dawf bibêjin. Lê di fro de ev ristên 
klasikf bi mûsfqe ji gelê Kurd re bêtir bi kêr ve tên, 
ji ber ko Kurd û hemf miletên paşdamayf bêtir ji mû- 
siqe hiz dikin.

Stockholm 1982.
BAZO QURBA!
Bazo qurba! li ser xanîya li çi dinêrî?
Dawa taqîki sipî dikî herî!
Wele zanim tu li kuştina min û 'xwe digerî
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Bazo qurba! li ser xanîya tu meş meke
Diwê çigare bi ser simbilên xwe de tu geş meke
Dili tog û tewagi gundi min rebeni bimi xweş meke
De were bazî, were bazî, were bazî, were bazî 
Tu feqîrî, tu rebenî, tu bi malî, belengazî 
Qeleni te nîne, tu nikarî min bixwazî 
Ezi muhbeta api bavijime ser birazî.
De were bazî, were bazî, tu bazîyi xelki 
Bejna te zirave bazî heyra, ji dara belki 
Mini soza mezin li ber desti Xwedi daye 
Heta li dari dinyayi saxim nadim terki.

Di virde, keçika Kurdf delalê ber dilê xwe weke 
bazekf nêçfrvan, perbelek, çeleng û gernas dftiye û 
navi wf kiriye Bazf.

Raste, li ber dili we kesi df weke lawikê wê di 
nava gund û êlê de, belki di cihanê de peyda nabi û 
li ber dilê wi gelek gernas û çelenge, ko di nav tirs 
û sawiran de, li qozyê xaniya u li malên pfrebfya, li 
bendên reza di rojên kakişfn û destarhêrfyan de; 
weke bazeki çeleng êrişi ser kevokê dikf û bi darê 
zorê talanê mfrê cina dibi û êrişi nav bax û bostanê 
keleşgewra xwe diki u cote memikan, deme guli, 
lêvên şekerf, çena gewherf, eniya- mikewi; boxaza 
qirikê, xala gerdene talan u berbad diki u bi carek 
kuştin û mirin nakevin bfra wi, ji kesi paxavê naki; 
bav û bira û pismam û mirovin wê weke kelmişan li 
ber çavin xwe dibênf. Di çavin wê de paşa, beg, 
axa ne hijane mûyekf ji sinbilên palikkiri, ko 
dikevin boxaza gerdenê.

Hin dibijin, "bazi", u hin ji dibêjin, "bazo".
Herdû jf diristin. Wek ko te xuyakirin, ev stran li 
hindama Mardfn çibûye û gelek navdar û bi denge, 
keçik, jin pir dibêjin.

** *

B A V Ê  SEYRO

Bavi Seyro qurba! çima tu deynakî?
Her çar mali Alûca li qûna diyir deman nakî?
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Sîng û beri min keçikê weke bexçê zinara Mêrdînê 
Ji xwe ra tapo nakî.
Yadê! navbera min û bavê Seyrani 
Xweş dîware
Eze rabim pehînkê lêxim bere
Ji jorde bêyî xware
Heke dê û bavê min keçikê gotin:
Lawo çi bû çi qewimî?
Ezê bêjim: YaboîYadê! bû girina destare.
Yadi rebenê! min bave Seyranê dîbû li wî milî
Xwezî sê biskên dişi biketa ber
Sinbêlên bavê Seyro, reşe palikkirî
Min sond xwarîye terka bavê Seyranê tu car nakim
Heta teresê Çoxreşa li min û
bavê Seyranê nekin gilî.

"Bave Seyro", "Bave Eli", "Huseyne Axe" kurê 
Sadunê Mihemed Ciziri ye, ko ji axayi Omeriya bû. 
Dibêjin, bi ciwani u rindiya xwe bi nav u deng bu, 
li gundê Terê rudinişt u çend salan buye serkari 
hindama Omeriya. Yazde kuren wi hebun, ko navê 
mezinê wan Eli bu u Seyro-Seyran, nave keça wi 
bu.

Çawa, ko ev keçika ko li ser bave Eli ev stiran 
gotiye, ji gunde Alûca ye, ko gundeki Omeriya ye.

Jmdariya Huseyn axa ji me ve ne xuyaye, li we- 
ke ko tê xuyakirin, di sedê (19. )  nozdeha de ye? Ji 
ber, ko heta niha jT, hê hin ji zarokên wi saxin.

Mala Mihemed Cizfrf, axa u mezinen Omerfya ne, 
lê bûne du perçe: Mala Mele Mistefa bune mezinên 
Mehmûdkiya u mala Mihemed Ciziri in  maym, bûne 
mezinen Etmankiya u ji bo mezinahiya xwe, gernasi 
Omerfyan bi hev didane kuştin.

L i  di iro de, ev reng berberi û kuştin bere bere 
winda dibin û hêvfdarim, ko di çaxekf nêzfk de navi 
eşfrtf ji nav Kurdistanê winda bibf.

Tarfxa vê malbatê jf di nav rûpelin tarfxa min de
hatiye nivfsandin, ko hej ne çapkiriye. ,

***
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BAVÊ B E H C E T

Lolo bavê Behcet, navi min keçikê 
Xêrya, Xêrya Hecî.
Bejna min zirave, qutikê min 
çoxê sorê dor bi xercî 
Isal heft sal min û bavê Behcet 
dil girtîye, kalê bavê min dibeecî.
De lolo, bavê Behcet gidyano,
Rika Safya xir û pane,
Ezê bala xwe bidimê hemî şopa 
nalin di hespa ne,
Xwezya mizgîna xêri ji mi-re bihatana
bigota: Bavê Behcet li odeka mala bavi min mêvane.

Li mi, li mi, li mi...
Li mi, li mi, li mi dîno!

Bavê Behcet! gidyano!
Çiqa sitêrê li ezmana li qublene 
Heçî kesê derdê dila diye 
Diaçîkê min û te ne.
Ma te ne bihîstiye, Kemal Paşa 
di qanûna Cumhûrîyeti de gotiye:
Heçî kesê dilê şêrîn bihebînî,
Musteqilê bi destê xwe ne!
De lolo bavê Behcet! rêka Safya serejêre 
Minê xulama kolosê kevej, sinbêlên di reş, 
diranê zêre,
Xwedê hebî! gava destê bavê Behcet girtin 
û berê wî dane welatê xerîbîyê,
Destê min evdala xwedê bigrin, bişînin vêre!

Di virde mirov dikarf bêjf, ko stiran, 
bestin u ji kevnare de ev reng- ristên 
nav kurdan de hene. Lê gereke dawf weke

ristên ser- 
serbest

hevbt.
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ko em karibin bêjin: rista serbeste û kart û gavên 
ristê tede hebin!

Navê "Bavê Behcet", Şêx FexrT ye, lê bi vf navf 
deng daye. Ji mala şêxên Qamişlo, li nav Silfvaye û 
birazyê şêx Şemseddine, ko di sala 1925 de li Dfyar- 
bekir, digel şêx Sefd efendf hate bi darvekirin. Ça- 
wa,ko ev bavê Behcet bi heftê-heştê peyayf ve li 
Çfyayê Hevêda hatin kuştin, lê ser destê Elfsamf 
beg, li Pira Govedê hatin kuştin, lê bi gernasf 
hatin kuştin.

"Dilşa" û "Nefya", herdû jinên wf bûn. Dengbê- 
jan li ser zimanê wan herdû jinan istiranek li ser 
kuştina Bave Behcet çekirine, ko gelek xweş u dil- 
şewat hatiye.

Bi rastf, Bavê Behcet, rindf û ciwanf ji kesf re 
ne hiştibû û hêjaye, ko "Xêrya Hacf" ev istirana han 
li ser gotiye. Xêri'ya Xanim agirê evina dilê xwe 
berdaye dilê guhdar, dilgir û dilbikula û derd û 
nexweşiya dilê xwe ji dektorê tarfxê re daye xuya- 
kirin. Lê, ki li derdê me dilgir u evidar u rebena 
dipirsi.

Serpehatiyên evindaren reben u dilbikul u ciger- 
sotayf dibin istiran, çfrok û di civata de dengbêj, 
çirokvan dilê xelkê, civatê pê xweş dikin. Lê dawf, 
di nav dilê tarfxê de winda dibin u diçin.

Le gereke ji fro peve, zana u xwendevan, bire- 
wer u rezanê Kurd van serpehatiyan di nav rupelên 
nivişt û nivfsarên xwe de bidin xuyakirin û binivisin 
û ji pêlên windabûn û destên dijminan biparêzin. 
Bav û kalên me gelek kêmasf kirine, lê bere em wan 
kêmasf û çewtfyan nekin. Eger nikaribin bi kirasikf 
torevani ji binivfsin, lê bere tene winda nebin.

Ev Bavê Behcet, min bixwe dibu. Xorteki gelek 
ciwan û berbiçav bu. Herkesf xwezi dikir, ko le te- 
maşa bikin. Lê dijminê miletê Kurd gelek xortên de- 
lal û ciwan û şêrin û gelek ciwaniken xemrevfn xis- 
tine bin axa sar..

***
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P e r ç i  Şeşem : lawij

B A V ê  F E X R iY A

Bavê Fexriya qurba!
Dora kanîyi dora mine..
Bavi Fexro li gijo siware,
Diki nakî gijo di binde nasekine 
Weyla li min, min porkure!
Çave bavê Fexriya li hêvîya tasek 
ava deste mine! Xwedê wo!
Bavi Fexriya qurba!
Ji îni heta îni,
Iro si ro bavi Fexro birîndare 
di nivîni, wey li mini!
Ezi rabim daw û delingi xwe hilgivim 
herim Hadhaka xopan, mala Erakili hekîm 
Ezi bijim: Erakilo! qurba! sîng û beri 
min keçiki bike melhema devi vi birîni!
De lolo bavi Fexriya qurba!
Min dî çiya bankir çiya,
Siya zinara xwe berdabû 
ser geliya
Ez û bavi Fexriya daketin 
Berîya Amûda xopan her çar 
gundin Ezîdîya,
Avi bîra genî bûne ji kulîya 
Li seri min û bavi Fexro rabû 
toz û ecaca van kerîya,
Iro si ro torini mala Ezo 
nexweşe ketye nava cîya,
Ezi li ber seri bavi Fexro 
baweşîni bikim bi epriya û temezîya, 
Bavi Fexro ji min dixwaze tasek ava
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cemidî, ji kanîya çiya, li mine!...
De bave Fexrîya qurba!
Işev ewre nabe sayî
Li bavê Fexro derketine taqîbatê
Tabûra Sertê û sê alahî
Tu rabe desti mi bigre, emê hevdî birevînin
Xwe bavêjine binya xeta Firinsawî
Bikevine ber tan û niçên erebên reşi daw berdayî

Navi bavi Fexrfya, Sebrf ye. Sebrf, kurê Hacf 
Mihemede, ji mala Felfti Quto, Reşkotf ye. Ji 
koçerên Elika ne. Di sala 1927 de hatibun binya xeta 
sfnor û ketibûn Cizfrê; li gundê Kerengo, binya
Amûdê rûniştibûn û di şerê Batmana de tevlf eşfra 
Belekan gernasfyeke mezin kirin, ko sê alahf ji
leşkerê dijmin windakirin û di wê çaxê de, Emfnê 
Ehmed bi leşkeri dijmin re çûbû ser Reşkota û 
bihila lingi hespi xwe revfya.

L i navê keçikê nehatfye zanfn û di nav istirana 
xwe de ne gotiye. Lê navê hespi Sebri,Cijo aniye, 
ko di bin de ranewestaye. Keçika kurmanc daye za- 
nfn, ko li ser ava kanfye hevdf naskirine û dili wan 
bi nirina pêşi re ketiye hev. Bavê Fexro, dixwazf bi 
mehna avê keçikê bibenf.

D di benda duwem de didi zanfn, ko axa birindar
bûye û Erakêlê Ermenf, ew derman dikir û çiqas
xweş gotiye, ko dibijf:

"Sîng u berê min keçike,
Bike melhema deve ve binne!"

Û pir xweş kiriye, ko dibêjf: " Min df çiya bankir 
çiya/ Siya zinara xwe berda ser geliya", keçika Reş- 
kotf çi bala xwe daye xo u rindi û ciwanf û xweşi- 
kahfya çiya û dar u bera, ko wilo hatiye bfra wê, 
siya zinara danê êvara xwe berdidf ser gehya û pes- 
nê nexweşfya Berfya Mirdfnê didf û dibijf: "Avê 
bfra genf bune ji kulfya". Ev gelek raste, lê niha ne 
wiloye. Bi rastf di wê çaxi de wilo bû; av genf dibû 
û dexl dihate xwarin û ecac (toz) bi ser seri 
mirovan diket. Ji ber, ko ev deşta Cizfrê hêj ava 
nebûbû û kerfyên pezin Kurdan, ecac bi ser de
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bilind dikirin û kulf weke axe dihat û her tişt 
dixwar, li ser hev siwar dibun u birên avê tije kuli 
dibûn û carna ji, geni dibûn.

Lê çawa, ev çiyayen ker u gej denge xwe li hev 
dikin. Lê tê xuyakirin, ko serê top u tiving û hur- 
avêjan geh dagirtibûn û dengê çiya li hev vedigeri- 
yan heta, ko nema karibûn xwe di nav ciyan de big- 
rin. Ji lewra, naçare xwe avetine beriya Amuda xo- 
pan, her çar gundên Ezfdfya u ketine bin tan û ni- 
çen Erebên dawberdayi (ji kurmanca re dibejf).

Lê Kurdên Kurdistana bindeste Turkan, ji Kur- 
dên Cizfrê re dibêjin, "ereboşk", "dawberdayi", 
"serbiqetik.. . "  Ji ber, ko kincên Erebi li xwe dikin, 
wilo ji wan re dibêjin. D herwekû dibêji: "Sê alahi 
leşkeren dijmin derketibun taqibata Bave Fexriya", 
êrfşf Ereban diki u dibêjf: "Emê bikevin ber tan u 
niçên Erebên reşê qûle, pfsê dawberdayf.."

Di virde, dijminahiya miletê Kurd ji miletên hawir 
xwe re, ko ji wan mezintir u çetir u betir bi peşve 
çune, didi xuyakirin. Lê xwezf keçika kurmanc wilo 
negota.

■k k  -k

HESENÊ MCISA

Hey wax, hey wax, hey wax mala minê!
Soz û bext û qerar neman li darê dinê 
Xwedê xerab bikî mala xwedyê dilgirtinê 
Yabo, yadê, Hesenê mala Mûsa min dixwazî 
min nadinê,
Wele bi Xwedê min didinê - min bidinê, 
min nadinê, ezê kincê xwe bişênime ser 
boyaxê reşkirinê,
Ezê mara mêra piştî çavê reş û belek 
li xwe heram kim li darê dinê.
De hey wax, mala minê!
Sola torinê mala Mûsa qetya ji çûyênê, ji hatinê 
Cilê mala bavê min qetiyan ji danînê,ji raxistinê 
Guhê dêka min qul kirin bi galgalê, bi gotinê
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Heyf û xebîneta çavê reş û belek sirta gole 
ax û av ketini.

De hey wax, hey wax....mala mini 
Mala mini, mala mini, mala mini!

Heseno qurba li me derketî cejna Remezani 
QÎzi gundi me daketin ber govendi, ber dîlane, 
Xorti gundi me daketin ber kiliki, ber nîşani 
Ezi çiqa çavi xwe rebeni digerînim, nagerînim 
ezi torina mala Mûsa qe nabinim li meydani.

De hey wax...... mala mini !
Hey wax, mala mini!

Yadi rebeni! Heseni mala Mûsa tenbûrvane 
Gustîla tilya torinê mali qaş-almase, karevane 
Xwedi xerab bikî mala Simi Qaso, Heseni Cafo!
Li seri min û torini mala Mûsa rakirne fermane.

De hey wax...... mala mini
Hey wax, mala mine!

Min dî dawetka li Biloka xopan digerîya,
Ez û Heseni mala Mûsa ketin çiyayi mazî, 
nav devîya,
Ketin kif û henek û lîz laqirdîya 
Min dî tifingka ji sirta goli diteqîya 
Heseni mala Mûsa bi ser mi-de wergerîya 
Simo digo: Xweki Hedo! birîna Heseni MÛsa 
ka li kuya?
Mini digo: Simo! Keko! korocaxo!
Birîna Heseni Mûsa li ebabelek li nava pîya 

De hey wax, hey wax! mala mini
Hesen kurê Mûsa ji gundê Bilokê -Çiyayê Mazf-, 

ko dikevf rojavayê bajare Mêrdinê.
Çawa, ko navê keçikê Hedo-Hediye, keça Qaso- 

Qasime û navê birayê wê Simo-fsmafle û pismamê wê 
Heseni Cafo-Cafere. Mala Qaso, ji malmezin û dewle- 
mendê gund bûn. L i  Hesenê Mûsa, mirovekf biyanf 
bû, ko li gundê wan runiştibû.
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Herwekû istiran didi zanin, destê Hesen teng bu 
û mala Qaso qelenekf giran dixwestin. Lê Hesen ni- 
karibû bidf û her çendan sola xwe diqetand û çun û 
hatin pir dikir ji, lê ne dê û ne bave, guh li şoti- 
nên wf nedikirin û tevan di bin çavan re lê dinerin, 
naxwe çi di destê wf de ji revandin pêve maye!

Lê revandin jf, ne hêsani ye. Kuştin û talan li 
pey hene. Lê reben çibki? Tev dane ber çaven xwe 
Û rojeke bi çeplê Hedo girt u hevdi revandin u bere 
xwe dane gundê Xarokê, cem mala metika xwe. Lê 
çawa ketin sirta golê, li hev runiştin u ketin nav 
kêf û henek û laqirdfya û hevdi hembêz kirin û taca 
Şehfnşahf dane sere xwe u li ser texte bextewari ru - 
niştin. Ev kêlik, ji xweştirin u şêrintirinê gav û çax 
û demên herdû dilgfr u evmdaran bu, ko di vê kê- 
likê de serbest dirêjf nav bax u bustanê jin u evfnê 
u kulmiskan li hev didin u gez u maçan ji hev diste- 
nin û xwe bi ser hev de diguveşin, hev digevizenin. 
Kengi beri hingi dikaribun, ko ne di bin çavan re 
bûna,heta li hev ji binerin? Kengi karibun weke we 
bfstrke, serbest li hev runin u bi dilxweşi hev hem- 
bez bikin?

Hedo, deng li Hesen kir u got: "Oh! de rabe be- 
se rabe! Em herin! Ez pir ditirsim, zanim niha li me 
digerin.." Wilo got u ronik ji çaven reş hatin xwar 
û Hesen çaven wê maliştin u maç kirin u got: "Zanim 
ji çi ditirsf! Lê ki heye, ko pey me kevi? Hisabê sed 
meri nakim..

-  Na! Na, em herin çetire! Riya me dure! Zanim, 
Simo wilo bela xwe ji me venaki! We pey me kevi.. 
Ya we xwe bidi kuştin u ya me.

Lê Hesen, şêrfna xwe xiste ber hembeza xwe u bi 
ser xwe de givaşt u maçeke bi tin ji dêmên guli da 
u got: "Fro dawet û dilane! Ke hay ji me heye? Kiye 
pey me kevf?" Her tişt di ser guhen xwe re avetin u 
ketin nav şahf û xweşf, laqirdiya u hevdi dane ber 
gez u maçan u hev gevizandin.

Lê, Simo u Hesenê Cafo dane pey şopa wan û di 
vi nependf de dftin û xwe li wan qelizênin, ko keysa 
xwe li Hesen bênin, ko gulekê berdinê. Hê herdû 
evfndar di hembêza hevde, dengê gulakê hat û He-
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sen bi ser milê Hedo ve gêr bu û ji nişka ve Simê 
Qaso û Hesenê Cafo hatin ser laşe Hesen û ji xuşka 
xwe re got: "Ka birina wi li kuye?" u Hedo jê re 
got: "Simo! Keko! Korocaxo! Birina torinê mala Mûsa 
li ebabelek, li nava piya. Te kuşti Hesenê Mûsa, be- 
ranê pezkoviya"û çawa bejna bilind bi ser milê gu- 
Ifşenga xwe de hate xwar, pêlê xwinê pêsirên buka 
bextreş xemilandin u bi carek ew dilê, ko di bihara 
jfnê de bi şadf u xurti ciwamya xwe derbasdikir, ha- 
te rawestan; ew laşê ko di çola jmdarfyê de serbest 
digeriya, li deşta hebum di nav pencê mirînê de di- 
xwazf serguherf hev bibf û ji pingava jfnê bipeqizf 
çolistana hebûnê u di nav damarên qadê de ciheki df 
ji xwe re bistêni. Lê ji destê xwe derket û bê havil 
û bêtfn hate herivandin u serê xwe dani.

Dawfya dilgirtinê, revandinê tim kuştin û girf û
berberf û talan bûn. Ev bû di Kurdistanê de xelata
hiskirin û dilketinê. Di benda yekem de, evfndara
me, dengbêja navdar Hedoxatûn, ko ev rist û qanûn
di welate me de ne rast û diristin. Risteke bê soz û 
qerar û bexte; berdfberdan û pêkarfn û zordestiye.

Çiqas xweş gotiye, ko dibêjf: "Sola torinê mala 
Mûsa qetfya ji çuyin û ji hatine.."

Çûn û hatina pir, nfşana şewata dilê evindare,ko 
nema dikari xwe bigrf û naçare hema hawir diçf û 
tê. Lê kf guh lê dikf? Çi xema xelkê ye? Çawa, ko 
nfşana belengazfye jf, ji ber ko, perê wf pir ninin, 
ko bave we çi bixwazi ew didi! naçare diçi u tê, ko 
belki karibi diya wê, bavê wê razf bikf, ko barê wf 
giran nekin. Le, kengi ev cameri ji miroven nezan û 
hov u polperest te, ko karibi keça xwe bê pere bidf 
yekf, ko dilê keçike ew girtiye.

Lê eger, ko Hesen termal u pere bûna, carek-du 
car bes bûn; yan bixwe nediçû mala bavê Hedo û 
dibû, ko çend mirovên xwe yan rfsipfyên gund 
bişanda mala bavê wê û Qaso çiqas bixwesta, wê 
bidana û ev kuştin, dijminahf, bextreşf jê 
venediketin û cilê mala bavê xanima Çiyayê Mazf ne 
diqetiyan û guhê diya wê qul nedibûn. Lê Kurd 
dibêjin:" "Yan barek dirav, yan barek derew."
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Barê diravi Hesen nebû. Ji lewra dixwest bi barê 
derewa kêleka xwe di avi derbas biki û di guhi 
dfya Hedo de digotin. Lê tim, barê derewa cihê bari 
pera nagirin ez bem!

"Cuhi dika min qul kirin bi galgali, bi gotini." 
Çiqas xweş gotiye". Vê keçika nexwendi, nezan çawa 
karibû li ser peravi istiran û ristevam van gewhe- 
ran belav biki, bidarvekf. "Ezi çekê xwe bişinime 
ser boyaxê reşkirini", ev, nişana jina bextreşe, ko 
kincin xwe bi carek reş biki u di deni daki. "Reş- 
kirin, reşgirêdan", di Kurdistani de ji kevnare de 
hene.

Di virde "çek", di şûna "kinc" hatiye. Ji ber, ko 
çek ew alavin ko mir pê şer dikin; herweku cil jf, 
ew tejberin ko li oda radixin u li nav malan datinin. 
Çawa, ko "boyax" di virde, bi daxwaza "dene","seb- 
x i"  hatiye.

"Heyf û xebineta çave reşbelek ax u av ketine!"
Heri wele, xuşka Hedo! Sed heyf u mixabin, ko 

av û ax bikevin çaven reş u kesk u şin u ev laşe 
nazik bikevf bin axê. Lê em çi karin bikin? Çi ji 
desti min û te tê, Ko karibin nehilin ax u av bike- 
vin çavên ciwanik û camiran? Çi ji desti me ti ,  ko 
nehilin çavin hozan u gernas u dilrevina bikevin 
bin axi? L i  xuşka Hedo! Ev, rfya me teva ye. Şivan 
u gavan, paşa û hozan, nerind u ciwan u pir, tev 
de diçin bin v i  axa sar û em ji wan bedidar û bêpar 
diminin. Xwezf her kesf weke te zanibûna, ko sed 
heyf u mixabine, ko em weke hova xwe bixwe, hev 
dikujin! L i  çi bikin, çi karin bikin? Tiştek ji desti 
me dernakevi. Rist û qanûnin miletin paşdemayi, ev 
reng qanun û rist u desturen çewt u vaji xistine 
welati me û sere miroven weke Sime Qaso u Hesenê 
Cafo, ko ji bo hezkirina we Hesenê delali ber dili te 
kuştin û serf li te gerandin.

L i  gereke tu bi camêrf, wf bax û bostani, ko 
Hesen çend sal piwanf li  kiriye, ji desti dijmin û 
altaxa biparizi û nehilf sira bayi sibihi li bidi.
Niha, tu perpirsyarf. Tu  pêwan û dergevanf. Çiqas 
ew xwfna sor û sosinf b i bfra te, gereke vf bexçi

122

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



gulan, ko Hesen bi xwfna xwe avdaye, bi ronikin 
çavê xwe avbidf û nehêlf ziwa bibf; gereke ser bi 
reş di kuncê reşetarf de jfna xwe ya mayf rabiwêrf. 
Ez jf bi te re me û dixwazim bi camêri li ber xwe 
bidf!

Heserto qurba li me derketî eyda Remezanê,
Keçkê gundê me derketin ber govendê.ber dîlanê, 
Xortê gundê me derketin ber kêlikê.ber nîşanê. 
Çiqas çavê xwe rebenê digerînim, Hesenê mala 
Musa ez nabînim li meydanê...
Erê xuşka Hedo! Ev cejna Remezanê, ne cejna 

Kurde, lê bi zor ketiye gerdena me. Cejna miletekf 
hevsfnorê me ye, ko berf ( 1380) hezar û sêsed u 
heştê salf bi gernasf êrfşf welatê me kirin û tac û 
text u ol û pfrozgehên me bi carek pelixandin û 
rewş û pergal û ol û cejn û sersalên xwe xistin şû- 
na ên me.

Her çawa dibf? lê rojeke şahi, ko di wê roje de, 
me welatê xwe, tac û textê xwe bi destê xelke ve 
berdanê û me cilika gidiya kişandiye sere xwe u ne- 
ma dikarin, nema dixwazin; li berxwe bidin, nema 
karibin destê xwe bilind bikin.

Çima çaven xwe digereni? Ma nizani ku delalê 
berdilê te bi carek destê xwe ji her tişti kişandjye u 
pişta xwe daye cfhana jingari u ji me xeyidiye u 
çuye.

Çima li xort û keçikan çavên xwe digerêni? Aya 
dixwazf ciwanfya xwe vegerêni yan ji ciwaniya Hesen 
tenê bfra xwe? Aya dixwazi xorteki di di nav baxê 
evina xwe de xwedi biki?

Na! Na, xuşka Hedo! Na, na! Te soz daye, ko 
mara mêra piştf çavê kurê Musa li xwe heram biki. 
Ji pey soza xwe venegeri, ji te re sed qati çetire!

Du pêtiyên agirf di dilê te de digerin: Vek di- 
xwazf te bi carek bişewitênf, pfr û kal biki; wi laşê 
ciwan ji hevde bavêjf, biherivêni û yek ji dixwazi, ji 
nûve te vejênf, xwmeke germ dî nav damarên laşê te 
de bigerênf; dixwazf te ji van kul u derd û sawir û 
gomanan biparêzf. Lê bi ya min bikf, ,bi camêrf ji te 
re çêtire.
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"Hesenê mala Musa tenbûrvane."
Raste xuşka Hedo! Jixwe tu bi raz û awazên vê 

tenbûrê gihaye vê payedarfyê; çawa, ko seydayê Ci- 
zfrf dibêji:

"Wer guhde çeng û nayê,
Şerîn ko tin semayi,
Came binoşe vêre,
Çi sade u çi zirgeş."

Gava ko dengê sazê tê guhê me, naçare em têne he- 
jandin û ger û govend u semayê dikin; cihan tev de 
dûri me dibi u bi carek em di nav saz û pêjinê de 
dimênin. Ev çiye, ko vf laşe giran, vi mirovê paye- 
dar wilo bêhiş digerênf? Ev çi hêz û tfne, ko me di- 
gihênin vê tevger u bêhişiyê? Peyxam û flham, eve 
hevala Hedo!

Belam Hesenê te bi sed mêrf bf yan jf bi mêrekf 
bf, weke heve. Herkes di ve rfya reş û tari ve diçi 
û hew vedigerf, serguherf hev dibi û ez u tu ji wilo 
diçin û hew vedigerin.

"Hedo qurba! Min çi got û çi ciriya?"
Raste hevala Hedo! Çi tiştê, ko mirov dixwazf, bi 

hêsanf nakevf destê mirov û kes nikarf bighê dawfya 
daxwazên xwe û dimrin û daxwaz pêre diçin gorista- 
nê, yan di nav ezmanê bêdawi de têne pişavtin u 
winda dibin.

Te bawer dikir, ko winê bibin xwedi mal u zarok 
û di nav xelkê de bi rûmet bijfn. Lê, lihevrasthatinê 
yan rist û destura welatê me ye paşdamayi tiştekf df 
anf devê rfya we, ko heta dawf dilbikul u xemgfn bi- 
meni. Eve evin u karbidestiya me di tarixe de; ji jin 
û hebûnê eve kara me. Eve jindari, vêdikevin u ve- 
dimrin; geş dibin û reş dibin; dipeqizin, diqelizin, 
çêdibin û dimrin.

Lê Hedo, rewşa rûniştina xwe u Hesen û henek û 
laqirdf û kuştina Hesen u perfşanfya xwe tênf ber 
çavê me, dibêjf: "Ez û Hesen ketin kêf û henek û 
laqirdiya/ Min di tivingek ji sirta golê diteqfya/ û 
/Hesenê mala Mûsa bi ser min de wergerfya.." U He- 
senê Mûsa hate kuştin û dawfya vê serpêhatfyê bi
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jan û kul li vir qedfya û ez û Hedo mane li ber de- 
rfya.

***

XERABO

Lolo xerabo!
Ji dinyayi, aleme xerabtiro 
li ber dili min evdala xwedi 
ji bav û biraki min çitiro 
ji şekiri elbika, 
ji muhibeta di û weledîyi 
şirîntiro xerabo!
Min evdala xwedi,
heft sala di dawa taqîki xwedi
bi pars û pûsi xwedî kiro,
sala heşta toleke reşe livdeqandî
ji xwer dibiro, xerabo!
Lolo xerabo!
Malxerabo! dikim nakim tu xerabî, 
tenîya bi duhnî ji riwi min venabî, 
dikim nakim ji ber çoka min ranabî.
Derdi dila derdkî noye ra li nabî 
şûşa dili min şikestîye cebar nabî, 
ji min evdala xwedi re tu ezabî 
de lolo xerabo, tu xerabî!
Malxerabo! min bihîstî te yek xwestî
Ezi herim daweta xerabi mali
bi taqîki sipî, bi dili şikestî
eger ji min çitir bî, sed pîroz bî li wî canî
li heke ji min pîstir bî, tu nifiri xerab
li te nakim, bere goşti laşi te bihelî,
biminî komek hestî;
serapîra tu kor bibî, heft sala bikevî 
ber vî destî, lolo xerabo!
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Lolo xerabo!
Malxerabo! ne te xwestim, ne revandim!
Te ez kirim darê tenûri reş qelandim!
Te kirim şareke hemawî, li dora kume xwe gerandim 
Te kirim taseke çingo, li odi maqul û axelera 
diçingandim! lolo xerabo!
Lolo xerabo!
Malxerabo! bere li mi-bî li vî dilî 
Na wele, bere li mala bavi te bî, li wî aqilî. 
Çawa te dev ji min kihila seri tewla berda 
û li bergîleke piştkurmî, qoşfilitî 
li pey etara dihesilî.
Kul û derdi xerabi mala min giranin,
Şaxi xwe berdane ser qulpa kemberi 
ser vî dilî xerab!
Min sond xwariye terka delali mala 
bavi xwe rebeni nakim 
heta bikişinin seri min rebeni 
topek cawi şiriz kirî.
Li ber seri min deynin cotek kelin 
dikevirî, xerabo!
De lolo xerabo!
Malxerabo!
Ez û xerabi mali qaski li hafa 
mala li hev rûniştin.
Ji kul û kederi dinyayi 
meyi gilî kirin, gazin bi şûnve hiştin 
berf û barani li me dayi, histiri çavi 
min rebeni kevir û kuçiki bini newalan tev 
dimiştin xerabo!
Masîyi bini behra ji derdi min û xerabi 
mala min biriştin;
teyr û tilûri seri çiya bi ser nikilin 
Xwe de dipûniştin, xerabo!
Mirîyin cebana heft salî, 
qerqeri xwe li seri xwe gerandin 
û li ser tirbi xwe rûniştin xerabo!
726
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Xerabo, ne nave lewike, le keçika surgiçi hingi je 
xeyidye, navê wi nabeji u dibêjf, "Xerabo", "Ne- 
başo", "Neqenco", "Piso" ! . .

Gelek cihe axme, ko navê herdû evindar, gund û 
eşiren wan nehatine zanin. Le, herweku ji şiwe u 
zarave istirane te xuyakirin diriste, ko ji hindama 
raxorê Mêrdinê bin. Herweku ev Lawik, gelek xweş 
hatiye danin u gelek gotin u peyvên payebilind têde 
hatine danin.

Lê, her ji ku dibi bere bibi, tenê dengbêj û 
evindara me ya kurmanc u piştperde, di meydana 
dilgirtin u istirane de gava peşi ji xwe re sitandiye 
u rê nedaye kesi, ko hespê xwe li vê meydanê bibe- 
zêni.

Heta iro jf, ristevan u dengbêjên rojhilat hêj tiş- 
tekf wilo hêja çênekirine u keçika kurmanc bi agirê 
dile xwe hinav guhdar u dengbej u dilgiran peritan- 
diye u heçi kese derde dile malweran diye, giriyê wi 
li ser rewş û perqala keçika kurdf tê, di nav kut û 
kederan de dimeni. Rajore Merdin, gelek xweşe; bi 
av, dar, şfnahiye; cihe evindari, dilgirtin û hev- 
xwestinê ye.

Ca, ji lewra gazin ji keçika kurmanc nabi, ko ni- 
fira li lawikê xwe bikf; ko heft salan ew di nav sfng 
û berê xwe de xwedfkiriye u paşê yeke jê ne çêtir ji 
xwe re xwestfye û anfye, yan yeke lêvdeqandf ew ji 
nav destê wê derxistiye û ji xwe re birfye!

Wey bebext, xorte sûrgiçi! Çawa dev ji hevala 
xwe berdf û herf yeke di bixwazi? Ma bextê dinyayê 
wiloye? Keçika, ko te heft sala di nav sfng û berê 
xwe de xwedf bikf berdf û yeke df, ko ji wê ne çê- 
tir, ji xwe re bênf.

"Lolo xerabo!
Ji aleme xerabtiro!"
Reben, ji şêrfnê ber dilê xwe re bê dilê xwe di- 

bêjf, "Ji dinya alemê xerabtiro". Lê keçika kurmanc 
ne rast dibêjf, ji ber, ko di rista dawf de dibêjf: "Li 
ber dilê min evdala xwedê, ji bav û birakê min 
çêtiro! / ji muhibeta dê û weledfyê, ji şekirê elbika 
şêrfntiro!"
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Çiqas xweş kiriye, ko ev pesn û gotin û peyv 
weke dur u gewher li pey hev bidarvekirine. Çawa 
ji herkesf xerabtir bf û li ber dilêwê ji bav u bira ji 
hezkirina dê û kur, ko kurê wê li welatê dûr û be- 
gane bf, ji şekirê elbika şêrfntir bf? Lê ev hevriki, 
xweşfya rista wê ye û ji vir tê zanfn, ko ne ji dil 
nifira li xerabê xwe diki. Lê ji ber, ko gelek je xe- 
yidye, kûpe xeyda xwe bi ser serê wf da rijandiye u 
gotiye:

"Ez tu nifirên xerab li te nakim,
Bere cjoştê canê te bihelf, bimênin komek hestf,
Serapira tu kor bibi,
heft sala bikevf ber vi destf."
Dibenin? Heta niha ji, naxwazi bi carek bimri le 

divê, ko bikevf ber destê wê, ko tola xwe jê 
bistêni. Dixwazi, komek hesti bi, kor u kulek bi 
tenê disa je re bi, li ber deste wê bi. Goya, ku 
dixwazf tola xwje bisteni! Le na. Tenê dixwazi, ko 
delalê mala wê jêre bi u di nav mala wê de bi, lê 
bindestê wê bi.

"Heft sala di dawa taqikê xwe de bi parsê xwedi 
kiro."

Guhdarê delal, xwendevanen birewer! De bala 
xwe bidinê, ka çawa xortek dikevi nav dawa taqiyê 
keçikê u di nav dawa taqi de tê xwedi kirin? Le ke- 
çika kurmanc, ji şirani wilo gotiye; xwe kiriye weke 
jineke qereçf, ko li parsê digeri u zaroka xwe dixi 
nav dawa taqfyê xwe û lawikê xwe, şêrinê ber dilê 
xwe kiriye weke zaroka nav dawa taqiye, ko carek 
tişteki nizanf û carek jf, herweku didi zanin, ko ke- 
çikê gelek perfşanf û rebeni di dilê xwe pe çêrandi- 
ye û li ser kfsê wê tûtin vexweriye, ko di iro de ji 
vê reng hezkirinê re dibêjin dostani. Lê keçika sur- 
giçf, bi dilekf sade tijf evfn xwe pere berdaye, lê 
ewle bûye. Na! Na keçika kurmanc! Zinhar, zinhar! 
Win li xorta ewle nebin! Baş bixwênin, ko karibin 
xwe nasbikin û baş zanibin ka mêr, çi ji jinê hêvi 
dikf û çima ji we hezdikin! Baş bixwêne, ko dost û 
dijminên xwe ji hev bidf alf û çê wan nasbiki. Li 
bejn û rewş û pergala xorteki temaşa meke xuskê,
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tenê li zanm u baweriya wi binêre! Mêrê baş, ne bi 
pivan û bilindiya ser milê wi ye, ne bi giraniya goşt 
û hestiyên wi ye; tenê mere baş ewe, ko zana, bire- 
wer u çêkrox û rûnerm u karker bi! Bere bostek ji 
bejna wi kemtir bi, bere kêşana wf ji penci berjêr 
bf! Bere esmer u çavreş bf, lê bere ne hov u nezan 
û serhişk u dilhişk bi! Le heta baş nexweni nikari 
baş u nebaş ji hev nas biki.

"Lolo xerabo, mi bihisti te yek xwestiye,
Ezê herim daweta xerabê mala bi taqikê sipi,
bi dilê şikestf."
Taqfyê sipi li xwe diki da xelk nebêjin,weyla re- 

benê! bi kincê kevin hatiye dawetê! Ji ber ko 
xeyidye. Çima dev jê berdaye, naxwazi kince paqij li 
xweki.

Lê çiqasi taqiyeki sipi ji li xweki, tene dil şikes- 
tfye. Di virde jf, didi zanin, ko heta niha ji hê dilê 
we pêve ye, ko taqfkê sipi diçi daweta delalê xwe.
" Te ne xwestim, ne revandim,

Kirim darê tenûrê, reşqelandim,
Kirim taseke çingo, li odê axelera di çingandim."

"Darê tenûrê" hem reş dibi u hem dişawiti u sêfil 
dibf. Çawa, ko Feqehê Teyran ji gotiye: "Dare tenû- 
rê ezim, kela difûrê ezim". Dare tenurê, şiveka di- 
rêje, ko jin pê agirê tenura xwe tevdidin.

Lê piştf, ko ji xwe re jinik anfye, keçika sûrgiçf 
har û dfn bûye u gotiye: "Bere li min bi, li vi dili",
lê careke df li xwe vegeriyaye û gotiye: "Na wele,
bere li tebf, li mala bave te bi, li pira diya te bi, li
te bf, li wf aqilf! / Çawa te dev ji min kihêla serê
tewla berda, li bergfleke piştkurmi, qoşfiliti, li pey 
etara dihesili?"

Vê carê, ji dil êrişi jina wi kiriye. "Bergil", 
"piştkurmf", "qûşfilitf", "li pey etara".. ,  çi pesnê 
dijwar jêre bidarvekirine, ko Ebûnewas bixwe nikari 
van pesnên pfs bidarveki; yan Cimo u Xelikê Xirbe- 
kavirf, nikarin wilo êrişi miroveki pis bikin!

Lê ciwanikê, careke di li xwe vedigeri u dibeji: 
"Min sûnd xwarfye ko terka delalê xwe nakim, /heta
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bikişênin serê min rebena xwedê topek cawê şêrêzki- 
rf û li ber serê min deynin cotek kêlên divekiri" . 
Bere tenê bêjf, ko ez evindarim, ko tevli vi qasi ji, 
hê naxwazf terka delalê xwe bikf! Ne Mem u Zfn, ne 
Xecê û Sfyamed û ne Ferhad u Şirin, ne gihane vê 
evfndarfyê ! . .

Lê binere careke di! jê xeyidye u agirdoma dile 
xwe, bi ser serê wf de rijandiye u gotiye: "Kul u 
derdê te giranin.mtna Gola Wanê şaxê xwe ser vi di- 
If, ser qulpa kembere ser vi di l i.” Ji Gola Wanê me- 
zintir di Kurdistanê de nedme, ji ber ko navdare. 
Eger na, golên mezintir hene. "Qulpa kembere", tê 
zanfn,ko vê çaxê ji kember di Kurdistanê de hebun. 
Lê "qulpa kemberê", li ser nava wê ye, ne li se dilê 
wê ye. Yam kulên te şaxen xwe berdane ser nav u 
dilê min!

"Ez u xerabê male qaske li hafa mala 
li hev runiştin,

Ji kul u kederan dinyaye me-yê gili kirin, 
gazîn bi şunve hiştin."

Gili ji felekê, ji serê sebeba ji gundf u cirana, ji 
bextê reş kirine. Lê gazin ji hevkirin bi şûnve hiş 
tine ji ber ko ne çax u dema gazinkirina bu bizor 
gilf bikira û çawa dost û yar digihên hev, devi  wan 
nema digeri, ko gazina ji hev bikin; kelegiri dikevi 
qirika wan yan qirika keçiki u nema karibi denge 
xwe biki, herweku ew bixwe didi xuyakirin u dibeji:

"Hêstirê çavê min rebenê , kevir u kuçikê 
binê newala tev dimiştin,

Masiye bine behra ji derde min u xerabê mala 
min biriştin,
Tilûrên serê çiya bi ser nikilê xwe de dipuniştin, 
Miriyen cebana heftesali qerqere xwe li sere xwe 
gerandin û li ser tirbên xwe runiştin, Xerabo!"

Kesf rêzê wilo negotiye! Hingf gilf kiriye û girf- 
yaye kevir û kuçikên newala di ber hêstirê wê çûne 
u ji derdê wê masf di binê pingava de şewitfne û ti- 
lûrê serê çiya bi ser nikilen xwe de pûniştine û mi- 
rfyên heftêsale, qerqerê xwe li serê xwe gerandine

130

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



û li ser gorên xwe runiştine! Êh! çi miji ye, ko ev 
ristên hewqas dilşewat u bi tfn ji xwe derxistine.

Hemi jf, belaxe û wekhevfne. Hêstirên xwe kirine 
weke lehiyeke xurt û mezin, ko karibf kevir û kuçan 
di ber xwe bibf masf di nav pingava xem û derdê wê 
de şewitfne û tilûr, ji ber xem û kulên wê pûniştine 
u ji derd u hawar u zarenê wê mirfyên heftêsale, ko 
bûne ax û riziyane, ji gornistanê rabûne û qerqerên 
xwe yên riziyayi dane serê xwe u rûniştine. Lê ji bo 
çi ev hemi wilo bûne? Ji ber, ko evfnoka van herdû 
dilbikul û Cigerbixwfnan, neçûye serf.

Hêjaye, ko çfrokeke li ser Xerabo jf çêbikim.
★ 'k ★

DELALÊ BERfYÊ

Lo lo, lolo delal, 
de lolo, lo delal

Agirek kete binê berîka min di jere 
şewitî şerqali Evdilezîza şewitî,
Kepezê Kîka, hawîkê Hemedîya xopan 
pûş û pelaxê newala îstilîlê vêre,
Cîhi terş û talanê mala bavi min keçikê. 
Ezê neketime heyra terş û talane mala 
bavi xwe rebenê,
Lê siba bihare, wê Wardozî bigerin 
li wara
Ezê ketime heyra şerpezîya siwêre 
lo delal, hey lolo!

De lolo, lo delal!
Tu delalî mali, 
şekirî nava desmalê, 
mewiji Hibabi, 
sêvê Xelatê,
êmîşê dora Rişmilê û Qibalê
kul Û kedera ber dili min evdali lo delal
lo delal!
Lolo lo delal!
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Li me derketî sitira va egîta,
Şewqa xwe daye poze keleha Mêrdîn, 
seri minara Nisibîni; 
pozi Bagoka şewitî
di binyi re, her çar konin me Aşîta 

j 5 hey lolo!
Mini sonda mezin xwariye!
Terka delali mala bavi xwe nakim,
Heta li ser seri min evdala xwedi 
nebî hewehewi di siwaran, 
xuşîni riman, şingîni şûran,
Terqîna dari bixwedîyi va darçîte!
Lo delal!
Lolo delal!

Xwediwo, Rebîyo! mini tiştekî giran 
ji te navi!
Mini tu terş û talan ji te navi!
Mini tu qesr û eywan ji te navi!
Tişti mini ji te divi:
Konekî sisitûnî, darçîtî, 
ji dari darbenavi! 
mikutî ji dari darbotavi.
Mini vegirta li ber çemi Hemedîyi 
seri vi duavi,
Bere seri mini li ber sîyi.nigi mini li ber tavi
belkî nola cari di beri
delalî mali, siwari Hedbin
xwe bide ser qûna rimi,
li min evdala xwedi bikrana silavi
hey lolo!

De lolo lo delal!
Delali mali siwar bûye bi sariy sibi re 
li mehîni,
Min evdala xwedi destekî xwe avite 
zengiwi û desti dini avite vi dezgîni,
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Delalî malê kar û bara xwe kiriye 
wê herî nêçîra karê xezala, binê berîka 
vê Mêrdînê,
Roja qal û qewamê digiran
mêra dikuje kela vedgerîne;
mala Emşa û imêşa çelabatê bedewa
û Şemera dişkênîne
talanî kurê Kurmênc
bi tena darê rimê vedgerîne
hey lolo
de lolo lo delal!

Minê sûnda mezin xwariye
Heçî saloxekê ji delalî malê ji me re bîne 
ezê bidimê heft aşê mala bavê xwe rebenê 
li ber çemê Nisêbînê.
Eger pê razî nebû, ezê ramîsana rûkê rastê 
bidim di mizgînê 
Hey lolo.....

Xuyadiki, ko keçika aşfti dil bi kul û kedere, ji 
ber, ko delalê ber dilê wê bi sarfya sibê re siwar 
buye u bere xwe daye bine beriyê û kf zani çi pê 
hatiye? Hatiye kuştin, hatiye girtin, çi bi serê wf 
hatiye, nizanf!..

Pir pesneki xweş aniye, ko dibêjf "bi sariya sibê 
re delal siwar bûye û min evdala xwedê bi tena 
kirasê melesi, piştvekirf, / desteki xwe avêtiye dez- 
ginê û destek avêtiye zengiwê.."

De ka ve rewşê werene ber çave xwe, bê çiqasf 
bi saw u şirani te ditin! Keçeke bejin bilind û bi te- 
na kirase melesi, piştvekirT, bi sariya sibê re destê 
xwe baveji zengiwa ke, we çawa xwe bibêni, wê çi- 
qas payedar bibi! ? Bêgomane, ko niha ramfsanek jf, 
je standiye, çendan bi siwarf bf jf! Lê ramfsanê ze- 
rfyên wilo, di sariya sibê de jina mirov duqat dikin.

Lê bi rastf keçik şfrpaqije, ko dibêjf "ezê heft 
aşê mala bavê xwe li ber çeme Nisêbfne bidim bi miz- 
gfnê", lê pir xweş gotiye, ko dibêjf "eger pê razf 
nebû, ezê ramisana rûkê rastê bidim dimizgfnê" û
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hin dibêjin "heta ber doxinê". Ev çiqas payebilinde 
ko heta ber doxfnê jf, di mizgfna saloxa delalê xwe 
didf!.. 0 pêde çûye û pesnê delalê xwe daye u goti- 
ye, "şahidê delalê min gelek hene, ko di rojên ten- 
gasi de -  rojên ko dijmin (Ereb) talanê kurê kur- 
mênc dibin, di van rojande delalê min bi tenê, bi 
tena darê rimê, talana vedigerine û Ereba, Bedewa, 
Şemera dişkênf û talan ji wan distêni, vedigerênf."

Ca ev mêrê wilo hêjaye, ko keçika Aşiti heta ber 
doxfnê ji di mizgTna saxiya wi bidi.

Lê sitêra egTta min nebihTstiye, kijan sitêre. Tenê 
ew dibêji "şewqa xwe daye pozê keleha Mêrdinê, se- 
rê minara Nisêbfnê pozê Bagoka şewitT, di binyê re 
her çar malên me Aşfta". Lê di virde gotiye, "her 
çar male me Aşita"; gelo bira çar mal danibûn? Lê 
na, balki di çave wê de ji ber ko delal ne li nav 
konaye, konên Aşita kem u biçuk dane xuyakirin, 
yan ji ew biçûk u kin dikin! .

Lê çiqas mezine, ko dibeji "ez terka delalê xwe 
nakim, / heta li ser serê min nebi hewe-hewê di si- 
waran,/ xuşina riman, şingTna şûran, / terqTna darê 
van darçita.." Keçika Aşiti, siwar u peya tevlT hev 
diki û teva li ser serê xwe dicivênT u dibêjT, "heta 
wilo nebi, ez terka delalê xwe nakim!" Çi rewşeke 
mezin? Gava mirov bidi ber çavên xwe,ko êl bi carek 
li ser serê jinekê bi şur u rim û darçita lê didin û 
dixwazin we bikujin; tenê ji bo ko nikari terka 
delale xwe biki?!

Çiqas bi dilpaki hetiye meydanê, ko dibêji:
"Lolo Xwedewo!
Min tiştekî giran ji te navê!
Min terş u talan ji te navê!
Xan û qunax û eywan ji te navi!"

Lê tişteki tene je divê, "konekT sesitûnT" ko li ber 
çemê Hemedi, çemê Nisêbinê li ber avê vegirT û serê 
wê tenê li ber sTyê bT, ne xeme, ji bo, ko belkT ca- 
rekê nola carên berê delalê malê-siwarê Hedbên, xwe 
bidf ser gûna rimê û li keçika AşTtT selavekê bikf. 
Keçika Aşiti ev selav bi malê dinyayê tevi nedaye.
Lê çawa agir dikevf welatê Mêrdfnê û çiyayê Ev-
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dilezfze, Kepeze Kika,Hawike Hemediye u Newala Si- 
tililê bi carek dişewiti u cfhê çêra terş u talanê mala 
bavê we namem. Le nakevi heyra terş u talan, tene 
xema lawke xwe diki, ko di bihare de we siwar herin 
beri'ye u çuna wareki bigerin; di we çaxe de wê la- 
wike we şerpeze bibi.

Herweku ji vir tê zanin, keçika Aşiti ji maleke 
mezin u xwedi terş u talan bu, ko beriya Merdinê ji 
Newala Sitilile u ta bi çiyaye Evdilezize, cihe terş û 
talane mala bave we bu. (J heft aşê mala bavê wê ji, 
li ber ava çeme Hirmas-çeme Nisebine ji hebun. Lê 
keça ke ye gelo? Pir diriste, ko ji mala axê Nisêbinê 
bi, yan ji keça Xelef Axa bi?

Le kula pir giran eve, ko em nizanin ka delale we 
le vegeriyaye, yan hatiye kuştin! Kesi jere salox 
aniye u ramisanek je sitandiye, yan na ? Eger yeki 
salox je anibi û ev ramisan je sitandibi, sed xwezi bi 
dile wi bextewari!

Lê pir ditirsim, ko keça Aşiti hew delalê xwe 
ditibi. We çaxe malwerani ye u ew ji weke min bi vi 
derdi çubi! ..

***

FEQf 0 e y ş a n ê

Eyşanê digo: Feqîyo qurba!
Bejna zirave tak rihane pel dije,
Li deve derye mala bavi min keçiki 
şax tavije,
Ezi esl u fesli te nasnakim,
Çika esl û fesli xwe-j min ra bije.
Lawiko lo!..
Feqîyo lo!..
Bext ne waye kuro.
Feqî digo: Eyşanê!
Bejna min zirave taki vê rihani,
Bere şîn nekira li deve derye 
mala bavi te keçiki li ser dikani,
Wele heke ti li esl û fesli min dipirsî?
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Ezê mihacirê deşta Wanl berîya Qaqizmane.
Eyşanl ll!..
Nezanl ll!..
Te-z helandim keçl.
Eyşanl digo: Feqîyo qurba!
Bejna min zirave takl vl rihanl,
Bere şîn nekira li devl deryl 
mala bavl min keçikl li ber dikanl,
Ezl keça Hecî Elî me, navl min Tllîeyşanl. 
De Feqîyo lo!..
De lawiko lo!..
Bext nemaye kuro.
Feqî digo: Eyşanl dînl!
Ezl ji teyra teyrl bilindci me,
Li devl deryl mala bavl te danîme 
Isal heft sale bi sl jina zewicîme.
Eyşanl ll!..
Cîranl ll!..
Te-z helandim keçl.
Eyşanl digo: Feqîyo qurba!
Dill min slla hesinî,
Ji Ivara xwedl de agirl qurma daye binî, 
Çika ji min re blje: tu ezebî ya bi jinî? 
Lawiko lo!..
Feqîyo lo!..
Bext ne waye kuro.
Eyşanl digo: Feqîyo qurba!
Bejna min zirave ji darl bîyl 
Bere şîn nekira li devl deryl 
mala bavl min keçikl li ber kanîyê,
Kuro, min qebule derdl vl hlwîyl.
De Feqîyo lo!..
De lawiko lo!..
Bext ne waye kuro.
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Feqî digo: Eyşanê dînê!
Wele nabî, bile nabî,
Şûşa dilê min şikestîye cebar nabî,
Min nanê mala bavê te xwariye,
Reva keçê Eşîra ji min re nabî.
Eyşanê lê!..
Nezanê lê!..
Te-z helandim keçê.
Eyşanê digo: Feqîyo qurba!
Devê deryê mala bavê min bi re ye,
Feqîyê min rebenê bi şev û bi ro 
pede diçî, têye,
Kuro, de rabe destê-m bigre emê 
hev û dinê birevînin,
Ma dê û bavê min çi jêye.
Lawiko lo!..
De Feqîyo lo!..
Bext ne waye lo.
Feqî digo: Eyşanê dînê!
Bejna min zirave takê vê benavê,
Bere şîn nekira li devê deryê 
mala bavê te keçikê li ber avê,
Keçê bela xwe ji min veke!
Wele tu dîya min bî tu xuha min bî, 
min tu navê.
Eyşanê lê!..
De nezanê lê!..
Te-z helandim keçê.
Eyşanê digo: Feqîyo qurba!
Devê deryê mala bavê min bi ce ye,
Ezê bala xwe didimê serê vî cehî bûye şe ye, 
De rabe tûrik û kitêbê xwe hilgire here 
ji gundê me ye.
Mihaciro lo!..
Feqîyo lo!..
Bext ne waye kuro.
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Di virde ti  xuyakirin, ko Eyşanê gelek nexweşike 
yan jP Feqf gelek zanaye.ko dixwazT xwendina xwe 
biqedênf, naxwazf jinê benf, birevinf. Herweku xuyadi- 
kf, ko çend nfr li Eyşana Haci Eli derbas bûne û 
kes wê naxwazi; yan jf  Feqi gelek ciwan û delale. 
Ji lewra çûna ser se hiwiya qebûl dikf û tenê 
dixwazi di bin mara Feqe de bf.

Ev reng giran avitina berhev, di hemf zimana de 
nfne u ko hebi ji, gelek kêmin.

Risteke min jf, di Diwana Çaran de bi navi "Fati 
û Mela" (avêtina berhev) ne, ko wini têde bibênin.

Lê Feqe bixwe, ne bi jine, tenê derewa li Eyşana 
Hacf Elf diki, ko dixwa.’ i xwe je biparezi, ji nav 
penci şeri evrni derxT, yan nekevi nav bend u 
daviki "şokirini" ( jinanini).

L i  herwekû te zanin, Feqi naxwazT bax u bustane 
zanm u xwendewari bi mijandina leven sor ziwa biki 
û biber bihelf.

Herweku çi feqehen ko jin revandine, poşman 
bûne u li xwe xistine; çawa, ko dibijin, "zanin- 
xwendewarf, di nav lingê jine de hatiye serjêkirin." 
Feqehin ko jin aniye yan revandine, seri xwe dixi 
nav davik û bende û nema dikari li berxwe bidi, 
yan gerden şikestf di bin diwareki herivi de dimeni. 
Bare jin u zarokan dikevi istiwe wi u nikari di bin 
vi bari de bi cameri milen xwe raki. Naçare, dive 
heri cem axakf, cem şixeki u rêncberiya wan biki, 
yan jf bibf melakf pfsik û li gundekf li ber desti ke- 
yakf rûninlû bi kêrf karekf jf nayê.Naçare derewa li 
xelkê dikf, niviştoka ji jinebfya, bihiwfya re çêkf û
xelk li dor jina wi bigerin, ko nane xwe u zaroken 
xwe bi qeşmerf karibf derxf.

Tenê çawa ji vê devjenkê ti  xuyakirin, Feqi Ey- 
şane ne xwestfye wilo li xwe biki, aferin Feqe! Eger 
te rast wilo bfr biribi, herwekû min gotiye:

"Ev dfn û dewlet xwendine, xwendine.
Ev tac û şewket xwendine, xwendine.
Ev serbilindf xwendine.
Ev dewelemendf xwendine."
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Bê xwendin mirov weke kezik u kurmika ye. Her 
kes, her teba, her candar li nane xwe u zarokên 
xwe digerf. Lê, tenê mirove mezin li serbilindi u pa- 
yedarf, zanfn û bfreweri digeri; guh nadi qirêja 
desta tim li cihê bilind digerf û cfhen bilind, bê 
xwendin, bi dijwarf dikevin destê mirova.

Ji lewra di awira min de, her tişt bi xwendinê 
ye. Di rist û istiranê Kurdi de "avêtinaberhev" çend 
cara hatiye, weke vê istiranê u istirana "Bişêriyo", 
"Haci Mûsa u Gulê" û rista min "Fatê û Mela" û ris- 
teke Feqehe Teyran u risteke Ciziri u yeke Melê u 
Feqehe Teyran û yek jf li nav Badina hatiye çêkirin 
u hin istiran jf di Kurmanci de wilo hene, ko avêtine 
berhev û ev reng avêtinaberhev di hemi zimanan de 
kêmin.

* * *

wr wr l i  MiN

De wî li min, wî wî li min!..
De wî li min, wî wî li min bext bireşe.
Kurê xall mino,
Eze Kopê bi demankim,
Du sed zêrê Osmanlî têde karkim,
Ezê herim bajari Erzeroma xopan,
Şal û şapikê kurê xalê xwe bi qeytankim, 
Bavê xêri bikî bi çavê serê xwe nebînî,
Çawa nedame kurê xalê min rebenê 
îsal heft salê min dilketê,
Ez dame Çaçanê mala Simo, 
buye çîleçîlê Çaçanê dibên:
Bûki siwarkin, bûkê siwarkin!
De wî li min, bê wî li min, bi wî li min!
Bê wî li min, bê wî li min, lê bext bi reşi

Lolo kuri xalê mino,
Min dil girtî ji nedîve, ji nedîve,
Min dî kurê xalê min derbas dibû taxa
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mala Efendî ve, Efendî ve..
Xwezka ezi bibuma kosteka wê saete,
Qaskê biketama ser berstika eba kendoyî ve, 
kendoyî ve.
De wîwî li min, wîwî li min!
De wîwî li min, lê bext bi reşi.
Lolo kurê xali mino,
Kopa xopan li wî benî, li wî benî,
Bavi min rebeni xiri bikî bi çavi 
seri xwe nebînî!
Çawa nedame kuri xali min rebeni, 
îsal heft sal min dilketi,
Ezi dame Çaçani mala Simo
kali pîsi papax genî, papax genî.
De wîwî li min, wîwî li min!
De wî li min, de wî li min, li bext bi reşi.
Lolo kuri xali mino,
Min çi got û te deynekir, te deynekir,
Kuri xali min rebeni kolos xwarkir 
mitale kir, mitale kir,
Lawko dîno gazin û loma ji min meke!
Eza rih û cani te bûm xwedi li bani 
banî nekir, banî nekir.
De wî li min, de wî li min!
De wî li min, li bext bi reşi.

Keçika Kopf, ne nave xwe u ne nave kure xale 
xwe ji me re dedaye zanin. Tenê navi gundi xwe û 
navê kalê merê xwe gotiye.

Li  nizanim, ko navê mêrê wê Çaçane yan ji miri  
wê yekf çaçane? Lê ji ber, ko dibiji, "Çaçanê mala 
Simo", xuyaye, ko nave mêre wê Çaçane u bixwe ji 
çaçane.

Bi rastf, bavê wê zor u setem le kiriye, ko ne- 
daye kuri  xalê wê û daye vi kalê papaxgenf tevf ku 
heftsala berf hingf jf, dil ketibû kurê xalê xwe! Li  
bavê nezan û polperest, naxwazf bidi wi xorti , ko 
keçikê bi dili xwe xwestfye, li tenê divê hinek pere
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zêde bistêni yan yeki cendirme bikf mirovê xwe û 
keça xwe bidi wi, ko karibi ji zordestiya wi kar bi- 
ki. Ji lewra keçika Serhedi pêşi pesne kure xalê xwe 
diki u dixwazi hezkirina xwe jêre bidf xuyakirin û 
dibêjf:

"Ezê kopa şewiti bi demankim,
Dused zêrê Osmanli têde karkim,
Ezê herim bajarê Erzeroma xopan,
Şal u şapikê kure xalê xwe bi qeytankim."

Lê çawa bu, ko bi dused zêrf qeytana li şal û şapikê 
wi bidi? Eger sade zêr biki, dused zer besin.

Xuyaye, ko bejn û bala kurê xalê wê gelek delal 
û çelenge u şal u şapikê giranbuha li xwe dikf. Ji 
lewra dixwazi dused zêrf li qeytana tenê bidf da ka- 
ribf li bejn u bala lawikê xwe bikf, ko xelk bêjin 
"wele xortekf pir delalel" Wey sed carf pfrozbin! D 
keçika Serhedf, heta naxwazi bihaye kil u kildanê 
xwe jf, ji wan zeran hileni!., hingi ji kure xalê xwe 
hezdiki.

Reben keçika Kopi! Heta diçi Erzeromê, Çaçanê 
mala Simo wê ji bave nezan bi pera dikiri u şal û 
şapik ji pêçeka goman u sawiren wê dikevin u tevlf 
kurê xalê wê ji destê wê diçin.

Wey reben keçên Kurmancan! Gelek, ne bi dilê 
xwe diçin mala mêr û dilşikesti dibin buk u jingarfya 
xwe bi azarf û xemxwarf derbas dikin; u di dojeha 
bêdilf de, jfna xwe radibiwêrin u herdem di goman _û 
sawfran de dijm û tenê di xewnên şevan de djlgirti- 
yên xwe tênin bfra xwe û gelek ji wan, ji qanuna jin 
u mêrf derdikevin û dighêne yarê xwe u gelek ji, di 
vê rê de têne kuştin yan ji, têne berdan.

Kengf wê gelê Kurd karibi xwe ji vê rista çewt 
dûr bikin. Ancex tarfx karibi bersiva vê pirsê bidf.

Keçika Kopf rast gotiye, ko dibêjf, "wf wf li min! 
wf wf li min bextreşê!" Raste, bextê wê reş û tari- 
ye, ko negihaye kurê xalê xwe ko beri heft sala dilê 
wê ketibûyê; raste, bextê wê bi reşe, ko bavê_ 
qirêjperest ew daye yekf kal û pfs, ko keçik wi 
naxwazf. Lê, ne tenê bextê Keçika Kopf reşe. Bi 
hezaran weke wê li Kurdistanê peyda dibin û heta ev
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rewş li nav Ereb u Eceman ji heye. Lê pir xweş 
gotiye, ko dibêji, "min dil girti ji nedf ve."

Raste, dilgirtina ji nedi ve, gelek dijware. Lê di 
virde bi daxwaza "ji nişka ve ye, ne ko min kurê 
xalê xwe nedfbu û dilketibume!" Lê "ji nişka ve" u 
çawa ew df, dilê wê ketiyê, yani bi cara pêşi re dile 
wê ketfyê? Herweku ew bixwe dibêji, "min df kurê 
xalê min derbas dibû di taxa mala Efendf ve."  Xuya- 
ye, taxek ji Kopê ye yan Efendi bixwe mirovekf nav- 
dare di Kopê de. 0 çawa kurê xalê xwe bi şal û şa- 
pik û eba kendoyi bi serde li xwe kiriye u zencira 
saetê berdaye ser berstika ebayê, hatiye bfra wê û 
xwazf kiriye, ko bibûna zencfra wê saetê û qasekê 
biketa ser berstika eba wf ya gendoyf û xwe berda 
ber sfnga delalê malê, belki carekê destê xwe bavêta 
zencfrê û pê bilfzta! Di dilê keçika Kopf de, xwediyê 
van şal û şapika û vi kumê kolos, ko eba gendoyi li 
xwe kiriye û zencfra saetê berdaye ser berstika wê 
weke padfşahekf tê xuyakirin û çawa ji nişka ve 
dftfye, dilê wê ketiye kurê xalê wê, vi xortê delal.

Lê piştf ew dane Çaçanê Simo, carekê li hafa mala 
lê rast hatiye u silav le kiriye, lê kure xala we ko- 
losê xwe xwar kiriye u guh dedaye keçmeta xwe. Ji 
lewra keçmet dibêjf, " gazin û loma ji min meke! Ez 
ya te bûm lê xwedê li banê bani nekir, / ez bêdili 
min dane vi kalê papaxgeni."

Raste, ne tev sûce wê ye; lê suce mezin suce ne- 
zanê bave wê ye, ko keça xwe daye vf mirovê ji 
hevdeketi.

Tenê, keçika Kopf nizane, ko "Xwedê nekir", da- 
veke, ko gerdena gelek reben u nezana têde şikesti- 
ye! Ji bo, ko nexin gerdena xwe, dixin gerdena 
Xwedê û dibêjin "çibkim? Xwedê nekir! Na, na keçi- 
ka Kopi! Ne sucê Xwedê ye, sûcê te ye û sûcê me- 
zin sucê bavê te ye! Herwekû keçika Kopf, xwe li 
ezmana daniye. Lê xwe şaş kiriye. Xwedê li her derf 
li her şûnê ye. Xwedê di nav cfhanê de ye. Eger 
dixwazf dilê kurê xalê xwe xweş biki, jêre bêje "he- 
re çfroka 'Sitêr û Şepal' bixwêne, tê zanibf ka sûcê 
kê ye, tê zanibf ka çawa tu dame mêr!"

Xuşka Kopi! Sûcê mezin, sûcê rist û destûr û
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qanûna kevneperestfye, ko ev hezar û çarsed salin 
di welatê me de ci girtiye û em nema zanin ka çawa 
ji ser pişta xwe bavêjin? Sûcê mezin, sûcê bêxwen- 
dim û paşvemayinê, ko nahelin em di meydana ser- 
besti de çend gavan bi pêşde bavêjin! Ne tenê çiro- 
ka "şokirin" û jin û mêre, belkf her tişt di welatê 
me de herivf u weran maye.

Pfjên kavilen bajaren kevnareyên Kurd u Kurdistan 
poze xwe bi payedari li me bilind dikin u kevnekele- 
hên Kurdistanê, bi xurti u mezinahi şerê tarixê di- 
kin û bi me dikenin û tinaze xwe bi me dikin u di- 
bêjin, "sed mexabin ko win ji kurên wan gernas u 
fêrisa ne!" Lê çi bêjim, xwehê?

"Lê Kurd ne çê gihane,
Zingar giha mêjf."
Lê tenê dixwazim tişteki ji te re bêjim:Keça 

Kurd! bixwêne! Be xwendin, ne ez u ne tu, em 
nikarin bighên daxwaz u armanca xwe. Bê xwendin,_ 
kes nikarf bighê daxwaza xwe. Ma ne xwendin bi, ki 
dikarT van balafir u tang u topan bêni meydanê? Ki 
dikarf welatê xwe ji destê dijmin û çileka biparêzi? 
Kf dikarf bighê serbesti u gerdenazadi? Ma te 
nexwendfye, ma te ne bihistiye, ko min çi gotiye?

"Ev dfn û dewlet xwendine, xwendine,
Ev tac u şewket xwendine, xwendine,
Ev serbilindi xwendine,
Ev dewlemendi xwendine."

Kurmanca beri niha gotine, "ma ga diki ga dixwf," 
Na, na! Ga dikf lê ker u golik ji wi betir dixun; 
bergfl jf dixun, ne tenê ga dixwf. De bere ker û 
golik bixun u ga ji birçina bimri!! . .

•k k k

HEYRAN

Heyran bûye nav ji wan istiranên, ko li ser keçi- 
ka hatine gotin. Çawa, ko berf bist sala, ko min di 
bersfva "Evdilxaliq Esfrf " de gotiye û di kovara Ha- 
war de belavkiriye. "Lawik" û "Heyran" li nav Soran 
li hindama ErbTl , ji van istirana re dibêjin :"Heyran",
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û dibêjin "Meqamê Heyran" ji nav kurmanca çûye nav 
Soran-hindama Erbil.

Herweku pir diriste, ko ev nav ji zimane Eerebi 
hatibf. Ji ber ko, gelek caran "heyran" û "Qurban" 
li pey hev ten. Lê li şuna "Qurban", "gori" bi kurdi 
heye; lê li şuna "Heyran", heta iro jf, hêj tiştek ne- 
hatfye dftin.

Eger keçik naxwazi nave şerina berdile xwe eşke 
re biki, wilo ji lawik naxwazi nave şerina berdile xwe 
eşkere biki, û li şuna navê wê dibêjf: "Heyran", yan 
kubari, yan gewre u hin naven tevayi jere dateni; 
da kes nave dosta wi nasneki, da dosta xwe ji mirin 
Û çfroken ber tenura biparezi.

"Heyran", di zimane kurdi de pirin u nayen 
jimartin, le dixwazim di virde çend Heyrana bidim 
xuyakirin:

" O f o f  l i  min,  o f o f  l i  min,  oy ov l i  min,
av nv l i  min"

Ev çend gotin gelek caran di sere istiranan de te 
ne gotin u dengbej sere xwe di berve dihejenin ji bo 
naskirina keşan u meqam. Le bi xwe alaveki dileşi 
ye, ko kengi mirovek teşi, dibêji: "Ay",  "Of", "Oy", 
"Ax",  "Ox",  "Ah", "Aman", "Hawar" ! . . .

Di destura zimane kurdi de, ko di sala 1962 de li 
Bexda hatiye çapkirin, gelek xweş û dur u direj min 
"Alav" dane xuyakirin.

Ofof li min, ayay Li min!
Ez evdelim Xwedêwo!
Lêlê kubarê bejna te zirave li gotinê,
Wele min bihistiye hatiye yarşîya lehdê,
Diyarbekra xopan firotine,
Xelke tê da, qesr u qisûr maiê dinê,
Ez evdale Xwede xizan bum, tiştekî min tune bu,
Min teda cane xweyî şêrîn ii ber mirinê ie!
Oyoy li min, ofof li min!
Ayay li min tengezarim lê!
Hey malwêran! nebf te hin li ser dosta xwe kuşti- 

bin, ketibi zindanê? Çiqas malê dinyayê giranbiha û 
bi rûmete ji, lê ne weke canê li ber mirinê ye!
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Dengbêjê me gotiye: "li ber mirinê". Ji ber ko ca- 
nê li ber mirine gelek giranbiha u şêrine û xwedf, 
dost u mirov tev li ser digrm u dektoran tenin ser u 
hêvf dikin, ko careke di li wan vegeri. D di we çaxê 
de iawik, cane xwe diki bihaye bejna zirav; ji ber ko 
tişteki df li cem tuneye gelo? Yan jf ji; ber ko can di 
wê gavê de gelek giranbihaye, ko dixwazi canê xwe 
bidi ?

Le ey hevale Xwede jesitandi! Eger te cane xwe 
yê şêrin da di bihaye bejna dosta xwe, ko te bixwe 
ji neditiye! Belki li ser gotinen xelke tu buye kirya- 
re bejna we, le te paşe çawa biki? D çi kare ji wê 
bejnê bikf?

Eger dixwazf li we cihana di "gomana" xwe de pêr 
re geş u dilxweş biji! Xuyaye dosta te tu heyran u 
behiş hiştiye u nema zanibi çi biki! D paşe çawa di- 
zani, ko bi can tene razi dibi? Seydaye Ciziri dibeji:

Dil u can ji, li ser danin
D zalim hêj dibejit: deyn!

Bizane, ko camêran beri te can u dii dane dosta 
xwe:

Ez ji xew rahum 
Gulfiroşek dT, 
l’ir gelek şahûm 
Cu 1 hi d i I d idî .
lielni me vek dil 
'l'ev jan û ku I hû,
Nehûme hawer guI hi dil hidî
liazar kir me go:
Ser hiser nudim, 
lî gulperest hi 
Can u d i 1 d idî .
Min go: KÎ didi 
Can û d i 1 h i gu ] ?
Co: Ev hazare!
Dil bi kul d idî ! (Cigerxwin)
Hevalê "Zinarf"! Eger te canê şêrfn bi tenê daye 

bihayê bejna yara xwe! Lê ciwanmêr hene, ko can û
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dil ji, li ser danine u di bihaye Gulek ji destê yara 
xwe dane. Le bi rasti, ev gul, ji bejna zirav bihati- 
re. Gula destê gulfiroş Kurdistan e, ko weke me sa- 
dedil peyda dibin, ko li ser gernas û fêrisa giranbi- 
ha rûniştfye! Reben pir weke me sadedil peyda dibin 
ko wilo behiş, can ji dest xwe tavêjin u bihayê wi 
nasnakin! Çawa ko, Seydaye Xani dibêji:

"Sermaye ye umre jindegani". Jingarfya xwe bi 
carek didf bihayê bejnazirav! Lê nizanim, Bejnazirav 
bi çaveki evindari weke wi, lê temaşa dikf yan na? 
Qozike çavê xwe lê dişkeni yan na? Yek caran ramû- 
sanekê didiyê yan na?

Lê raste,. gelo xizan bû û tiştekf wî tune bû ko 
heta canê xwe dayê, yan ji, derewa li xwe diki? Lê, 
ko rast xizan bf, ma ji can peve çi ji destê wi ve tê? 
Çi di destê wf de heye! Lê evfndar can didin, ko 
bighên cana xwe.

Lawik pêde diçi u dibêjf:

Ay ay li min, kubari dînê!
Dere Meşkîna xopan bi'ewitî, ne tu dere,
Pozê Kela Mêrdînê bişewitî, tim rasere.
Xwezya ez bibûma zêrekî Mehmudî,
Ji xanboxaza qirikê xwe berda nava
coti sîng û bera!
SÎng û bere xelka telî kaleboze sipine,
MÎna bexçeki Sultan Evdilhemîd,
Bi şev u roji qereqo] u newbet tim li bere li!
De ay ay li min, of of li min!
De ax ax li min, tengezarim Xwedewo!
Gazina ji derê Meşkina diki, ji ber ko pozê kelehê 

raserf wf ye û xelkê serê kelehê nahêlin li wir dost 
û yar hevdf bibênin û ji xwe re henek û laqirdiyan 
bikin; nahêlin hev hembêz bikin û maçan ji hev 
bidizin û di çola evindarf de gerdenazad bigerin, 
hilma gulistana jfne bikşênin poze xwe û bi ciwamya 
cfhanê dilxweş bibin. Xelkên serê kelehê pêwan û 
altax û qelawizin.

Raste sfng û berê Keçika Meşkfni weke textê Ev- 
dilhemfd-padişahê fslamê ne, ko bi şev û roj pêwan li
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ber hişyarin u nahêlin çuk bi çukamya xwe li nav 
deynin; wilo jf, xelkê sere kelehê, nahelin lawik big- 
hê nav baxê smg û berê dosta xwe. Lê ew pêwan û 
nobedar bikêrf Evdilhemid nehatin u roja,ko milet ra- 
bû, ew avitin û Mihemed Reşad xistin şûna wf û di 
zindanê de serê xwe dam.

Reben nikarf bighe sing u beri dosta xwe-xelka 
tilf. Ji ber ko newbedar u piwan li ber in û dixwazf 
ko bibf zêreki Mehmudi u ji nav hel û morfyan ji 
xanboxaza qirikê xwe berdi nava cotê sfng û bera! 
Lê nizanf, ko "kes bi xwezya naghi baqe keziya"! 
Eger bi xweziya bibûna, niha we camêran bighana 
ezmanê hefta, yan sitêra Merixi! Lê dixwazin bizanin 
û bihna fireh bighêne daxwaza xwe. "Heq tê 
sitendin, lê kes heq nadi"! u kurmanc dibêjin: "Yan 
bike û mericif; û yan meke u mericif!"

Li  xuyaye, ko dili keçika Meşkfni pê şewitiye û 
je re gotiye:

Lawiko dino min nizanibu 
Bextê te jî, eve lo!
Eze li bexte bave te ketime!
Qaskê were mala bavê min bi şeve lo!
Emê sêbiskê dişê û simbêlê palikkirî 
qoşme bikin tevlî heve 1o !..
Ji nîvê şevê pêde ezê cotê memike 
xwe rebene bavem deve lo!..
Wele sîng u berê min evdala xwedê 
minane bexçeke Zinara Mêrdinê,
Serê sali sê cara zekata male xwede lê dikeve lo! .  
Wele heke dê û bavê min xeyidîn 
Û gotin: Çi bû çi qewimi?
Ezê bêjim: Yabo! Yade! Adete xort û qîzên vî 
heyami yek je eve lo!..
De were lo! Were lo! Te-z helandim kuro!
Di virde keçik serbestfyekê nfşanf me didf, lê ni- 

zanim bira li Mêrdfnê wilo serbestf hebû yan na? Bira 
yek ji adetên wê çaxê ew bû, ko kur û keç dikari- 
bûn di ber sfnga hev de rakevin û cotê memikên xwe 
bavêjf devê lawikê malê û şêbiskên dişê û simbêlên 
palikkirf tevlihev bikin? Ca eger wilo bf, aferfn Mêr-
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dfn! Tiştê ko ez dizanim di nav koçerên bedew en 
Ereb de ev tişt hebû. Lê li nav bajaran min nebihis- 
tfye! Dibf çirapif di wê çaxê de li welatê Mêrdinê 
hebf? Çiraye vedimrênin û jin û mêr dikevin nav hev 
û dibf cerg û bez u gur û pez. Lê bi rasti li nav 
bajêr min nebihistiye, ko ev adet peyda dibin. Lê 
dibêjin: "Di nav Begdaşfya de, di nav Elewiya de ev 
tişt di ola wan de peyda dubûn." Lê nizanim bi çi 
rengf bin? Herweku li nav Kurdan di çaxe 
destarhêrdinê de, xorteki çira vedimirand u jin u 
mer di reşe de di nav hevde diman u belki dost u 
yar jf, digihane hev u maç u ramisan ji hev 
distandin! Min bixwe ev tişt li Amude u li Gelale 
dftine. Herweku hin tiştên din ji, di nav Êzidi u 
koçeran de hebun, ko ev der ne cihe wane.

Lê keçik dixwazi zekata male Xwede bidi lawike 
xwe. Le, ma şex u mela dihelin tu zekata wan bidi 
xelkê? Gereke bi hindiki tu nivi bidi mela u şexa u 
heçf ji ber ma, bidi belengaze lawike xwe. Le pir 
xweş gotiye, ko dibeji: "Mina bexçeke zinara Merdine 
/ Serê sale se cara zekata male Xwede le dikeve".

Di virde didi xuyakirin, ko "bexçeyen zinara Mer 
dine" gelek ber didin, ko zekat li wan se cara di sa 
lê da jê derdikevi. Carek "avi", carek "rez" u carek 
"dar u ber" weke guiz, behiv. . .  Herweku didi 
zanin, ko diriste secaran ez destura lawike xwe li
bexçe smg u bere xwe bidim, ko zekata wi biçini!

Lê para me rebena ki we bidi? Ma bere zekat tev 
de ji lawike te re bi, keçika Meşkini!

AWUREK:

Di tore u rist u istiranen Kurdi de, be şerm u
fedi u eşkera di nav civate de van gotinen xweş
dibejin: "Memik, gerden, smg u ber, dem u ru, çav 
u ebrû" wan dibêjin u pede diçin û dibêjin:

"Min destê xwe avête cotê memika", "min devê xwe 
xiste boxaza gerdenê", "min devê xwe xiste qirikê", 
"ezê memike xwe bavêjim devê. . ."  Bi kurtf, lêv û
dev, gerden, eni, çav û dêm, tevan talan dibin û 
kes dengê xwe naki; didin ber ramusan u maç û gez
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u givaştine u hevdi digevizenin, sing u berê we tev- 
didin, gez dikin, talan dikin, dimijin, lê kes nabêji 
kuro şerme! bes li cem jinan wilo bibêje! û di odên 
axa u bega u di nav jin u meran de dengbej wilo di- 
bêjin. Lê ev ji ku hatiye, lêkolinek divê!

Weke ko te ber çave mirov, xuyaye ev ji rewş u 
pergala gunaxa destpeke bu, ko Markis je re dibêji: 
"Qomumstiya Destpekê", yanf her tişt tevayf bû. Lê 
be rist u destur bun. He mirov ne gihiştibu avayi u 
bi pêşve neçu bu u abor, gelek hêsanf û li paş bû. 
Kurd di qunaxa koçeri de xwedi pez u sewl bû. 0 
Kurdistan: Çiya, av, dar, giya, çûn u hatin tevayi 
bun. Êleke ji wareki bar dikir u eleke li şuna wê 
datani u ava çema u giyaye çol u çiya têra tevan di- 
kirin û ji teva re bun.

AY MEDED

Ay meded! Eze nazdarim,
Nizanim nazdarîya xwa Li kê kim?
Ne li pîra dê kim, ne li kale bave kim?
Şindolê mêra zend û bendê mine,
Kalê bozê sipî, şikandine
Ezê nikarim kofîya bilind bi ser
Enîka keverde ji Lawikê xwe re çêkim!
De hav meded!..
Ez tengezara lawikê xwe lolo...
Ev istirana "Meded", gelek direj u xweşe. Le min 

nejibere, lê ko careke dengbejeki bibenim, eze tevi 
binivisim.

Tê xuyakirin, ko keçik (jinik) kale boze bilinde, 
le bav kal û de pir û be biraye u naçare dane şin- 
doleki mera u dile we ketiye xorteki çeleng. Le mere 
şindol hero le dixi u desten we dişkeni u bi ser mala 
bavê xwe de diçi. Le we gazine xwe ji ki biki? Ne 
bav dikari denge xwe bikf û ne dê dikari zimanê xwe 
dirêjki û nema kari ji lawike xwe re bejn u bala xwe 
çêki. Çawa ko te xuyakirin, ko şindolê mêre we ke 
yayê gunde, yan yek ji mezinen eJe ye?, ko kes nika 
ri li ber denge xwe bikf. Le ne bi dile jinike ye u
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guh nadi mal u mezinahiya mere xwe u çaven xwe 
berdane delalê ber dile xwe. Le herdu reben weke 
Ferhad u Şerin, di bin dare zore de mane, dikin ha- 
war, le kes di wan u hewara wan naye. Ma ki dikari 
jina merke zorçane jê berdi u bidi yeki belengaz?

Herweku tê ber çave mirov, xuyaye mere we ji 
dizani, ko jina wi yeki ciwan li gora dile xwe 
ditfye,ko bi şev u roj di goman u bir u hişe we de 
ye û haya wê ji şindolê mêr nemaye; û çiqas lêdidf, 
serê wê dişkêni jf, lê çi hêjaye!! 
dişkêni ji, lê çi hêjaye! !

Lê diwabû, beri hingi bira ve yeke bibira u bexte 
keçike reş nekira! Ma jin jere peyda nedibun? Niza- 
nibûn, ko jin u meriti, bi zor nabin? Herweku dibi 
mêrê we ji yarê we ciwantir bi ji! Le kambaxe dil ye- 
ki ji xwe re bigri, hemu kemasiyen wi li ber çavan 
winda dibin û mêrê wê li ber çavê wê reş dibf, nema 
dixwazi riwê wi bibêni.

"Bere dili bi dil bi u ture parse li mil b i . . "
Kurdan, ji kevnare de ev gotine. Ji lewra, di vi 

sedê bistem de gereke jin u mêr be hevdin u dilgir- 
tin, hevdi marmekin, yan bizor nedin şokirin! Bi 
hindiki ji saleke betir, keç u xort bi hevra bigerin u 
hev bibenin u baş qenci u kemasiyen hev nasbikin u 
paşe hevdi marbikin; we çaxe gazina wan, tene ji 
wane.

Tene gereke, di we nave de herdu ji, birumet u 
xwegirti bin; nekevin nav çirava şaşi u çewtfyan u 
xwe pis nekin. 0 di awira min de, gereke herdu ji, 
li gewde u bejn temaşa nekin. Mirovên baş u nebaş 
bi Xo, bir, baweri u dan u sitandina aniya. Gereke 
jin û mêr, bicarek guh nedin gewde, laş, bejn u ba- 
lê, lê gereke ne bicarek jf, wêran bf. Çawa, ko ge- 
reke guh nedin mal u mezinahiya hev. Ji ber ko mal, 
qirêja destaye, tê û diçf. Lê şokirin, di ser her tiştf 
re ye. Gelek diriste ko mêr yan jin, bi bejn û gewdê 
xwe pir ciwan û berbiçav bin. Lê eger di dan û sij 
tandin û bir û baweriya xwe ne heja bin, wê çaxe 
wê çibkin ji bejn u gewde? Çawa, ko heye gewde ne 
pir ciwan û. bilnd bi, lê di nava xwe de, çjelek 
payebilind û şareza û bfrewer bf! Lê herweku me
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derbas kiriye, gereke gewde jf, ne bicarek wêran bi~!
Kurd di anina jinê de bune dubendi. Hin dibêjin: 

"Jinên werin ji malên mezin, tebidin hezar u hin."
Lê hin dibêjin: Jinên werin ji sergo, sehûdê 

bixwazin ji Xwede." CJ ez jf, hevalbendê awira dawf 
me. Tene gereke mer li rewş u pergala mala bavê 
jine bipirsi, bineri. Ji ber, ko hin malbat hene ko di 
nav wan de nexweşi u budileyi u gelek kemasiyên 
civaki peyda dibin u di ve meydane de gereke ji 
dektor bipirsin!

Di berdana jine de gelek kemasi hene. Bi hindikf 
berumeti u perfşamya zarokan tede hene; di we çaxê 
de jin u zarok tevde, diljar u perişan u xemgm di- 
menin.

Le eger hevdi baş nasbikin u dile wan hev bigrf 
u dektor awira xwe di herduwan de baş bidi u mal- 
bat pak u paqij bin; j i  van nexweşiyen civaki û di 
bir u baweriya xwe de neziki hev bin, we çaxe, ber- 
dan, pir kêm dibi u belki bicarek namenin ji!

Le ev ji, gelek dijware u bi hindiki çend sedsal 
jere dive, ko milete me bighe reza Ewrupa. Le eger 
em ji dil bixwazin berepeş herin, dive em zor bidin 
xwendina jine u destura we bidin, ko bikevi nav xe- 
bat u keferate u rist u destûr u qanunan baş nasbi- 
ki.

•k * -k

BESNA XELrL

Yade, nave min keçiki Besna Besnayi!
Weyla li min porsori por belayi,
Tenîya Mûşi, heşa Helebi di xwe dayi,
Bavi-m xiri bikî bi çavi seri xwe nebînî,
Çawa nedame xortekî ji mala Hesen axa api Behrî 
Simbelsori ser xanîya, destmala dest lawika 
Roja dawet û ayd û şahîya,
Ez dame Ibrahîmi Temo hirçi Bûbilanî,
Kerqolani riya Nisebîni, heq ji sîng û beri 
min dernaye, yadi rebeni!
Besi rebeni!
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Yadê rebenê!
Ezê rabim kumekî çêkim bi lîrakî,
Ezê dorekî lêxim bi heqê gakî,
Ezi niviştekê lixim bi devakî..
Min digo:
Qey ezi bidim seri xortekî,
Ji xortê mala Hesen axa apê Behrî,
Min nizanibû,
Ezê bidim sere Ibrahîmê Temo,
hirçê Bûbilanî, kerqolanê riya Nisibînê
Şahid û şihûdi vî ciwanmêrî gelek hene,
Ji çemê Amûdê heta bi lêfê Darê,
Revîya ji ber filakî.
.jjesê rebenê!
Yadi rebeni!
Navi min keçiki Besi, Besna Xelîle,
Pori min sore nava min qendîle,
Bavi-m xêri bikî bi çavi seri xwe nebînî, 
Çawa nedame xortekî ji xorti mala 
Hesen axa api Behrî,
Ez dame Ibrahîmi Temo hirçi Bûbilanî, 
kerqolani riya Nisibîne,
Hosteki Tifikan û Kulîna.
Besi rebeni!

Besna Xelfl, ji gundê Golê ji nav eşfra Omerfya ye 
ko dikevf Rojhilatê Mêrdin. Cl bêdilê wê dabun Tbra- 
hfmê Temo, mezinekf Bûbilam ko hinek bi nav salan 
de çûbu. Ji ber ko ne bi dilê wê bû, ev istirana ha 
li ser mere xwe gotiye.

Kerqolan, giyakf bi istiriye, çawa ko nave tebaki 
ye. Lê di virde, herdû jf diristin. Bubilani, eşireke 
Kurde, mêr û cjernas ko dikevi Rojavayê Nisêbin,ko 
berf hingf tevli koçeke Temika, Mirsinya, eşira Pi- 
nareli bun.

Pinar, bi Turkf, kanf ye. Malmezina vê eşfrê,mala 
Xelef axa bûn, ko niha jf hin ji wan li Rojhilatê 
Nisêbfnê mane. Herwekû fbrahimê Temo, mirovekf 
navdar bû, lê ne bi dilê Besna bû. Mala Hesen axa,
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mala Mefe Mistefa ne, ko mezinê Mehmûdkiya ne û ji 
mala Mihemedê Cizfrf ne.

Lê di vê istiranê de, gelek êrfşên xurt hatine ser 
Tbrahfmê Temo, ko dengbejan gotine: "Kerqolanê rîya 
Nisêbfnê, hirçê Bûbilam ji çemê Amûdê heta bi Lêfê 
Darê reviya ji ber filaki."

Reva ji ber Fileha kemaniyeke pis û giran bû di 
nav Kurdan de, ji ber ko Fileha nikaribûn li ber 
Kurdên misilman dest bilênin, yan şer bikin! Tenê 
du perçe fileh hebun, ko şerê Kurdên misilman diki- 
rin, Teyarf û Torf, ko herdû jf Kurdin û bûne Fileh 
çûne ser ola fsa.

Lê keçika Omeri, dest bi porê xwe kiriye û goti- 
ye: "Li min porsorê, porbelayê!" Belayê, bi daxwaza 
belavkirin hatiye, yan ji dibêji: "Li min buye bela"; 
lê wê çaxê "bela", Erebiye.

Lê xuyadiki, ko Besna Xelil gelek ciwan û şêrfn û 
porsor bu u porê wê bi ser çaven wê de belav dibû, 
yan jf le bûbu bela u ji heq dernediket, ko bihuni u 
şerpeze bi ser dêmên guli de dihate xwar u xwe pê 
nazdar dikir.

Lê keçika Omeri, li xwe vedigeri u dibeji: "Teniya 
Muşe, Heşa Helebe di xwe daye!"

Ev nfşanen bextreşi ne, ko teniye di xwe didin, 
yan jf Heşa Helebê di xwe didin. Ji ber ko, ew kese 
ko bextreşi bi ser de neyen, xwe reş naki! Besna 
porsor, nazdar nedane yeki li gora dile we.

Ma ji vê bextreşiye mezintir heye, ko dane yeki, 
ko naxwazf rûçikê wf bibêni? Yeki weka hirçeki,weke 
kerqolaneki! . . Li ser bexte Besna u dengbêja 
dimêni.

Besna, ji "Biseyne" hatiye, ko evindar ristevanê 
navdar ê Erebe. Lê Besê, Kurdi ye, ko bi daxwaza 
"Hemê" hatiye, yanf bila bes keçik ji me re çêbibin! 
Ji ber, ko di wê çaxê de rûmeta jinan, keçan bicarek 
tunebû!

* * *
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SfNEMXAN
Ay Sînem!
Te rû heyva nûrxne,
Şewqi daye ûmetê.
Te gerden şûşa hlşîne,
Nuqte nuqte xal keti.
Heçî herî SÎnem bibîne,
Bişik diçî ceneti.
Ay Sînem!
Ezi Hîzani dihebînim,
Sali si cara ti bihare,
Te rû heyva nûrîne,
Şems û qemer ti re diyare,
Ezi herim Sînem bibînim,
Dîna min û Sînem ev care.
Ay Sînem!
Hingî li dini digerîyam,
Kesî nedigo, Sînem nexweşe!
Ezi hatim Hîzana xopan hicroki feqîya, 
Dinivîsîn kil û ferşe.
Ezi tenbîhi bikim li mar û mişkin mirîya, 
Bere nexun navtenga çari,
Sed heyfe li ewraqin reşe.
Ay SÎnem!
SÎnem koça xwe-b-rikir,
Em bixwe mane li şûn wara,
Rûnişt û kofî çikir,
Berdan şirkid guhara,
Mi-d-kir Sînem ramîsim,
Felek bû min neyara.
Birca Sînemxan tide,
Wi-d navroka behri da,
Hat leşkeri dewleti,
Si rojan kişyan peda,

154

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



Min kir Sînem ramîsim,
Feleke çerxek lida.

Ev perçê paşi di ber dflan u bêlote re dibêjin, lê 
perçe pêşf bi istiran tê gotin.

Ev Sfnem, keça Mfre Hizanê ye û Mfr Mihemed 
pismamê wê ye, ko di saxitiya baven herdiwan de li 
hev markiribun. Çirok bi vi rengf destpêdiki:

Dibijin, bavê Mirmihe u birayi xwe li odi rûnişti 
bûn û ji wan re hate gotin, ko "jinên we herdiwan 
ketine ber pirikan", u herdiwan ji hev re gotin:"He- 
me jina ki ji me keç beni, bere ji kure ê di re bi!" 
D lihevrasthatine wilo çekir, ko diya Mirmihe kur ani 
û jina miri mezin keç ani. Di we şeve de wan li hev 
mar kirin.

Le gelek neçu, bave Mihemed Beg sere xwe dani 
u kurik li ber deste ape xwe mezin bu. D çawa bu 
xort, xelke je re got: "Çima destgirtiya xwe naguhi-
z f  ?"

Le Mir Mihemed ji wan re got: "Destgirtiya min ki 
ye?" Je re çirok gotin. Le ape dilovan ji wan re got: 
"Naxwazim niha jine li biraziye xwe bikim bela. Bere 
heri baş bixweni u icaza xwe wergiri u be, eze her- 
diwan bişenim kelehekê u bere bibi mire we hinda- 
me." Çawa ji Mir Mihemed re gotin, bixeyd ji bajêr 
derket u bere xwe da nav Badina u çu xwendine. Le 
heta xwendina xwe qedand u hate mal, Sinem sere 
xwe dani bu!

Naçare Mirmihê, bi çolan ket u avete ser dotmama 
xwe, u dibejin "Smem ji evindari sere xwe daniye!" 
Çawa min bihistiye, ko bave we ew nedaye pismame 
wê, xeyidye û nexweş ketiye u dawi bi we nexweşiyê 
sere xwe daniye. .

Le ev istiran, di navbera istiran u ristan de te 
jimartin. Le weke, ko ten gotin, herseyen peşin isti- 
ranin u herseyen paşin ristin u feqeh herseyen paşin 
di ber Belote re dibejin.

Bi rasti di virde gelek torevam hatiye meydanê u 
Mfrmihe, ristevaneki navdare u di nav ristevanê 
kurd de nave wi hatiye danfn u hin ristên wi ji, 
hatine nivisandin.

Di virde pir xweş gotiye, ko dibêji:

155

Ins
titu

t k
urd

e d
e P

ari
s



"Te ru heyva nurine,
Şewqê daye umetê.
Te gerden şûşa hêşîne,
Nuqte nuqte xal keti,
Heçî Sînem bibine,
Bêşik diçî cenetê."
Heyva nûrin, heyva çardeşevi ye. Ji ber, ko hey- 

va sêşevf de evfndar, ewriwin yar u dostên xwe we- 
ke wê dibênin, hingi ziravin!

"Te gerden şuşa hêşîne,
Nuqte nuqte xal ketê."
WekhevTya gerdenê û şûşa şin, ko nuqte nuqte 

xal dikevini? hi kesi nebihistiye u cara pêşine, ko 
dibihizim.

Ev didT zanTn, ko ristevani u şehrezayi di Kur- 
distanê de we çaxe gaven mezin bi peşde avitibun. 

Lê, "Heçî Sînem bibînî 
Bêşik diçî cenete."

gelek giran hatiye, ko Mirmihê dixwazi yara xwe we- 
ke Xwedi bikT û daxwaza wT ji Sinem mecazi ye. Sey- 
deyi CizTrT dibêjT: " K i  dT heqTqet bê mecaz".

Li ser awira olperestan, Mirmihe di virde mecaz 
derbas kiriye û ketiye qunaxa Fenafilah, xwe di nav 
Xwedê de winda kiriye. Daxwaza wi eşkera, Sinem- 
xanê, lê di bin de Xwedê ye. Xwedê di riwi yara 
xwe de dibênT, yanT navi Si'nem tinî, lê daxwaz 
Xwedi ye.

Ezê Hîzanê dihebxnim,
Salê sê cara tê bihare,
Te ru heyva nûrîne,
Şems u qemer têde dîyare.
Ezê herim Sînem bibînim,
DÎtina min û SÎnem ev care.
Yanî ji hersi mehên zivistanê pêve herdem bihare. 

Lê keçika MêrdînT, xweştir gotiye:

"SÎng Û berê min keçikê,
Mîna baxçekê Zinara Mêrdînê,
Serê salê sê cara zekata malê Xwedê lê dikeve!"
Lê çawa Zinara Mirdînê bi nav û denge, hewqas
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Hizan ji( ciwan u xweş û bax u bustanên wê navda- 
r in.

Hin_dibêjin, Hizan û hin dibêjin, Xizan u hin di-
bejin.Hizan. Tenê di Kurdf de H û H bi hev têne 
guhartin u gelek dîristi, ko jHfzan bf û paşê bûye 
Hizan. Lê we çaxê daxwaz gelek dijwar tê, ji ber,ko 
j^iz, miroven tolaz destmehne hatiye. Lê ger ji Xêzan 
hatibi, bêtir xweşe, le Farisf ye, bi daxwaza, 
Pay ize.

"Tenê te ru heyva nûrîne,
Şems û qeraer têde diyare."
Pir diriste, ko ne wilo hatibf gotin! Ji ber, ko 

berê carek, "te rû heyva nûrfne" careke df di pêş 
de gotiye û "şems û qemer",di heyvê de nayêne xu-  
yakirin. Çawa, ko "qemer" bi xwe heyve, çawa dibf, 
ko rû "heyv" bf û heyv tede xuyabikf?

Lê xwezi bigota: "Te rû rengê ayfne/ şems u qe- 
mer têde diyare"! Wê çaxê gotin nedihate ser. Lê pir 
diriste, ko ji devê hev şaş û çewt guhaztibin.Ji ber, 
ko yekf weke Mfrrnihê zana û ristevan, nakevf serê 
min ko wilo bibêjf.

"Hingi li dinê digerîyam,
Kesî nedigo: Sînem nexweşe!"
Nedixwestin dile wi nexweş bikin; nedixwestin dev 

ji xwendin û xwendegeha xwe berdi! Lê xwezi jêrê 
bigotana, ko bi saxf Sfnem bidfta çêtir bû. Ji ber ko 
bi dftina Mihê, jfna Sfnem dirêjtir dibû u zû bi zû 
dev ji dostê xwe bernedida, D pir diriste, ko bi awi- 
reke Mfrmihê, dilê wê bi xurti bigeriya!..

Lê Kurd, ji dilxwazê nexweş û mirfyan re nabêjin: 
"nexweşe! yan miriye!" Ji bo,ko dile wan neeşenin, 
wan xemgfn nekin!..

"Ez hatim hierokê feqîyan,
Dinivîsîn kêl u ferşe."
Di virde tê xuyakirin, ko ji malmezina ye. Ji ber, 

ko di wê çaxê de û di nav Kurdan de, ko ne mirove- 
kf malmezin bûna, kêlikên ber serê wi şeh nedikirin 
û nedimvfsin!
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Lê nizanibu, ko bihara dilê wi di payiza Hi'zan de 
hatiye veşartin; nizanibu, ev kel u ferşên şêrintirine 
mirovê ber dile wi ne; nizanibu, gula jina gulşenga 
wi pelên xwe weşandine u çiçeka ber dilê wi bicarek 
ziwa û hişk buye.. .  Lê çawa naskir, got:

"Ezi tembihê bikim,
Li mar û mişkin mirîya,
Bere nexwin navtenga çarê,
Sed heyfe li ewraqên reşe."

Lê gelo mar u mişk bi gotina wi dikin? Ev tişteki di- 
yalektike, ko mar u mişk me bixwin u em jf, mar u 
mişkan bixwin. (J her weha ev jin, berepeş gavan 
tavêji u di ser hevre em tene guhaztin.. Na, na! 
Hozanê mezin, na! Ev cfhana, ko em têde çend salan 
dijfn, bicarek candar u cenawir, ter u hişk hev di- 
xwin û nûjen dibin u disa tavêjin nav pêlên jfne u 
disa tên guhartin û her weha bê dawi ye..

Gazina ji mar û mişkan meke, ko navtenga çare 
bixwin! Wê laşe min û te ji be xwarin. Be çilo bi te 
şêrine,hewqas bi wan ji xweşe; be çilo tu dixwazi we 
bixi nav dile xwe, ew ji, dixwazin we bixin nav dile 
xwe! Bere bixwin, noşican be! Lê rebena! nizanim ki 
wan dixwf? Bê çawa ew, me dixwin, wilo jf, em wan 
dixwin! Bê çawa bi xwarina me dilxweş dibin, wilo 
jf, bi xwarina wan em dilxweş dibin, û her weha ta 
dawi.. Lê dawi li kuye, nizanim? Ev jin, ev cihan 
bêdawi ne. Çawa, ko bedestpêkin ji. Lê, çiye, çawa 
çêbûye? tev nexuyayf mane. 0 niha em dixwazin 
herin nav van sitêran bigerin, belki bighêne tişteki, 
ko dilê mirov pê xweş bibf, bikevi cf. Le emê we 
çaxê nebênin...

Lê piştf, ko hişê wf hatiye serê wf, dest bi 
felsefê kiriye û gotiye:

"SÎnem koça xwe birêkir,
Em bixwe mane li şun wara."

Heval! Em li şûn warê hina mane û hin jf, li şûn wa- 
rê me dimênin! Destur û rist û qanuna jindari u cf- 
hanê her û her evin. Ezbenf! Dixwazi ramfsanekê ji 
yara xwe bistênf, lê Felek dijmine, nahêli, ji lewra
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dibeji:

"Min dikir Sînem ramîsim, 
Felek bo me neyare."

Ma Felek, yare kê ji me ye? Dijminê Felekê,
kengi biser xwe tê? Le careki di li xwe vedigeri u 
dibêji:

"Birca Sînemxan têda,
We di navroka behri da."

Canizanim, ne di nav Gola Wanê de bircek jêre ava 
kiribûn, yan ji, di navroka Çemê Hêşetê de hatibû 
avakirin? Lê navrok, gereke di nav çeman de bin. Ji 
ber, ko ro bi daxwaza çeme. Le bi gili u gazin dibê-
j ‘‘ :

"Min dikir Sinem ramisim,
Feleke gerxek le da."
Le di virde, mêre hozan qelsfti kiriye. Gereke 

weke Siyamend rahişta çipa deve u biçuna şerê 
Feleke! Le dizanibu, ko dijmine Feleke biser xwe 
nayê u dawi pişta wi dikevi kelemeki dijwar u serê 
xwe ji mirine re xwar diki. Le çawa hebi we, ji me 
re pey xwe de serpehatiyeke mezin di nav rupelen 
tarixe de bihişta. . .

Le koçere miran, ji min re ev serpehatiya "Sinem" 
bi awaki di dane zanm, ko dixwazim di virde bidim 
xuyakirin.

Dibejin: "Sfnem keça melaki bu u mêrê wê çû se- 
fere û jina xwe siparte du miroven xwe, ko le miqate 
bin, çavdêrfya wê bikin. Tene herdu mirovên bê- 
bext, xwestin ko li dor jinike bigerin, le Sinem xwe 
bi destên wari ve berneda u çawa mêrê wê hate mal, 
jêre gotin: 'Jina te tolaze u em şermikar u rureş ki- 
rin'. Hawir xelk li dor digeriyan u naçare mêrik Si- 
nema jina xwe kuşt u diya we, li ser ev çend diloken 
dawi gotine:

Sînem dure di behri da,
Emi rabin destek xewas bigrin berdin tida,
Çibkim desti min gihabû miradi,
Keleka malikwiran çerxek li d a !
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SÎnem, tu rabe ev çi deme!
Bejin ji Kela Tikrîtê, sîng qumaşi Eceme,
Bere bixir biyî mehka remezani,
Ez fitreka seri te m e !
Sînem gulçîçeka li çiyayî,
Şewqa xwe daye gir û giyayî,
Heçî kesi Sinem nedîtî,
Bere binirî rengi birayî!
Sînem! Ezi dinirim li Bexdayi ezîme,
Min du şahid hene îsal heft sale,
Lawik seferî bu, Elixi reş kil nedîne!
Belki 6v jf, ji ristên Mfrmihi bin? Lê desti deng- 

bêja, ew ji hevde xistine. Çawa, ko di hin ristan de 
nexweş hatine danfn; dawi u kêşan tevlfhev kirine. 
Çawa, ko çfrok bixwe hatiye guhartin, belkT ji, bi 
Smema keça Mfri Bota hatibi guhartig. L i  di hin ris- 
tan de bihna ristin Mfrmihi j i  t i .  Lekolanek dive,
ko bighin dawfya serpihatfyê!***

EY Ş A N A  MfRZA BECÊ

Eyşan! Eyşan!
Xinus xweşe BÎngol di berde,
Bere §uşan bişewitî Turkman bi serde.
Te dile min evdali xwedi kirîye mîna 
behra Wani, cî û meskeni kul û derda.
De hay, de hay! Eyşan hayi...
Wer Eyşanê!

Eyşan! Eyşan!
Naçim Mûşi bi dikane,
Sîng û beri Eyşana MÎrza begi 
mîna zîvi Sewadi, bi zir kildane.
Çawa sala par vî çaxî Eyşana Mîrze begi 
dosta rih û cani min bû, li mala bavi xwe bû, 
Sala vi sali, ketiye bin dari Ezîzxane.
De hay, de hay! de hayi!
Wer Eyşanê!

; r'
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Eyşan! Eyşan!
Bihare lezke rabe ser xwe!
Tê nave Xwedê û Pêxembera dihebîne,
Kilê subhanî û neynikê deyne ber xwe,
Min sûnd xwariye heta bejna bilind, 
çavên belek li darê dinyayê saxin,
Ezê navê rewacê nabim ser xwe.
De hay, de hay! de hayê!
Lê wer Eyşanê!
Ezê dikim nakim têr nabim,
Ji galgalê, ji gotinê, ji awirdanê,
SÎng û berê Eyşana Mîrza begê, 
mîna cotek sêvê Xelatê li ser dikanê,
Lê li sûka Wanê.
De hay, de hay! de hayê!
Lê wer Eyşanê!...

Di virde navê Eyşanê û bavê wê û mêrê wê û 
gund û bajarên wê, hatine zanm. Lê mixabin, ko na- 
vê dostê wê Lawikê Serhedi-, nehatiye xuyakirin. Lê 
bi rastf dengbêj, di virde gelek pesnên ciwan bidar- 
vekiriye. Weke, "Sing u berê Eyşanê" kirine Sêvê 
Xelatê li ser dikanê sûka Wanê u carek kirine weke 
zfvê Sewadi bi zêr kildane...

Zfvê Sewadê, navdare, ko bi kil kildidin. Lê vT 
mirovf xwestTye, ko bi zer kildayi bin. Ji ber ko zer 
ji kil bêtir birûmete.

Dilê xwe kiriye weke Gola Wane. Lê Behra Wanê, 
cihê seyran û havTngeha xelkê ye. Tenê dilê Lawikê 
SerhedT, cihê derd û kul u perişaniye.

'K'açim Huşê, bi dikane,
Sîng u bere Eyşana iMîrzebege,
Mîna zîvê Sewade bi zer kildane."

Xuyaye, ko ev reng zTvê bizêrkildayi li bajarê Mûşê 
çêdikirin. Lê zTvê bi sewadê kildayT min dTtiye. Di- 
bêjin, çêkirina Mûşê ye! Kember, bazin, xilxal û 
gustTlên keçikên xanedan û malmezinan bizêrkildayT 
çêdikirin. Çawa, ko mêran ji, qeftê xenceran, qame.
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şuran, qundaxên tiving u demançan, riwê saeta, 
serê çilak û qamçi û zencirê saetan bizirkildayi 
çêdikirin. Herweku sinfyin xwarinê, kevçi, tas u 
qutfyên cigari, t i r ikin  cigarê u gelek tiştin di ji, bi 
zêrav, zerhel çidikirin, kildidan. Herweku ev reng 
dezge li bajare Wani peyda dibun, ko bi desti xwe 
çidikirin û piri  wan di destê Filehan de bun. Ji ber 
ko Filehin me dezge digerandin û çek hilnedigirtin u 
şer nedikirin. Teni cotar û karker bûn; ji mirek u 
beg û malmezinan re dixebitin.

Herwekû ev, di çaxa ko'letf û bindestiya Filehan 
de dibun. L i  çima Kurdan çenedikirin? Ji ber, ko 
Kurd leşkeri mir u beg u paşa u axayan bun, nika- 
ribûn yan ji li xwe danetanm, ko vi kari bikin. Ji 
ber, ko ev kar u hemi karen di ko bi destan çedi-
bûn. Ji leşkere Kurd re kêmasi bun, ko tenê tiravê-
jf, şûrbazf, avjenf, siwari, tivingavijf kari şervanên 
Kurd bûn. Li  kirin u firotin u dezgeh u cotkari ji 
kurdan re şerm û fehitkari bun. Li  teni dikaribun,
pez xwedi bikin u hespan bikirin u bifiroşin u şur u
xencer û tir u kevan u tiving u rext dikaribun bi- 
kirin u bifiroşin. Ji lewra çawa Kurd bune gundi u 
dest bi cotkari kirin, bûn wek filehan u nikaribun li 
ber koçeran dest hilenin u naçare xwe dane ber siya 
paşa, mir u began û gunden xwe sipartin wan u tenê 
bi cotkari di gundan de rûniştin. Le dfsa, hineki di 
ser Filehan re bûn u zor u setem li wan dikirin u 
malê wan dixwarin.

Tenê ev der, ne cihê ve dabaşe ye. Ji lewra emê 
dev jê berdin. Reben xortê Serhedi weke Keyxesro 
Ezfzxan, Eyşan ji xwe re biriye û lawik li ser har u 
dfn bûye.

Ciziri dibiji:

"Xesro çi zanx lezeta işq,
Ji Ferhadi bipirs, sira Şêrîni."

Ezfzxan çi zanf qfmeta Eyşani? Ji lawik bipirsin, sira 
Eyşanê! Lawiki Serhedf, bi vê sirê zani. Ezizxan çi 
zanf, ko hinek hene ko piştf çavi Eyşani, mehra jina 
li xwe heram kirine û roj u şev li ser axin û kesera 
dikşênin. D dili wf bûye weke pingava Wani, cihi
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kul u derd u keseraye.
Belki Ezizxan ji Eyşane dilsar bi u dijûn ê çêran 

jê re dibêji û poz pê naki u diçi li dor jinên gundfya 
digeri? Ma ki dizani, ko di çaven hineken df de pa- 
dişah u piroze, Ezizxan her şev di nav sfng û berê 
wê de radizi? Le reben xorte Serhedi, tenê dixwazf ji 
xwe re meger ji salê carek bf jf, çavên reş bibênf û 
dibejf:

" l)e were, were, were wer! wer Eyşanê!
Dikim nakim têr nabim ji galgalê, 
ji gotinê, ji awirdanê."

Ma ki ji awirdan u gotinen yara xwe ter dibf? Kes ji 
ve cihane ter nabi u roj bi roj xweştir dibi, şêrintir 
dibi. Lê bireweriya miroven talanker, xwedimal, xwe- 
digund, xwinmij negihaye hember xweşiya cihane;ne- 
gihaye hember peşveçuna jingari u dezgeh. Em di 
balafiran de çend hezar kilometir bi ber ezman ve bi- 
lind dibin u hezar kilometir bi saeteke tavêjin û bi 
gernasi diser hewran ve diçin. L.e çawa tene mal.ni- 
karin kiloki şekir ji zaroken xwe re bikirin. Me ev 
ne tişten kesnedi ne? Ev mirove, ko weke dêwe sipi 
di ser hewran ve diçi, nikari bihaye kiloki şekir 
peydakf?

Ev, hemu ji deste miroven xwinmij u talanker u 
tenexwar, ko dizanin mal bidin hev u dixwazin male 
cihanê bicarek bixin qasa xwe u bere her u her 
belengaz ji birçfna bimrin! Lê di meydana wekhevf 
de, nikarin gavekê berepeş bavejin!

Le naçare gereke em li berxwe bidin u bi xurti 
bighên doz u daxwazên xwe; bighên wekhevi u miro- 
vani u xweşiya cfhan u mirovan. Naçare gereke em 
zora van faşist û dijminen mirovaniye bibin u ji vê 
cihana xweş, şer û talan, zordesti, çavsori û pisitû- 
riyê winda bikin û wekhevf, biratf, dilxweşiyê bixin 
şûna wan û serbestf û evfndarf li ser riwê vê sitêrkê 
belav bikin, ko mirovên weke Ezfzxan, nikaribin dos- 
tên dilgiran bi zor û pera bistênin..

¥¥¥
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GEWRÊ

Lêlê Gewre, kubarê!
Nave kanîka gunde me Bîrîna,
Xwedê hebî jê avê bikişîne, 

i3 Bi gumguma, bi misîna,
Kûzî girane, avrazî bilinde,
Milê zerî-kubara min têşîne.
De hay Gewrê!
De hay Gewrê!
Tu bermalya min bî lê!
Lêlê Gewrê kubarê!
'Sêrtê sed carî bi min Sêrtê,
Xelka mine têlî, serê sibehê 
bi tena kirasê melesî ji avê tê,
Ezê bala xwe didimê çiqa kirasê meles 
lî bejnê tê.
Ca ramîsanekê ji dêmê gulî,
Çavê reşbelek li min keremke,
Wê çaxê mirina malxerab di bîra kê tê 
De hay Gewre!
De hay Gewrê!
Tu bermalya min bî lê!
Lêlê Gewrê, kubarê!
Ezê navê te nasnakim gazî dikim:
Filan û bevan!...
Sîng Û berê xelka mine têlî,
Mînane bexçekê gulan û sêvan,
Dê ji xêra mala xwede re,
Şevekê ji şevê çile-kanûnê zivistanê, 
Ezê di ber sîng û berê xelka têlî de 
bibûma mevan.
De hay Gewre!
De hay Gewrê!
Tu bermalya min bî lê!
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Lêlê Gewrê, kubarê!
Ev payîze çaxê maşan û debrê,
De tu rabe, emê du qam limêja sibehê bikin, 
Berê xwe bidin paşayê kerem û sebrê,
Belkî nehêlî hesreta çavê reşebelek,
Bi min evdalê xwedê ra here qebrê.
De hay Gewrê!
De hay Gewrê!
Tu bermalya min bî lê.
MKuzî girane, hevrazî bilinde 
Milê zerî kubara min têşîne."
Didi xuyakirin, ko gundê wan li serê çiyê û kani 

li binê newalê ye; tenê, ne çiyaki bilinde, belki hev- 
razekf bilinde. Hevraz, serjoreke.. Naxwazi avê bi 
kuz bikşênf, ko milê gewra wi neêşin û navê kaniya 
gundê wan Bfrfna ye u av le naherike. Herdu ji, 
gundf ne. Ne Sêrtf ne le, Sêrt, bajare wane.

Lê çima gotiye: "Sêrtê sed car bi Sêrtêl" Ji ber, 
ko bajarê wane, gelek je hezkiriye. Lê pir xweş ki- 
riye, ko dibêjf: "Ramisankê li min keremke, / Mirina 
malxerab di bfra kê tê." Ev raste. Dema, ko dost û 
yar digihêne hev, mirin naye bira wan. Jixwe sermi- 
yanê mirovan ciwaniye, xweşi u serbesti ye..

Jîna ciwanî liemu bihar hu,
Weşim çi xurt bu, hişim şiyar bu.
Herkes dixwestim, tene tu yar bu.

Ji bo te jîna xoş û ciwanî,
Hemî me borand bi dilgirani. (Cigerxwin)

Bi serbesti bijin u jina xwe ya ciwam badihewa 
bermedin u belaş mavêjin. Ev tirs u sawir ji ber ne- 
xwendina me ne.

Bijîn serbestî, gerdenazadî,
Bijîn dilxoşi, bijîn bi şadî.
Lê nizanim, çima dibêji?

"Leiê gewri kuharê!
Ezê navê te na.snakim,
Cazî dikim "fiian" û "bêvan"!
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Gelo raste, ko navê gundiya xwe nasnaki? Na. 
Derewa li xwe dikf! Lê pir diriste, ko bi gelek navan 
bankiriyê! Ev jf, ji şiranfye û delalf ye, ko navê 
dosta xwe hilnadin.

Lê eger nasnakf, çilo pesnê sing u berê gewra
xwe didi û dibêjf: "Sfng u bere xelka mine, têli ka-
leboze gewrin, sipi ne, / Minane bexçeke gulan u se- 
van. 11

Xwelf li bexçê gul u sêvan bi, ko weke bexçê
sfng û berê gewra wi bin! Milyar gul ne hejane leven
sor u sed milyar sev ne hejane ferek ji memikê yara 
mirov u nabîn bihaye ramisaneke.

Lê xuyaye, ko gelek dijware ko karibi şeveke 
tenê jf, bikevi nav bexçeyê gul u sêvên yara xwe. Ji 
Iewra gotiye:

"Xwezî şeveke ji şevên çilê kanunê zivistanê,
Di ber sîng u berê xelka têlî de bibuma mevan!"

Lê pir xweş gotiye ko binav kiriye, "şevên çile ka- 
nûnê zivistanê". Şevên çile, ko ji kanûnê zivistanê 
mirov bikevf nav sing û beran, dewleta bavê mirove. 
Hingf ew şev sarin û mirov bêkare! Tenê dixwazf 
dosta xwe bişev bibênf û di nav sing û beran de 
xwe germ bikf û herkes dixwazt, di wan şevan de di 
ber sfng û berê jina xwe de rakevf. Di wan şevan de 
kes li kuç û kolanan naçjerf û dizê sfng û beran, 
dikarin serbestf, bêtirs u pirs bikevin nav sfng û 
beran.

Ber, bi daxwaza pêsir hatiye gotin, yan ji, fêki 
ye. Ne ko bi daxwaza kevire. Lê xuyaye, ko bi xwe- 
ziya tiştek neketiye destê wi, ji lewra berê xwe daye 
Xwedê û dibêjf:

"Ev payizc çaxê maşan û debrê,
Tu rabe emê du qam nimija sibi bikin,
0 beri xwe bidin paşayi kerem û sebri,
Belkî nehilî hesreta çavi reşbelek,
Bi min evdali Xwedi re here qebri."
Li welatê Jorf, di payfza de herkes dixwazf barxa- 

na xwe deym û lawik jf, dixwazf di vê payizê de du
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qam nimêj biki', belkf Xwedê nehêlf hesreta ramfsanê 
çavê reşbelek pêre heri qebrê! Lf xuyaye nebihfsti- 
ye, ko dibêjin: "Bide aqçe, here nav bexçe". Xwedê 
ji, bê aqçe nahêli tu heri nav bexçe! Xwe rûsar me- 
ke u hêvfya ji Xwedê meke! Dirav û derew, gernasf 
çek u alavê evindara ne! Bi xweziya, nagri baqê ke- 
ziya! Deve tirsoneka nagihe bin guher..

Le bi rasti, xweş gotiye..
* * *

Perçê Heftem L A V I J E  B O T A N

LAViJÊ BOTAN

Çiyayên bilind xalî nabin,
Ji mijê, ji moranê,
Kevîyên biçuk pala xwe didanê, 
Qentarê kul û xeman birêket,
Lê ê şahîyan li nêvê rê gihanê..
Şevên çiriyan dirêjin,
Xewa min nayê,
Bist û pêwir bilind bûne,
Qurix li min hate qayê,
Xwedê birînên kurilavêjê 
min kûrin derman li wan nayê.
Ezê li dîwanê fikirîm,
Dîwan ne temame,
Qehweçî qehwê digerênî,
Bi fincan û came,
Ezê çavên xwe digerênim,
Herwekû bûye Misr û Şame.
Dilo kovandaro!
Emê pîr bûne û tu pîr nabî.
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Dilo minê diven tivingeke berwec,
Cotek dermani du aşivan bihevre dayi,
Wexti seri min diçî ser sitehriki,
Ji min weye nirîyi pezkivîye,
Li çawa dibezimi, Evdali gulî berdayî.
Lo dilo kovandaro!
Emi pîr bune û tu pîr nabî.

Herwekû dizanim, "Lavêjê Botan" ne ev tenê ye. 
Lê ev, min ji devê hevalekf kevnemêrê koçera sitan- 
diye.

Lavêj -  lavij, lawik in. Lawik bûye lawiç, bûye 
lavij. Awaye istirana Lavij, weke Ewrûpayê gelek 
nerm û dirêj dibf; weke nehwirandina jina ye û olpe- 
restiye..

Herwekû, keşakf Tori, lavijek bi kurmanci 
çêkirfye û gelek xweş çêkirfye. G gelek caran min 
bihfstiye. Le vê paşiyê hina guhaztine Suryani û yê 
kurmanci hew dikevi destê me.***

ESMER D GEWRA
Gewran digotin esmeran:
Em ji we çitirin,
Em bejin bilndin 
û guhar ji almas û durin,
Em şevin tarî zivistani dibin,
Ebayin xortan de diveşirin.
Esmeran bakirin gewran û gotin:
Em we nakin gelî xwehan em we nakin!
Emi di taxa jorî û jirî ve,
Biçin û benîyin xwe li bakin,
Emi mirîyin hefti sale ji mar û cebana, 
Ji gornistana bi awira rakin.
Gewra gote esmera, belane
Emi gewrin em şirînin ber dîiane,
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Em bi herkesî razî nabin,
Le babete mîr û şêx û melane.
Esmera gotin: Ji esmera em esmerên tarîne, 
Bejna me bilinde û gerdena me mirarîne,
Em ne babetê şêx û melane,
Lê em babetê xundekarîn rûsipîne.

Ev istiran, ji kevnare de heye u pire caran sofi 
dibêjin. Herweku ji "Lavij" têne jimartin? Lê bi rasti, 
ne lavij in, serbixwe ne. Lê xuyaye, gelek kevnare 
ne. Çawa, ko ev Avêtinabernev e. Felsefa jingariya 
jinên ciwane, ko hin ji Kurdan, ji gewran hezdikin û 
hin jf, ji esmeran hezdikin u her aliki dibêjin: "Da- 
xwaza me ciwan û rind in". Herwekû tê xuyakirin, 
ev reng istiran, di nav şex u melan de dihatin 
gotin. Ji ber ko şêx û mela naxwazin istiranê ko di 
biwara şer û gernasa de bi, li nik wan bêne gotin u 
dixwazin rindfya jinan zanibin û guhdari bikin! ku 
felsefa ciwanf têde heye. Ji ber ko, ji rindi û ciwani 
hezdikin.

***
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AVÊTiNASER YAN ŞER D SERPÊHATr
ûaxwaza me ji nivisandina van "Şer û Serpêhatf û 

istiranan" eve, ko em karibin sergêjf û bextreyên 
miletê Kurd deynin berdestê wan mirovan, ko dîxwa- 
zin dj pêşiya miletê xwe de çend gavan di meydana 
rêzani de bi pêşde bavêjin; da wekû karibin raborf- 
yên miletê xwe bi rast u dirist nasbikin û careke df 
ew ji, nekevin nav çirava çewtf û şaşfyan; da em ka- 
ribin bidin zanin, ko miletê Kurd ji kevnare de di 
Kurdistanê de bi gernasi 'i berxwe daye u serê xwe 
ji kesi re dananiye, yan herwekû dibêjin: "Heta serê 
xwe nedaye şikandin, beşa xwe nedaye".

Herweku em dixwazin folkloren xwe yên kevnare 
di vê niviştê de bidarvekin û ji nav toza windabûn û 
guhnedanê, van gewheran paqij bikin û di nav rûpe- 
lên tarixê de bidin xuyakirin, ko di nav zimanên cf- 
hanê de zimanê me jf, ji xwe re cfhekf bilind û hêja 
bistêni. iVieger çendan, ko em ne mirovên ko karibin 
vi barê giran hilgirin yan dibin de rabin?

Lê hozan bicarek naxwazin, ko di nav kerwanê 
kêferata welatperwerf û mirovanf de destvekirf bimê- 
nin. Ez btxwe jf, ko yek ji bfrewer û hozanê miletê 
Kurd im, navêm, ko di nav kerwanê welatperwerf û 
mirovanf de destvala birêkevim! Herwekû hêvfdarim, 
ko ev karê me jf, ji xebata welatperwerf û mirovanf 
bên jimartin. ***

***
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EHMEDÊ HECf EVDiLA

Mala Hecf Evdila, mezin û axayê eşfra Rema ne.Ev 
eşfr, di bin sfya hindama Kercosê de ye û li ser 
herdû rexên ava Çemê Dfcle rûniştf ne. Ev eşfr ne 
gelek mezine, lê bi mêranf deng daye u mala Heci 
Evdila gelek caran li ber pozê dewletê rabûne û karê 
dijwar di riwê leşkerê dijmin de kirine û pirê wan, 
bi destê cendirman u leşkerê Turkan hatine kuştin. 
Lê ev Ehmede Hecf, tenê bi destê dijminên xwe 
hatiye kuştin û istiranek li ser hatiye gotin, ko 
Meryemxan di Qawana de dibêjf:

Yadê sibeye, sibe sar tê,
Dengi mawzeren mala Nisir çarnikar tê,
Çardari bavi Emîn berbi mal ti..

Ji vê pêve ji heye, le ez nizanim bejim. Ji zariwen 
Hecf Evdila ên navdar, ko navê wan nasdikim, Eh- 
med, Mihemed, fbrahfm, Evdirehman têne ber çavan. 
Ehmed, bi destê mala Hesiwê fbrahim - mezinê mala 
Nêsir -  û leşkere Turka hatiye kuştin. Herweku te 
xuyakirin, di dawfya Sedê Nozdehan (19) da hatiye 
kuştin û du kur bi navê Sefd u Emin jê mane. Seid 
ji Eyşo û Emin jf, ji Perixan bun. Tenê Perixan, piş- 
tf kuştina Ehmed, tfyê xwe markir û çend kurên df 
jê çêbûn, Misto, Emer, Evdila, Eli. Lê fbrahim ji, bi 
destê cendirman hate kuştin û Perfxan jinbf ma u na- 
vê wê bi mêranf belav bû û navê zarokên wê li ser 
navê wê dihatin naskirin, Emme Perixanê, Mistiwe 
perfxane..

Perfxanê ji wan jinen Kurde, ko pêlakê mezinayi 
kiriye û ketiye zindana Diyarbekrê jf. Lê zariwên 
Perixanê her pênc jf, bi destê Turkan hatin kuştin.

Emfnê Perixanê, di şerê sala 1925 de hevalbendê 
Turka bû û bi çend alahf leşker ve çûne ser mala 
Quto û Belekan. Lê leşkerê Kurd, leşkerê Turk 
bicarek winda kir û Emfn û çend peyayên xwe bi 
hezar dijwari reviyan. Dewleta Turk ,  bakire Mala 
Quto û hin leşker da wan û_ şandin _ser Emfn. _Lê 
Emfn revfya û hate nav kurdên Cizire u xwe avete 
nav dewleta Firansa û bû yek ji destikên Civata
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Xoybun. Lê di sala 1927 de Emin axa, careke di çu 
nav dewleta Turki u hemi veşartfyên Xoybun ji 
serkare dewletê re gotin u fbrahim Teli (Lênerê 
Tevayf) li Diyarbekir gelek rumeta wi digirt û Emin 
gelek ziyan gihandin milete Kurd, heta biraye xwe 
Evdila bi deste dijminen xwe (Turkên xwfnrej) da 
kuştin u çend miroven heja pere xistin bin axê. 0 
dawi de, Emin ji, hate kuştin. Le çawa hate kuştin, 
gereke em bibejin:

Çawişek u çend cendirme hatin mala wi û gotin: 
"Cendirme qumandari te dixwaze Qubinê û tenê bi me 
re be". Emin, destvala dide peşiya wan u çawa 
gihane ber çem, xwest ko qundera xwe veki, hema 
tevli qundere wi dibezmin nav ave u çawa derbazki- 
rin, birin nav kavile kevnebajare Erzen u di nav ka- 
vila de kuştin u destek tiving berdan u gotin: "Şuk- 
ri kure Emin, hatiye peşiya me u bave xwe kuştiye"!

Bi vi rengi, bav kuştin u kur fermanli kirin. Û 
naçarê Şukri, bi çola ket û dawf hate nav Kurdên 
Cizfre, binya xetê.

Ji Emin, Şukri, Huseyin, Seid, Hesen u ösman 
-pênc kur-  man. Diya Şukri, ji mala Hesene Heci 
VVezrini bu. Le diya vane di vi/esile, keça Evdirehman 
-kurê Heci Evdila bû, ko dixwest şuna Perixanê big- 
rf! Le mala Heci re nedane u xwe bixwe berberiya 
hev kirin. Li viyali ave zariwen .Mihemede Heci, Seb- 
rf, Xelil u Cemil, doza axatiya Reman dikirin. Le ye- 
ki ji wan weke Emin deng nedaye u nehiştin Wesile, 
weke Perixan axatiyê biki.

Zariwe Mihemede Heci, Sebri, Xelil, Cemil nasdi- 
kim. Sebri pişti şere mezin e peşi, bi deste leşkerê 
Turkf hate kuştin. Lê Elf, li Diyarbekir Turka ew 
bidarvekirin u Evdila li ser deste Emin, bi gulên 
Turka digel yazdeh (11) mirovan hatin kuştin.

Herweku biraye Emin, Seid, bi destê Misto hate 
kuştin û çawa Seid hate kuştin, Emin jina wi Wesile 
markir û ji Şukri peve zarokên Emin, hemi ji Wesile 
çêbune.

Lê bi rastf, kuştina :Viisto û Emer hêjaye, ko mi- 
rov bidf zanfn. Misto û Emer, serê dewletê gelek 
êşandibûn û tim xerabf, sergêji di riwê dewletê de
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çêdikirin. Carekê Einer kince derweşan li xwe kiriye 
û çûye zindana ûiyarbekir û bi diyarf dfya xwe Pe- 
rfxan ketiye û di hindirwê qutfya cigarê de sed zêr 
dane diya xwe û Perfxan, ji nuve ew naskiriye û 
jêre gotiye: "ûerwêş Xwedehebf! Tê iro ji bajêr 
derkevi u heri nav Rema u ji xelke me re bibeji, 
Perfxan silava li we dikf!" û naçare Emer derket. 
Çawa ko digotin: "Emer û Misto, li serê çiyê bun û 
bi şev dihatin nav gund û ji gundi û leşkerê 
Turkan re li def û zirnê dixistin û kesi ew 
nasnedikirin. Ji ber ko, du mirovên keçel bûn, ko 
nediketin çavê mirov. Lê Turkan, çawa fermana 
Ermenan rakirin, kuştin û guhaztina wan sipardin 
van herdû mirovên xwfnrêj û keleş. D rojekê di nav 
kerwanê Ermenan de, herdû jf kuştin û laşê wan jf 
windakirin.

Zariwen Evdirehmanê Heci: Ez.zariwê Evdirehman 
baş nasnakim, lê digotin, dawfya jina xwe d m  buye. 
Tenê du keçên wf navdar hebun, Wesile û ,Vieyase,ko 
Wesfle dabûn Sefdê Ehmed u pişti kuştina wi, Eminê 
Ehmed, ew markir. Le Meyase, jina Ehyê kure fbra- 
hfm bû û piştf bidarvekirina wi, Şukri kurê Emfn ew 
revand û li riya Hecê Meyase serê xwe dani u Wesile 
birfn bû û navê zariwên Evdirehman nehatine xuya- 
kirin.

Kuştina Seidê Ehmed:
Sefd û Emfn, herdû kurên Ehmede Heci bun. Ça- 

wa fbrahfm hate kuştin, Seid bû axayê Reman. Lê ji 
ber, ko dfya wf, Eyşo, ezfdf bû, ne ji mala Heci Ev- 
dila bû, Perfxan, kurê xwe A/listo-kurê fbrahimê Heci 
lê deger kir, ko bikujf û axatf ji zariwê re bimêni! D 
rojekê Sefd û Viisto bi hevre diçun cikj, ji paşve 
.Viisto, tiving xiste pişta Seid u berda. Le çawa Seid 
ket, ji iViisto re got: "A/listo! Li xwe miqate be! ûij-
min ketine riya me!" Lê Misto jêre got: "Kurê ..........
min tu kuştiye! min!

Li ser zimanê Eyşo û Wesfla, dengbêja istiranek li 
ser gotine:
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Eyşo digo, Wesîla! lê lawo!
Bejna Seîdê min zirave,
Kulîlka vê Sibatê,
Bere şîn nekira li şikefta xopan,
Li serê latê!
Misto! Lawo! Tu ocaxî korbî!
Te li me windakirî gulçiçeka nav civatê.
Wesîla digo, Eyşo rebenê!
Dilê min heye, sed carî bi min weye!
Tu rabe, emê teyara binya mala,
Ji ciwanîkê bavê Ehmedê mir. re bikin ceye!
Ezê neketime xema kuştina bavê Ehmed,
Kuştin, kuştina mêra y e ,  dayê!
Lê ezê ketime xema wê xeme,
Xelkê, siba bêjin: dilê Wesîla û Misto 
dihev heye! Dayê!...

CJ ji ber ve yeke, pişti kuştina Seid, Emm mar kir. 
Lê Emin ji, ji Perixanê bû û ji wê rojê de dijminahf 
kete navbera zariwên Ehmed û zariwên fbrahfm û ça- 
wa, ko tev li ser mezinahfya eşirê bu. Her yek di- 
xwest, ew male miletê Kurd, male eşira xwe bixwi.

Le ew Ehmede kurê Sefd, xuyaye ko sere xwe da- 
nfye u mezin nebuye. Mala Heci Evdila, ji Sefd pêve, 
tev bi deste Turkan hatiye kuştin u kureki Cemil bi 
navê Evdila, bi destê Turhan hate kuştin. Le Cemil, 
li binya xete serê xwe danf u mir. . .

Lê serpehatiya fbrahfmê Heci, gelek hejaye ko mi- 
rov zanibi u hejaye ko rojeke bikevi nav filime sine- 
ma.

ûivabu, ko em serpêhatfya Ibrahime Heci di nav 
perçe diwem de binivfsin. Le ji ber ko, em, niha di 
dabaşa mala Hecf Evdila de ne, dixwazim bi ser wan 
ve bidim xuyakirin.

fbrahim, kure Heci Evdila ye, ko malmezine eşira 
Rema ne u di wê çaxe de navbera mala Hesen Şemdi 
mezinê ûekşûrya û mala Heci-mezinê Reman- gelek 
ne xweş bu u mala Hesen Şemdin, tim xwe bi dewlete 
ve girêdidan u dijmine xwe bi alikarfya dewlete dişi- 
kandin. Herweku di we çaxê de, mezine ûekşurya 
Yusive Axe bu, ko gelek deng dabu u Yusif,
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dixwest kesi navdar ji hindama Dekşurya de, di 
hindama Kercosê de neheli, ko karibf Rema, Hesarya, 
Hebizbimya, iVlihelmiya bixi bin sfya xwe.

D ji bo vê yekê, jinek bi serdarê cendirman re 
gotin, ko Ibrahim bikuji; u 'nin dibêjin: "Bertil kirh 
ye?" Lê iMadir Çawiş-serdarê cendirman-, ko bixwe ji 
kurdên hêla Licê bu, şev u ro li kuştina fbrahim di- 
gerfya û heftê-heştê siwar pêre u tim li pey şopa 
Axê Reman digerfya.

Lê rojekê Ibrahim, bi bi rek peya ve di ava Çemê 
Dfcle derbas dibûn; lê hêj derneketibûn derve, cen- 
dirme hatin ser avê û Nadir Çawfş, bi dengekf bilind 
û bi zirt u fort gazikire Ibrahim u got: "Axa! Axa! . 
iViereve! iVta tê bi kude heri! Ev çend salin, ko şev u 
ro ez li te digerim!" fbrahim Axa, siwarê hespeki 
boz bi kume kolos u şal şap, qerepotin di linge wi 
de, qamaki direj di berde u di Çemê Dicle derbas 
ciibû. Lê hevalên wi tev bi tiving û peya bûn u 
derbas bûne wiyali çem û dixwestin herin şikefta 
gundê xwe.

Lê Nadir Çawfş, ko ji xelke Licê bû, papaxaki reş 
li serê wf, siwarê hespeki reş, qerepotineke reş di 
lingê wf de u kince reş ê cendirma lê bun, ko xeteke 
sor li herdu rexên pantilone wf bû, yan ji qeytaneke 
sor bû; simbêlên reşebadayf û heftê-heştê cendirme 
pêre gihane devê avê û bi dengê bilind wilo ji Axê 
re got.

Lê fbrahim, geleki ji vi dengê wf xeyidi û bi hêrs 
gazf kir û got: "Kuro! Qunbiciliko! Tu zirta li min 
dikf. Heme çarika jina wi l_i serê wi bi, ji min û te ê 
ko birevf!" Axê wilo got u serê hespê xwe bi hêrs 
vegerande nav ava çem u got: "ûe tû mêrekf çêye, 
xwe bigre vaye ez hatim te!"

Lê ji ber ko Nadir Çawiş ji kurdên Licê bû, 
paxav Axê nekir û wf ji bi gernasi serê hespê xwe 
berda nav avê û got: "Ji jina xwe pfstir bi, ê ko 
tivingê biteqênf" û herdû gernasan di nav pêlên ava 
Çemê Dfcleya xwfnxwar û dijwar de.

Herdû gernas bi qama dirêjf hev kirin u firên ke- 
te pozê hespan û weke du şêran, di nav ava cem de 
raperikfne hev, bi qama êrfşf hev kirin û herdû alf
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ji, li wan temaşe dikin.
Peşkê avê bi ser serê wan dikevin u di ser serê

herdiwan de qame dibirisênin; pertav didin û agir ji
devê wan dipijiqi û pêlê Çeme ûfcleya xwi’nxwar,car- 
na bi ser pişta hespan ve bilind dibin, serê pozê 
wan tenê xuyadikin. D carna bi singa hespên xwe 
ave diçirenin u ji poze wan av dipijiqi ser çavê 
herdu gernasan. Hesp, geman di devê xwe de dicûn
u herdu gernas, bi hovi erfşi ser hev dikin û nav di
xwe didin u bi hovi têne hev u her yek dixwazf, zû 
ji dijminê xwe rûpak bibi. Le herdû pehlewan û fêris 
jf, bi mêrani şere hev dikin.

Le çawa ko dibejin:" Ibrahim, qamak li sere Çawfş 
da, ko tevli papaxe sere wi kire du perçe û bi avê 
de berda u sere hespe wi kişand, ko ji avê derkevf, 
cendirman ji hev re gotin: 'Nadir be kuştin û em 
wilo li wan binerin! Eme çi bersiva xwe bidin?.. 'D  
reşek tiving berdane Axe u ew ji, bi nav ave de ger 
kirin u laşe herdiwan di nav pelen ave de berjer 
çun."

Le çawa ko dibejin, hevalen Axe peyayen Reman 
ji, reşek tiving li cendirman giredan u gelek ji wan 
kuştin. Han u hewara Reman, hawir li wan derketin 
û mere bextsipi ew bu ko bi linge hespe xwe, xwe 
gihande nav zaroken xwe u deste wan ji qerwane 
qetfya u her yek bi ciki de reviyan. Reman, laşê 
Axê ji nav ave derxistin u laşen cendirma bi avê de 
berdan.

istiranek li ser ve serpehatiye hatiye gotin, lê ez 
nizanim ko di virde binivisim.

Lê ev serpehati heye, ko di rojeke de bibi filimek 
û di sfnema de bê belavkirin. Tenê gerek avma çiya 
û ava ûicle u rewşa siwar u peya bi qamêra 
bistênin. Yani filmeki sinemayi ji vê serpehatiyê 
çêdibf, ko bi milyona pere je derdikevin.

* * *

EH iYiEDê rSKAN

fskan kurê Çeto ji mala Hisfyê Qasime, malmezinê 
Pencfnara ne, ko bavikekf mezin ji koçerên Xerza ne.
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iViala Çeto, di nav Xerza de bi mala Hisfye Qasim 
navdarin. Ji wan Bişar, Cemil, fskan deng dane. E- 
ger hinekf di jf, ez wan nasnakim. Le dizanim, ko 
zariwên Hesenka ji hene, ko mirove wane, lê nizanim 
bi kfjan bavi digihêne hev. Çawa ko mala Mihemedê 
Bişar jf, dibêjin, Ji mala Hisiyê Qasim in, lê ez baş 
nizanim. Ji lewra divê, ko li wan kur u dûr 
bipirsim.

Ev Ehmed -kure fskan- pişti ko ape wi Cemil, li 
Diyarbekir bidarvekirin kete sere çiya u sergeji ji 
dewletê re çekir u naçare leşkere Turkan hate ser 
welatê Xerza û çend şeren giran bi Ehned re kirin. 
0 çawa dibêjin, Ehmed u hevalên xwe jf, gelek ji 
leşkere dijmin kuştine.

istiraneke bi hêrz li ser Ehmed hatiye gotin, bi 
navê "Axawo, axawo! Kula Kemal Paşa di dil de ma- 
wo". Lê ez ve istirane nizanim, ko di virde binivi- 
sim. Ji ber ko niha ez li bajarê ûimişq (Şamê) ru-  
niştfme, nikarim dengbejeki binim cem xwe, ko ji wi 
vê istiranê biguhezim nivişta xwe. Le dibi, ko rojek 
bê ez karibim bi tevayf ve istirane binivisim!

Ehmed, kurê fskanê kurê Çeto, Çeto kurê Hisiyê 
Qasime. Ji mala Çeto, Sado, kurê Çeto, kurê Bişar 
nasdikim u digotin, Mala Hesenka du birayên wi kuşj 
tine, ko navê wan nasnakim! Çawa, ko ez, Evde u 
Çeto herdu kurên Cemil ji nasdikim u kure Sado, 
Derwêş u kuren Ehmede fskan, fskan u Xelil ji nasj 
dikim. Lê min ji wan ev dabaş ne pirsiye. Herweku 
zariwên Hesenka, Sebri u Mehmud ji nasdikim, le ni- 
zanim çawa digihêne mala Çeto? Nurêya jina Ehmed, 
bav file bû u keça Ehmed, VVesile, jina Şukriyê kure 
Emfnê Ehmed bû û kurek ji vê jinê, ji Şukri re 
çêbu, ko min navê wf kire Sertip.

Bişar, gelek navdar bû. Di şerê mezinê pêşi de li 
Tran hate kuştin, ko şer bi leşkerê Qeyserê Rûsya 
re dikirin û carekê bi destê cendirmeki Serti 
birfndar bûye, ko bavê wi istiraneke xweş li ser 
kurê xwe gotiye, ko min ji devê yeki Qermuti 
bihfstiye û di virde dixwazim hineki jê binivisim:
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SERPê HATFYA  BiŞARÊ ÇETO

Çeto digo, lolo Bişaro lo lawo!
Bi serê bavê xwe û te kim,tu nezanî,
Roja çeme Mirdêsîkê, li kavilê mala wendo, 
Li ber cendirmê Sêrtê dest hilnanî.
Bişar digo, bavo de bese! te bi tan 
û niçan rihê kurê xwe deranî,
Ma di bîra te nayê,
Li dereca Têlanê minê ji nav lepê 
cendirma bi darê zorê tu deranî,
Daketim mêrga Tengelîê, 
minê başbazirganekî giran 
ji bavê xwe re anî,
Bi çemê Şêrwan ketibûm,
Minê sê kurê Mehmûdê Şemê kuştibûn 
û min qesabxana mêra li mala 
Mihemedê Bişar danî,
Wele ezî destvala bûm,
Tali' Û fersenda xerab ji kurê te re anî.
Çeto digo, Bişaro lo lawo!
Bejna te zirave kulîlka va kuncîya,
De bere şîn nekira li kavilê mala Wendo,
Li çemê Mirdêsîkê li bilind çiya,
Kurê mino, minê ji te re negotibû?
Xwe navêje mala Osmanê Emer,
Bere te nekî şivanê pey kerîya,
Xwezî mizgîna kuştina bavê Şebo 
ji min re bihatana 
û xelkê negota, Bişarê Çeto 
bûye esîrê destê kûçikên van Romîya.
Çeto digo, Bişaro lo lawo!
Ezê bi çemê Mirdêsîkê diketim wa bi şuje, 
Dengê mewzerê cendirmê RidWanê helawxwerê 
di sêrtê li ser serê bavê Şebo
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girtî dûman û mije,
Kesî ec.ebê giran bi çave serê xwe nedî bun, 
Çawa helawxwerekî Sêrtî mêra ji mala 
Hisîye Qasim bikuje!..

Di v i r d e ,  Çeto,  gaz ina  ji k u r e  xwe  B iş a r  d i k i  u 
d i b e j i : "Çawa te li b e r  cend i r .na  des t  h i l n a n i  ?"

Le B i ş a r ,  d i x w a z i  b i x i  sere  bave  xwe,  ko  ne ji 
t i r s a  d e s t h i l a m n e  ye,  b e l k i  Fe rse nd e  jere  x e ra b  ani  
ye ko  d i  we çaxe de d e s tv a la  bu u bi x e nc e re  e r i ş i  
sei y e k i  S e r t i  k i r i y e ,  ko  b i k u j i  u t i v i n g  u hespe wi 
je b i s t e n i ,  şere  d i jm in e  xwe  b i k i ;  u gava  le bu 
p e s i r t e n g i ,  k a r i b i  b i r e v t .  H e r w e k u  te x u y a k i r i n ,  
B i ş a r ,  bave  xwe  raz i  k i r i y e ,  ko bav  li xwe  v e d ig e r i  
u b e re  xwe  d id i  Osmane E.tier u cjazina tevan  d i x i  
r ex e  wi u d i b e j i :  " \ i i n  ji te re nec jot ibu xwe nave je  
mala Osmane Emer!  Bere  ,e n e k i  ş ivan e  pey k e r i y a !  
u xwez i  d i k i ,  ko k u r e  w b ih a ta  k u ş t i n  u bi d i l i  
neke ta  des te  t fom iya .  Ji b e r  ko,  di  we çaxe de ge lek  
kemasi  b u ,  ko K u r d e k i  navc lar ,  bi  d i l i  xwe b id i  des te  
Romi u Ecem u E re ba n .  Ji b e r  ko,  cli t a r i x e  de me 
ne b i h i s t i y e , k o  KurcJa xwe daye  cieste k e s i .  Ji 
K u r d a n  ba jar e  Eka p eve ,  ko  naçare  k e t i n  clest
F i r i n s a  u b i s t  heza r  ji wan k u ş t i n  u çenci mezi . ien 
n a v d a r ,  weke ■v'ur S e y f i d i n e  F lekar i ,  cli nav  wan cic* 
h e b u n .  Le F i r i n s a ,  ew bi pera  b e r c la n . .  Le Kurc i ,  
xwe b i c a r e k  d id a  k u ş t i n  u xwe bi d i l i  ne cl idane 
deste  d i jm in e  xwe!  !

H e r w e k u  Çeto li xwe  v e d i g e r i  u d i b e j i :  "K es t  ece 
ben y i r a n  li d ew re  zemana n e d ib u n ,  ko h e la w x w a r e k i  
S e r t i  mera ji niala H is iye  Qasim b i k u j i !

Le B i ş a r ,  pesne xwe  ji bave  xwe re dici i  u d iQe j i :  
".V.a naye  b i r a  te! ko  li Dereca Te lane  min bi clare 
zore  tu  ji nav  lepe cenc l i rme T u r k a  d e r a n i !  Naye b i r a  
te! ko min ji iV.erqa T e n g e î i f e  k e r w a n e k i  g i r a n  ji bave  
xw e  re  an i !  V.a naye  b i r a  te,  ko  min se k u r e  Mehmu 
de Şe.rte k u ş t i n  u qes abxana  mera ji ,nala Vuherr.ede 
B iş a r  d a n i ! . . .  Le ez ç i b k im !  Dest va la  bum u bi xen 
cerê  min a jo te  ser  m e r i k e  S e r t i ,  ko  hesp  u t i v i n g a  wi 
jê b is t en im ,  le m e r i k ,  t i v i n g  b e rd a  min u b i r i n  k i r im  
u d i l  ke t im  dest e  d i j m i n a n . "
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Di wê çaxê de, Turkan berê xwe dabu, ko navê 
êl û eşiran ji Kurdistanê rakin û yekf navdar di 
Kurdistane de nehêlin. 0 di çaxê cumhûriyetê de.ev 
bûye, ko di wê çaxê de dest bi vf kari kiribûn û 
hevalên Evdilhemid bicarek kuştin û dixwestin milet 
tevi weke hev bikin.

Lê faşist û şoven bun, ko dixwestin hûrgelên bin 
destê xwe tevan di nav xwe de bipişêvin, winda bi- 
kin. Herweku eşire Kurd, kevneperest bûn û hevalê 
Evdilhemid Paşa yê ûs.nam bûn, êlperest û olperes t 
bûn.

Ji ber, ko berf huriyetê, Sêrtfya, newêrabu mezi- 
nên kurda, axayên eşiran bikujin. Ne tenê Serti,bel- 
kf hemf bajariya newêrabûn li her kurden eşir lep 
hilênin, destê xwe bilind bikin.

Lê di çaxê hurfyetê de, Turkên Jon yan ji 
Jonturkan, gelek , mezinên weke Korhuseyn Paşa 
girtin û gelek jf, kuştin. Ji ber ko hevalbendê 
Evdilhemid û paşdamayi bun u weke çelekewan bi pey 
axan diketin û digirtin u dikuştin. Ji wan mirovên, 
ko navdarin u bi deste Jonturkan di we çaxê de 
hatin kuştin Tbrahim Paşaye A/iili, Seyfiddin Paşayê 
Ziriki u Tsmail Bege mire iViihelmiyan...

Dibejin: "Bişare Çeto li sere çiya bu u di riwe 
dewlete de rabubu u li sere çiya digeriya u rojeke 
di, ko yeki fileh ji bajare Farqine te u Bişar ji peya- 
ki xwe re got: 'Here vi filehi werene cem minl hela 
ka pejna tu teborine nekiriye? 1 Le çawa merike fileh 
hate cem Bişar, je pirsi: 'Ka beje, be çi li bajer he- 
ye?1 Le merike fileh, destpekir u got: Bi sere bavê 
xwe u te kim! ji çiroka nunyete peve tu dabaşen dt 
nfn bûn. Heme xelk dibejin "huriyet", "edalet", "u- 
xuwet", "misawat"...

Lê Bişar jêre got: Vle bere ev bihistiye! Ka 
tiştekf df te nebihistiye? Le filehe reben, ko bihna 
gerdenazadf kiribu carekf di destpêkir û got: Na 
wele! Bi serê bave xwe û te kim! Ji huriyete peve 
tiştekf df tunebû! u bi ser ve çû û got: 6i serê 
bavê xwe û te kim! ez u tu, şivan u gavan bûne 
weke hev û nema kes karibi zordestiye li kesi biki!"

Lê dibêjin, Bişar, ji vi merikê fileh gelek nexweş
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bû û gote peyakf xwe: "Hela tu ka sûstema min bide 
destê min!" u çawa peyayê wf tivinga wi da destê 
wf, tiving xiste zike merike fileh u got: "Hey min
kfrê hespê xwe xiste ..........  diya ê ko ez u tu kirine
weke hev!" u lingê tivinge kişand u got: "pe bere 
bê li ser te bixeyidi! Çawa ez u tu u şivan u gavan 
weke hev dibin?" u dijunên pis ji fileh u serkarên 
dewletê re gotin.

Paşê, Bişar azao kirin û bi leşkerê xerzan ve 
şandin meydana şer u enfya franê, ko şerê leşkerê 
Rûsfya Qeyseri bikin; u di şer de, li Kurdistana fra- 
nê hate kuştin. Lê ez nizanim kijan salê hatiye kuş- 
tin?

CE.vlÎLÊ ÇETO:  Belam Cemfl, piştf kuştina Bişar 
bû mezinê Xerza -PencTnara, ko jêre digotin, "Cawirê 
sorê şewqekiri". Ji vir te xuyakirin, ko miroveki sor 
u çavşin u muzer bu u gelek zorker u setemker bu. 
Qi hemf şerên eşfran de bi birayê xwe re bû,lê çawa 
ko tê xuyakirin, weke axaki kurda bu u ne gelek 
bfrewer u zana bu. Çawa, ko Resul Axa digot:

"Di şerê sala 1925 de, ko ne ez buma wê Cemil, 
alfkarfya Şex Seid Efendi bikira! Le min nehişt u 
jêre got: Cemil! Axati bi dewletê ye. VVê niha leşkere 
Şex bişkê u birevi! Eme dost u hevale dewlete
bimênin! Evên df, wê tev bêne girtin u kuştin.. "

CemTl, parastina bajare Sert u Zoqeyd u welate 
Xerzan bicarek li ser xwe girtin u nehişt, ko kes
nêzfke serkar u karbidesten dewletê bibi. Le çawa 
leşkerê şêx EfendT şikest, Cemil u Resûl herdu ji, di 
nav gunehkaran de girtin û Cemil bidarvekirin, lê 
Resûl, reiia kirin Enadolê u paşe hate öinya Xete u 
ji min re digot:

"Ko gunehê CemTl di gerdena min de ye, min ne- 
nişt, ko alfkarfya Şex Efenai biki." Resul, eşkera ji 
min re digot: "tger rojekê Kurd, dewletekê li darxin 
û ez hêj saxbim, gereke bê pirsiyar min bidarvekin" 
û pêde diçû û digot: "Roja ko CemTl bidarvekirin",
gelek ji xwe xeyidf û çêr ji xwe re dikir u digot:
"Werin tifkin van simbêlên min! Bere jina min heri E- 
minê Ehmed li Binya Xetê mar bikf!" Lê min jêre got:
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Resul! VVeke mêra here ber mirine! û van gotinan 
bes bibêje! ne ezayê mirovên weke te ne.."

Reben! Ji wi weye, ko Emm ji wt’ zanatir û mêr- 
xastire! Ji lewra ji xeyd ev gotin, digotin. Lê Emfn, 
sed qat ji Cemfl bêtir, nezanf, şaşi, çewti" û guneh- 
kari kirine, ko çiya nikarin gunehen wf hilgirin. 
Emin, bi Turkan re çu ser Reşkota u paşê bi Reşko- 
ta ve hatin ser û naçare dakete Binya Xetê. Lê 
dawi, vegerfya cem dostê xwe-rbrahfm Telfyê çavdêrê 
tevayi, ko ii Diyarbekir rûnişti bû û veşartfyên 
Civata XOYBÖN, bi carek ji dijmin re gotin û dema 
ko çû talanê kurdên Cizirê revand û karekt" giran ji 
dijminê xwe re kir, ko biraye xwe-Evdilah, bi çend 
mirovên kurd ve dane kuştin; û dawi" we bihfst, ko 
bi çi rengi" hate kuştin û kurê wi’ ŞukrT fermanlT 
b û . ..

Lê dixwazim, serkaren bend û partiyên Kurd, di 
fro de xwe ji van çewti û şaşfyan biparêzin û hinek 
bêtir hişyar bibin.

Bi rastf, mirov, bi miletê Kurd dişewitf, ko miro- 
vên wilo nezan hûne rêzan û rêberên wf!

Zarokên mala Çeto, bicarek-mêr û jin- rehakirin 
rojavayê Enadolê. Lê paşê revfyan û hatin binya Xe- 
tê û du jinên wan, Mala Haco -Yusif û Cemfl 
markirin u dawf careke df çûne welatê xwe u di bin 
destê dijmin de rûniştin.

Heft bavikên Pencfnara hene: Kejika, Musika, We- 
Ifka, Terxana, A/iala Şemdin, A/iala Çeto, Mala Faro.ko 
ji wan re dibêjin, "Mala Hisfyê Qasim". Lê bi rasti 
Mala Çeto, mezinê tevane u destên xwe dirêj dikirin 
nav eşfrên hawir xwe jf. Herwekû Kejika ji, bi xêra 
navê Mihemedê ûerwêş hatiye naskirin. Lê ev cend 
bavikên df, Mûsika, Murada, Terxana, Welfya, Mala 
Şemdfn nehatine naskirin û navê wan li nav eşiran 
belav nebûne. Lê tenê Kejika, navekf tarfxfye, ko 
Şerefxan -Mfrê Bedlfsê-, di nivişta xwe de behs kiri-
ye.

Herwekû, Elika, şeş (6) bavikin. 32 gunden wan 
hene û nêzfkf 900 malên wan hene. Nêzfkf 5000 mêrên 
wan derdikevin -Qatfxoka, Cindika, Axika, Mala 5i- 
no, Mala Remo, Mala Dibo.
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Çawa, ko di Bişêrfye de çar bavik hene: Sinika, 
6 gundên wan hene; Mala Nêsir, 6 gundê wan hene; 
Receba, 6 gundê wan hene; Reşkota 100 gundê wan 
hene, ko 2000 mal têde runiştme û 10000 mirov ji 
wan derdikevin.

Ev jimara han, ji devê Bedriddfn, yek ji mezinê
iV/iala Dibo hatiye guhaztin.

* * *

fSKANÊ QASlM

Hay delal, hay delal!
Hay delal îskano!
Lo tu berxo, tu berano,
Li helanê Ziwi keleka koçera,
Li pişîya Hesiwê Birahxm, Cemîli Çeto 
û Seîdi Ehmed bûye qere sindyano.

De hay delal,hay delal îskano lawo!
Bizi digo, Neîma! rebeni!
Dili min rebena xwedi ji ivarde 
çima wilo di kewgirî?
Min bala xwe dayi hewara Rema 
û mala Faro û mala Nisir hat û dibihirî,
Ezi çûme pişîya Hesiwi Birahîm, axeki nûkemili 
Mini digo, Heso! lawo! bi seri bavi xwekî 
te laşi Iskani me nedîye?
Digo, Bizi rebeni! here pirsa xwe bike 
ji Cemîli Çeto, gawiri sorê şewqekirî.
Ezi diçûm û mini digo, Cemîlo lawo! 
bi xwekî bi xwedikî, te laşi Iskani min nedîye? 
Digo, Bizi rebeni! here pirsa xwe bike 
ji Seîdi Ehmed, si barî xulami şîretkirî.
Ezi diçûm pişîya Seîdi Ehmed, mini digo:
Seîdo! kawo! te laşi Iskani min nedîye?
Digo, Bizi rebeni! ezi bi helani Ziwi diketim, 
Mini Iskani te dîtîye,
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Minê digo, lawo! Iskano! rabe,
Tu xortekî nestileyî, desti mi-1 te nabe.
Li Iskani Qasim bavê Simaîl digo:
Seîdo! lawo! dilim weye.sed carî bi min weye, 
Bi seri bavi xwe û te kim! kuştina min heye 
û tucar reva min tuneye.
Mini derbeki tavitî bejn û bala rexti 
eynelîyi û min xerabdikirî pişanîka meqeskirî.
Di virde hate xuyakirin, ko Tskan, kurê Qasim e 

û navê kurê wf Fsmafl e; navê diya wf 8êzi (bêzare) 
u navê jina wi Neima ye. D fskan, li ser destê Rema 
hatiye kuştin u leşkere Rema u .Viala Nêsir û Mala 
Faro bi hevre çune ser eşira fskan.

Çawa, ko Keleka Koçera, gundekf ko diriste di 
nav eşira Fskan de bi; u Helane Zewe , diriste ko 
navê cfkiye, ko li cem Zewe ye. Helan, di zimane 
hindama me de berojeke ko zû berfa wi dihelf. Her- 
weku navê gundeki ye, ko li nav eşira Hebizbinina 
dikevi. Çawa ko, Zêw, gundeke, ko dikevi ber ava 
Çemê Dicle, belki jf, navê du gunda bi? Herweku 
Zêw, cejneke, ko xelke dora zfyarete, çend gund sê 
şev û sê rojan koçemal li ser dimênin û şahi u 
govendê dikin. tv  şahf di serê biharê de ye. Çawa 
ko Kelek, çend daran li ser çend meşkên pifdayi 
girêdidin u li ser avê datênin û lê siwar dibin u pê 
derbas dibin. Lê niha, li şûna meşkan kewçûka 
datênin û dara li ser dikin.

Herweku Bêzê, Bêzare, carna bi yek daxwazê tên 
û carna jf, 8êzf, bi daxwaza xeyd û nehezkirin jf te. 
Çawa ko Cizfri dioêji:

"Bêzî dikin ji gewr u naz u xuncan,
Qedrê gulan çi zanin,
Kelbeş divê kerê reş."
Di rista Seyda de, "bêzf dikin", yanf guhnedin 

gula, ji wan dixeyidin, dûrf wan diçin..
Daxwaza Ciziri ewe, ko xelkê çaxa wi dûri olpe- 

restf diçin û berê xwe didin mal û hdya wan ji ola 
fslamê nemaye.
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Lê ko iro saxbûna we çi bigota qelo: Divabû, bi 
saxf xwe bikuşta, yan jf wek min şaşik bavita!

*  -k 'k

ÎSMAfLÊ XELfL

Were were... wer Simaîlo!
De were, were, were, wer xwaro!
Yade! Qesra Simaîll Xelîl di korte de,
Xwedi xera bikî mala lawê gurî,
Nirdewan danî û kişya pide,
Wela li min rebeni, Simaîli Xelîl 
kuştin di xewka sibi de.
De were were, were, wer Simaîlo!
De were, were, were, xew girano!
Yadi! rebeni ji Talati heya Sîti,
Weyla li min rebeni, berî û baran bi kulî ti 
De giryi gawir û misilmana bi hali min û 
Simaîli Xelîl ti.
De were were, were, wer Simaîlo!
De were, were, were, xew girano!
Yadi! rebeni! ez û Simaîli Xelîl,
Li hafa mala li hev rast hatin,
Wele qidûmi min rebeni şikestin,
Çoki min evdali çûn û hatin,
Wele min û Simaîli Xelîl bi qozîyin 
çava hev axaftin.
De were were, were, wer Simaîlo!
De were, were, were..
Di virde hate zanfn, ko fsmaflê Xelil ji gunde Ta-  

latê ye, ko li nav eşfra Omerfya dikevf. Çawa ko,Sft, 
gundekf Omerf -  Umerfya ye û herdû gund hêjane, 
ko mirov tarfxa wan bidi naskirin. Ji ber ko, Sit, di 
nav kevnarê tarixa milete Kurd de gelek kevnareye u
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serê pêşi nave eşireke Kurd ye mezine, ko Kurdistan 
di nav xwinê de hiştiye. Lê Talat yan jf Jalat, navê 
leşkereki Kurd e, ko beri çend sal li Şam zor û 
setemeke bêjimar kiriye u xwediyê Yewmi’yatişam pes- 
nê wan didi û dibêji: "Çermê pez li xwe dikirin û 
kumen wan tuj u bilind bun, ko çawa diçune xamye- 
ki, kume xwe ji serê xwe dikirin u ji nuve derbas 
dibun, ji ber ko, tevli kumên xwe nikaribun di deri 
ve derbas bin. Cl ji wan re digotin, Jel û ûalat û o- 
la wan Umeri bû, ko ji wan re digotin, Umeriya." Di 
sala 1150 yê koçi de ev leşker, li Şam fermandari di- 
kir. D Talat - ûalat u Sit Sitol li nav Omeri -Ume- 
riya ne.

Herweku ev fsmaile Xelil, ji gunde Dalat-Talate ye 
û dijmine wi, lawê Curi, ew bişev kuştiye. Le navê 
jinike nehatiye naskirin u gelek diriste, ko dengbeja 
li ser zimane jinikê ev istiran gotibin. Herweku isti- 
ranen Kurdi, pirên wan li ser zimane jinan hatine 
gotin, le, ne jina gotine. Belki dengbejan li ser zi- 
mane wan gotine.

***

BAVÊ BEHCET

Nefya digo, leli Dilşa! porkurê!
Vi sibeki min çi dît û çi cirîya,
Xwedi şeş topa tixî mala Elîsamî begi, 
Başqesabi Kurdistani bi alahîya Sirti,
Tabûra Bedlîsi, ordîya Diyarbekri,
Bi si tîrija, li cî û raeskeni bavi 
Behceti min gerîya, dayi!
Mizgîna nexiri ji min re hatî, dibi:
Derbeka li bejn û bala bavi Behceti 
min xistine,
Seri vi bihari xerab kirin hilîna
firar û makûman û si barî di eşqîya,li dayi.
Dilşa digo, Lili Nefya! rebeni!
Şereki çidibû li pira Govedi, çiyayi Hevida,
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Ji dilê min evdala xwedê re wa li yane, 
Mizgîna nexêre ji min re hatî, dibin:
Walîyi Bedlîsi, Walîyi Sirti, mufetişi imûmî 
li Diyarbekira şewitî li hev civîyane, dayi! 
Qerara kuştina bavi Behceti min rebeni 
bevre dane, dayi!
Nefya digo, Dilşa! porkuri!
Şereki çidibû li çiyayi Hevida,
Li pira Govedi, ji dili min re li meydani, 
Xwedi xerab bikî mala Elîsamî begi, 
başqesabi Kurda,
Alahîya Sirti, tabûra Bedlîsi bi si 
tîrija bi ser kozika bavi Behceti min de 
bi axijrmekîna agir dani, dayi!
Mizgîna nexiri ji min re hatî dibi!
Nefya! porkuri! bavi Behceti min kuştine, 
Mini digo, lawo! ezi neketime heyra kuştina 
bavi Behcet! kuştin, kuştina mira ye,
Li ezi ketime xema wi xemi, bavi Behceti min 
kuştine teresi Turka, şikandine mil û mîxi 
Kurdistani de dayi!
Ev istiran, min ji deve Yahoye Kure Haci Miheme 

de Bolendf bihistiye. Le ne ev tene ye u bi rasti Ya 
ho, gelek xweş dikir u dibi ko hin gotin kem u zede 
jf, di virde hatibin gotin!

Lê çibkim? Mirov nikari her tişti rast u dirist ji 
deve istiranvanan biguhezi. Le di virde, daxwaz tene 
serpehatiye.

Pira Govede, Çiyaye Heveda herweku te ber çave 
mirov diriste, ko li jore hindama Farqine bin. Bawe- 
rim ko Heveda, nave eşireke Kurd e. Şex Fexri, ko 
riavdare bi "Bave Behcet", di sala 1927-1928 de hati- 
ye kuştin. Heftê-heştê gernasê Kurd ji, pêre hatine 
kuştin û canê xwe yen şerin kirine qurbana milete 
Kurd. Meger çendan nizanibun Kurdperweri çiye ji, 
lê ji şehfdê welatê me têne jimartin.

Elfsamf Beg, serdarekf xwinxwarê Tu rk  bû, ko
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navê wf bi "Başqesabê Kurdistan" hatibû naskirin.
ûi virde tê zanfn, ko q esabê Kurdistanê gelek 

hebun. Lê ev Elisami, mezine tevan bû. Ji ber ko, ji 
tevan bêtir xwrnrêj û mêrkuj û talanker û dilhişktir 
bû. Herwekû dibêjin, serê FexrT û hevalên wi jêkirin 
û li gunda digerandin! .,

Lê Nefya, gelek xweş gotiye, ko dibêji: "5ikandin 
mil û mêxê Kurdistanê!" Çawa, ko hêlrna firar, mah- 
kûm û eşqfya jf, pir bi xurtf hatiye gotin.

Raste. Xuşka Nefya û ûilşa, ne tenê bi kuştina 
delalê ber dilê te, dijmina mil u mfxê Kurdistanê şi- 
kandine! Belkf bi hezaran mil u mix hatine şikandin 
û kuştin. Lê mixabin, ko nikaribun bi hevre wan mf- 
xan , di riav dile dijmine xwe de bikutin u wan milan 
bi hevre di riwê dijmin de bilind bikin. Lê gelo mile- 
tê Kurd, heta fro ji, dikari be hevre milên xwe bidin 
sfnga dijmin û bi hevre mfxan di singa dijminê xwin- 
xwar de bikutin? D dikarin destê hev bigrin û yek 
mil û yek dil, di hember dijminê xwe de rawestin? 
Nizanim? Tarfx tenê dikarf bersiva vê pirsê bidi!!

Ji me re, xwendin, hişyarf, hevgirtin, bireweri 
divên, Ko karibin xwe bikin yek milet û milet û we- 
late xwe ji nav destê dijminan derxin û biparêzin.

Ev dîn û dewlet, xwendine, xwendine,
Ev tae û şewket, xwendine, xwendine,
Ev serbiLindî, xwendine,
Ev dewlemendî, xwendine.
ûi dfwana min a pêşf de, ev rista ha bi tevayi 

hatiye nivisandin u çapkirin.
Reben: bi daxwaza rehben, rahib, rehbike.
Evdal: ebide Xwedê. Kole û qûle.
Farqin: kevnebajarekf Kurdistanê ye, ko di Sedê 

Çarem u Pêncem de paytexta Kurdistana Diyarbekir 
bu u dewleta mala Merwanê Kurd têde 114 salan fer- 
mandarf kirine. D navdarê padfşahên vê malbatê, Eh- 
med-kurê Merwan e, ko dibêjin: "366 jinên wi hebun 
û ji dewlemendtirfnê padfşahên fslamê bû û ev dewlet 
li ser deste Baz - Ebûşeca ê kurê Dostike Hemidi ha- 
tiye li darxistin. öaz, kurê ûostik, ji eşira Hemidi
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ye û herdu kurên dostik, Huseyn û Baz-Bad, di şe- 
rê Ereban de hatine kuştin u xwarzîyê wan, şuna 
xalanê xwe girtin u dawi ve dewlet li ser destê wezf- 
rê bêbext, Fexridewle, kurê Çuheyrê .VlûsilT hate wê- 
rankirin û kete destê SelçûqTyên Turk .  Lê paşê, ke- 
te destê Kurdên Eyyubi û heta Tro jT, hêj di destê 
Kurdan de ye. Tarixa ve dewlete, kurê Ezreqê Fari- 
qi-Farqini çekiriye u min guhaztiye kurdf-kurmanci.

* * *

TAHiRXANÊ CAZÊ
Tahirxan, kure Elixane Caze ye, gelek diriste ko 

mezinê eşira Şikaka oin u ji <V.aIa Simko (fsmafl Axa) 
bin. Ev şer gelek caran li li nik min hatiye gotin. 
Çawa, ko Kawis Axa jf, heta niha jf, carna di 
qawana de dibejf. Lê mixabin, ko tevi nizanim.

istiran
Şereki çidibu li Qeraniya xopan, li ber çaye, 
Tahirxan si denga gazî dikir, Tevmûrxano! 
lo bira!
Tu cebilxane ji keki xwe re valake ser ebayi!
Eskeri Şahi Ecem girane, kes dihana me de nayi,
Miri çi be, çi bixebite, bere îro dengi me 
derkevî li dinyayi!
Şerekê çidibu li Qeraniya xopan wa bi dare,
Tahirxan si denga gazî dikir, Teymurxano,lo bira 
Eskere Şahi Ecem pir girane, be jimare!
M i n  çi be, çi bixebite!
Kekê te yi bi si gulan birîndare!
ûi virde tê zanfn, ko şer di navbera Kurd u tcem 

de bûye û leşkerê Şahê Ecem girane û bi xurti 
hatiye ser Şikaka û ev sê bira, şereki dijwar bi 
dijminê ji xwe pirtir û mezin re kirine. Lê nizanim, 
birayê sêyem navê wf çiye? Tenê weke ko tê bira min 
gereke navê wf, Ehmedxan bf. D ev şer li rjundê 
Qereniyê çebuye û dixwazim, li vi şeri bikolim u tevi 
baş binivfsim. Çawa, ko dixwazim serpêhatiyê tevde 
bigrim. Ji ber ko, ev şer gelek navdare.
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Lê, gelo sax dimêni.n? Ko niha ez di sala 1982 de, 
yani 82 min ji tarfxf birin, yan jf dizfne. Lê hêjf ez 
xwe ciwan dibênim!!

* * *

TACIDFNê HACT OSMAN
.V.ala Hesen Şemdfn, mezinê eşfra Dekşûriya ne û 

hemberê Hevêrka ne, le tim hevalbendê dewletê ne û 
hindama Midyad, Kercos bi van herdu navan bûne du 
perçe, Hevêrki, Dekşun. Heta Heverka û Dekşûrya 
ji, bûne du perçe û hin ji herdu eşfra Hevêrkf ne. 
Çawa, ko hin ji Dekşun ne. Kercos, paytexta Dek- 
şurya ye u mala Hesen Şemdfn, li Kercosê rûdinên û 
gelek caran Hebizbinf, Hesarf, Remf jf, ji Dekşûrya 
têne jimartin. Çawa, ko carna jf, ew ji, dibin du 
perçe u tim mezinê 'Dekr.ûrya, di sere bende de ne. 
Herwekû tê xuyakirin, ev her çar eşir, ji kevnare 
de yek eşir bun u di bin navê Gulika de digihane 
hev û mezinê Gulika, Mala Sarxwanê Hemko bûn.

Lê mala Hesen Şemdfn ji, bûne çend bavik. Zari- 
wên Hesen Şemdin, fsmafl, Haci Osman, Yusif, Emin 
nasdikim, yan ji navdarin. Çawa, ko Mala Iskender, 
Mala Mistefa ji hene, le nizanim çawa digihene hev.

Lê iro, zariwen fsmail û zariwên Hacf Osman,ber- 
beriyê bi hevre dikin u her yek ji wan, axaye ben- 
dekê ye. Ji zariwen fsmafl, fbrahfm navdar bu. Çawa 
ko, ji zariwen Haci Osman, Bedridin, Haci Mehmud, 
Hesen bi den.g bun u Tacidin, pişti kuştin u şerê 
Qerqatê dengeki mezin sitand û istiranek li ser hate 
gotin. Lê ez, istirana wi nizanim, tenê dikarim ser- 
pêhatiya wi binivisim. Lê apê wan Yûsifê Hesen Şem- 
din, axatfyeke mezin dikir u di sala 1 926 de li Enadol 
(welate Turka) di berşokê de sere xwe dani. .V.irove 
ki sor u qelew bu u kem mirov weke wi jir u şareza 
hebûn.

Di sala 1917 de, Şerê viezin barê xwe danf û dew- 
leta Turkiya,  ji hevdeketf u şerpeze mabû û dijminê 
islamê, împaratorfya mezin, bermayê mirovê nexweş 
bi xurtf li hev parvekirin û miletê kurd dikaribû di 
wê çaxê de dewletekê lidarxf. Eger mirovê zana di nav
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wan de hebûna! Le mixabin, haya axa, beg u şêxên 
Kurdistane ji dewlet u gerdenazadfyi nema bu. Tenê 
tevan dixwestin, şewat, kuştin, malwêranf û zor û 
setemi bi ser welat û miletê xwe de bibarênin; u bi 
gernasi erişi hev dikirin u dawi leşkere dijmin dihate 
ser wan û kuştin, şewat, talan u wêrani bi ser me 
de dibarandin u gelek ji wan digirtin û hin jf, 
dikuştin. Lê berxwe nediketin û çawa leşkerê dijmin 
ji nav me diçu, careke di bi hoviti erişi hev dikirin.

Di wan saian de Yusifê Hesen Şemdfn, dost û he- 
valbende dewlete bu u careke han u hewar ji dewlete 
xwest u leşkere dijmin ant nav welate me. Di hindama 
.Vlidyat, Kercos de bi dehan sermfyan û mezinê eşirên 
Kurd kuştin u gelek ji dane girtin, weke fsaye Hemo 
(Direverf),  Sebriye Mihemede Heci (Remf), 
Evdilkerime Eliye Remo (Hevêrkf), Ezize .V.amed 
(Vidyadf), Xelefbege iViihelmi, Eliye Ehmed (Omerf), 
Elfyi Axi  û kuri  wf Vihemed u biraziyê wi Mihemedê 
Bekiri A x i  (Omeriya), hatin kuştin..

Li  hevalbendên leşkere Turk  Yûsifi Hesen Şemdin 
(Dekşûrf), iVihemed Salih-kure Evdirehmani Keyxwe 
(Hesarf), Suleymane Hesene Temogewrê (Hebizbinf) 
dijminahfya dijminin xwe bi alikariya dewletê dikirin 
û welati me berdfberdan piae anm. iVezini eşira izi- 
dfni-Hacf Elf, bira u pismamin xwe ji nav Hebizbini- 
ya; Fsmaflê Vihemed û birayi xwe Suleyman ji nav 
Hesarya; Xelflê Mihemedi Hecf û birayi xwe ji nav 
Rema, ji ber dijminen xwe reviyan u bi çola ketin u 
bicarek bi  pêjin bûn.

Lê çawa leşkerê dijmin, xwe ji nav eşiran kişand 
careke di, dijminen wan xwe eşkera kirin u 
hevalbendên wan xwe dane xuyakirin u roj bi roj, 
eşfr xistin destê xwe u rumet ji dijminên xwe re 
nehiştin; û hero gundek talan dikirin, Kurdan 
dikuştin u xanfyan dişewitandin.. .

Naçarê careke df, Yûsif Axa, hana xwe bire iVid- 
yadê û cereke df leşker hat û disa talan, kuştin u 
şewat bi ser welatê me de barandin; û careke di, 
dijminên wa, xwe di kunc u kozika de veşartin. Ca- 
reke df, leşkerên dijmin çawa xwe kişand, dijminên 
wan, best bi karê xwe kirin u ve carê eşiran bicarek
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ji ber wan girtin u zor dane wan.
Lê rojeke, izidfn bihfst, ko Suleymanê bi du peya 

ve hate gundê Hesarê u bûye mêvanê iVlihemed Salih. 
Ji lewra ji xwe re fersende di u bi birek peya ve 
hatin Hesarê û ji fsmafl re got ko, "dixwazim,em, 
Suleymane ape xwe di mala Viihemed Salih de, 
bikujin"! Le fsmafl, bi dile xwe nedixwest, ko şer 
bikevi nav gunde wi. Le nikaribu beji, na! Ji ber 
ko, izidfn, mezinê bendê bû û dijminê iViala Hesenê 
Temogewre di mala wi de bun. .Viiroven hev bun, lê 
fsmafl, ji peyaki xwe re got: "Here ser qesrê u 
tivingekê di ser mala apê min re berde, ko bixwe 
şiyar bibin u beje! Viin dixwest, ez, Suleyman u
Viihemede Salin bi dizi bikujim, le tivinga min li war. 
neket!" u peyaye wi, wilo kir u wilo got. Ji nuve 
şer destpêkir. Le ji ber ko hevalbende izidin u 
rsmafl betir bun, naçare hevalbende Suleyman u 
Viihemed Salih, pişti şereki dijwar ketin qesra Axê û 
bi dijwari şere hev kirin. Le hana Rema u
Hebizbinfya, ji benda izidin re hatin u hawiri qesrê 
weke bazineki gihane hev u serkare hindama iViidyadê 
hate nav wan, ko herdu bendan linev beni. Le
Suleyman, serkar di qesra de girt u got, "bere tu ji 
bi me re bişewiti!" Lê ji ber ko serkar, miroveki
zana û xwenda bu, ew xapandin u got, "eger ez
derkevim, ji we re çetire! Ji ber, ko eze bixwazim 
leşkerekf giran bi xwe re benim ser dijminê we"!

Lê çawa derket, hew li hevalen xwe vegeriya u 
Şêx Fethilayê tynkafi şande nav wan. Şex, bext ji 
wan sitand, ko xelkê nav qesre derxin u wan neku- 
jin û ew jf, axatiye bi deste we ve berdin. Le çaxa 
Şex, Suleyrnan da pişt xwe u xwestin, ko derkevin 
ser qesrê u xwe bidi deste dijmin, Şukri,kure fsaye 
Hemo, ko Suleyman bavê wi bi perişani dabu kuştin_, 
bi dizi u di pişt şexe xwe de tiving xiste sere wi u 
gêrkire ser qadê û Şêxê zirav xwe bicarek da paş û 
dijmin ketin hundirê qesrê u Hesariyan bicarek birin 
mala fsmafl. fsmafl Axa, tivingên şervana ji milê wan 
negirtin û got: "Win gundiyen min in! iro we di ber 
ape min de xwe da kuştin, siba winê xwe di ber min 
de jf, bidin kuştin".
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Lê apê wf-Mihemedê Salih, dane destê Xelilê Mihej 
medê Heci’ -mezinê Rema. Xelil, ew li malekê dani u 
Rema pêwanf lê dikirin. Tenê piştf, ko şer barê xwe 
dani, Hebizbinf û RemT çune .nalen xwe. Di vegerê 
de hate bfra Hebizbiniya û ji hev re gotin: "ma ne 
şerme ji me re, ko Suleyman bê k.uştin û herdû 
hevalên wi sax bimênin". Careke df koma Hebizbiniya 
vegerfya Hesarê û ji rsmafl re gotin: "em niha 
dixwazin Mihemedê Salihê ape te ji bikujin! Ma me, 
yeki weke Suleymanê Hesen kuştiye, tu ji nikari apê 
xwe bikujf? Yan divê tu jf, aoê xwe bikuii û yan 
divê dijminahfya me bikf"! Lê fsmafl, nikaribu 
dijminahiya mirov û hevalbenden xwe, ko jê xurtir u 
mezintir bun, biki u naçare apê xwe birin ser 
bêndera, goya we wi bibin nav Hebizbiniya! Le li ser 
bêndera kuştin u îsmafl, pakêtek fişek têde valakir u 
veşartin.

Lê Xelile Mihemede Heci, çawa bihist ko n/iihemede 
Salih kuştine, wf jf, bi xwe nexweş ani u got: "nin 
bextê xwe dabû .v.ihemedê Salih û we, ew di bin bex- 
tê min de kuşt u win dibejin, ji ber ko me ape xwe 
kuştiye, gereke îsmail ji ape xwe bikuji. Eger 
wiloye, gereke mala Hesen Şemain ji, apê xwe Yusif 
bikujin. Ji ber ko sere bendê Yusif bu. Çima we 
herdu aliya apen xwe kuştin û îbrahim u Bedirdin ji, 
ape xwe nekujf?"

Li ser vê daxwaza Xelfl, teva gotina xwe kirin 
yek u şandin pey Kercosya, ko li qesra Hesare bi 
hevre hevalbend bicivin. Mala Hesen Şemdin, bi ser- 
darfya fbrahfmê îsmafl û Tacidfnê Haci Osman heftê- 
heştê peya bi xwe ra anin u hatin Hesarê.

îzidin, bi xurtf û çavsorf ji wan re got: "Bê çawa 
me , herdû apên xwe kuştine, divê win ji, apê xwe 
bikujin! Yan na, kare xwe u şereki dijwar u xwindar 
bikin!" Lê îbrahim, jê re got: "Heyran, apê me bê 
şer axatf bi destê me ve berdaye! Ma ji Xwedê ne 
gunehe, ko em vf kalê ha bikujin?"

Lê Rema û Hebizbiniya karê xwe û bebextiyekê 
kirin, ko di qesrê de herdiwan bikujin. Tenê îsmafl, 
hana eşfra Hesarê berdabû hev û bi dizf ji xalanê 
xwe re got: 'hVeke mêra li berxwe bidin! Nikarin bê
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bextfya li we bikin" u ji hevalen xwe re got: "Na- 
xwazim di mala min da, xalanê min, bi bêbexti biku- 
jin!", lê ko çune mala xwe "mêri çê bin û emê tevde 
herin ser eşira wan u win çi dixwazin, emê li wan 
bikin! "

Bi vf awayT, Fbrahfm u Tacidfn ji nav pencê bazê 
mirinê filitin û bi hezar tirs u sawir çune mala xwe û 
karê xwe û şer kirin. 0 bi serdarfya Qeretacdfn, bi- 
rek peyayê Dekşurşa ketin gundê Qerqatê, Xirbehê- 
qinyata û bi şev leşkerê Hesarya, Hebizbiniya çûne 
ser wan û hewara Reman di cfkf di ve, dirêji nav 
gundên ûekşurya kirin. Le şerê Qerqatê, gelek dij- 
war bû û leşkerê Hebizoinfya û Hesarya, êrişên xurt 
birin ser koziken Dekşurya u gihane ser kozika. Ta -  
cidfn Axa u Fsmafl , gazi xalê xwe kirin û gotin: 
"Xalo rabe! barê me girane! tu nikari di binde 
rabf!"

Lê Tacidfn, tim digot: "Ez Rostemê Zal im, Qere- 
tacdfnim! Bi Xwedê kim, heta ko win nekevin ser la- 
şê min, kozikê ji we re bernadim! u ji ber we nare- 
vi.n! "

Lê Tacdin, di vi şeri de hate kuştin u Hesarya, 
laşe xalê xwe anin Hesare u şûştin, kefen kirin u bi 
diyarf ji xalanên xwe re şandin. D bi vi hawê, şer 
dawf hat û Qerqat, Qesrik, Kilyas ketin destê me 
Hesarya. Lê careke di, Yûsif Axe, dest bi gili kir û 
leşkerê Turk ani ser dijmine xwe u di xew de du mi- 
rovên HesarT, ko nobedar bun, kuştin u Qerqat û 
herdû gundên di, ji Hesarya sitandin. Ji ev çar eşir 
bi hevre, belki hefte -  heşte gund hene. Tevde di 
bin sTya .VlardTn de ne û di rastê wan de, eşira Mi- 
helmiya heye, ko bi erebi dipeyivin, tevli ko pirê 
wan bi kurmanci zanin. Le, xwe ji milete Ereb dijme- 
rin. Şerefxanê BedlTsi, ve eşire ji mezinê eşiren Hes- 
kifê (Hesenkêfe) dijmere u nabeji, Erebin!

Hervnekû ji mala mire wan re dibejin, A/lala •Vhrê 
Zirav, ko pir diriste ji mala Silahidinê Eyûbi, 
melekanê Hesenkêf mabin. Ji ber, ko tarix didi 
xuyakirin ko yazde bira mabûn, ko dewleta wan 
hilweşiya û dane destê Turka u di nav eşiran de 
belav bûn, cT girtin u yek ji wan bû fermandarê
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Erebkêr û yek bû fermandarê Ruhayê (Drfayê). 
Çend caran min ji mirekê Mihelmfyan picsf û ji min re 
gotin: "Em û mfrekên Ruhayê pismamen hevin".

Herwekû Mfrmihemed Beg, yek ji wan li Cizira Bo- 
ta, li nik zavayê xwe -,V.irê 3ota- rûniştibû û 
zarokên wf gelek hebun. Lê, ez nizanim çi bi wan 
hatiye?

Ca eger rast bi, ev mirekên iViihelmiya ji mala 
Silahidfn bin, pir diriste ko ev eşfra Viihelmiya, ji 
wan eşfrên Kurd bin, ko pêlake dûr û dirêj di nav 
Ereban de mane û dawf, piştf Jewleta Eyûbf, li Hema 
û Himis hilweşiyan, yek ji wan di gel çend eşir û 
leşkerên xwe ve hatine nav Kurdistana Heskifê u di 
wir de bûne melfk u miren Heskff. Lê zimanê erebi ji 
bfr nekirine u naçare ji bo zimane xwe dibejin, "em 
Ereb in", tene Ereb ji, ji wan re dibêjin, "win Kurd 
in".

Ev hemi, ji nivişta Vur Şerefxanê Bedlisi hatine 
guhaztin. Le her çawa bi ,  ev eşira Viihelmiya, yek ji 
mezinên eşirên Heskifê u di bin deste mala Silahidin 
de bûn, ko di iro de, ji wan re dibejin "Mala V.tre 
Zirav". Oi nav wan de, fsmafl Beg, Xelef Beg di ça- 
xê min de navdar bun, ko herdu ji, kurên Haci Mi- 
hemed Beg bun. Di nav ve male de navê Xelef u Xe- 
Ifl, ji kevnare de getek hebun u niha ji, hêj mane, 
Lê ji tevan betir, Hesen 3eg, şerin u ciwan u 
hilaveti b u .  Çawa, ko Xelef Beg u fsmail Beg bi 
destê Turkan hatin kuştin. Le Hesen 3eg, çawa ko 
dibêjin, bi deste kure wi u izidine mala Osman -axê 
Omerfya bi şev û di xew de hate kuştin.

* * *

SADONÊ AXÊ OMERfYAN
Sadûn, yan "xwedêke Çalê", miroveki zorker u 

xwfnrêj bû, ko ji gundê Stilflê tenê 40 mirov di hin- 
dirwê mizgefteftê de kuştin û ji ber zor setema wi, 
çend mezinên Omerfya, xwe dane hev û bi şev çûn,_ 
ko wf bi dizf bikujin. Lê, bextê wf sipf bû, ko berfê 
li wan dayê û nema karibin xwe bigrin u naçare ve- 
gerfyan. Lê Sadûn Axa, sibehê şop.gerandin u şopa
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sê miroven mezin naskirin; Emere Çeto, mezine Bin- 
yata û du mezinen di, ko bawer dikim, nave yeki ji 
wan Keleş bu, herse anin oda xwe u bi xencera kuş- 
tin. Le ez, vi şere ko li ser ve dabaşe hatiye gotin, 
nizanim. Herweku serpehatiye ji, baş nizanim, le ça- 
wa min bihistiye, wilo ye! Ji lewra, li şuna serpeha- 
tfyê, dixwazim, li ser mala axê hinek bipeyivim.

.Viala Axe Omeriya, bune du perçe: Mala .V.ihemed 
Ciziri u mala iViela iViistefa, ko mala .Viihemed Ciziri, 
bûne mezine Etmankiya u mala Viela Vistefa, bune 
mezine Viehmudkiye. Viala Ciziri, li gundê Çale 
rûdinin û mala Vlistefa ji, li gunde Metina runiştine.

Lê, çima nave V.ihe.nede Ciziri hatiye meydane? 
ûivê em bidin xuyakirin. Çawa ko dibejin: Careke, 
Vifrê Bota hatiye mala Etman Axa u her diwazdeh 
kure Axe, hatine deste Mir. Mir ji Axe pirsiye u 
gotiye: "Etman Axa! Ev diwazdeh kur e tene? Zekat 
li wan dikevi u dixwazi.n, yeki bide mire xwe, ko di 
nav zariwen xwe de xwedi bikim!" Et.nan Axa, bi
tore jere gotiye: "Ezbeni! Her diwazdeh, kole te ne! 
V.ir ferman biki, bere her diwazdehan ji xwe re bibi 
û li ber dergehe wi, pewamye le bikin!" Le Mir 
gotiye: "Xwede wan ji te re biheli! Le ez dixwazim, 
biçuke wan, vihemed, ji xwe re bibim!" Û çend salan 
Viihemed li Cizire maye. Le çawa bave wi sere xwe 
daniye, V.ir, ew kiriye Axaye Omeriya u nave wi
buye V.ihemed Ciziri.

Le çawa ji min re hatiye gotin, ji Etman Axa, Mi-
hemed Ciziri, Mela Mistefa u Ibrahim mane, ko Viihe-
med Ciziri ketiye şuna bave xwe, Mela Mistefa buye 
mezine i\Z.ehmudkiya u ji Çale çuye V.etina u ji we 
çaxe de bune dijmine hev!

Ji Mihemed Ciziri, Esed, fsmail, Sadun, Huseyn 
mane û Esed şuna bave xwe sitandiye; Ismail u He- 
seyn, çune rojavaye Omeriya u li hindama Tere ru- 
niştine. Lê Sadun, axati kiriye, heta ko sere xwe 
danfye. Esed, xwestiye ko şuna biraye xwe bigri, lê 
herdû birayên df, bicarek axati nesipartinê u her 
yek di cihê xwe de bune axaye hindamekê.

Lê Esed, li Çalê maye u ji Esed,. Suleyman, Os- 
man, Viehmûd, Evdirehman, çar kur mane. Osman u
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Suleyman, di Çalê de mane u evên df ketine hin 
gundên Omeriya. Lê, Osman û Suleyman di Çale de li 
ser axatiyê li hev nekirine û bûne dijminê hev.

Ji Suleyman, iViîhemed, Ehmed, Huseyn, Evdela, 
iVtecfd, şeş kur mane. Çawa, ko ji Osman, 
Evdilkerfm, Yûsif, Hesen, Ferhan, Şerff, Brahfm, 
şeş kur mane; u ji .Vlehmûd, Sadûn, Elf, Huseyn, 
Viihemed, çar kur mane, lê ji Evdirehman, nizanim kf 
maye? Ev tev ji zariwên Esed in.

Lê zariwên FsfTiafl, Ehmed, Şêxmûs, Xelil, sê kur 
mane û ji Sadûn, Evdileziz maye.

Ji Huseyn, Elf, Fbrahfm, Teter, Reşid, Evdf, Ce- 
mfl, şêxmûs, Qenco, neh kur navdarin, ko mane. Lê 
dibêjin, yazde kurê wf bun u keçeke wi, bi navê 
Seyro (Seyran) heye, ko istiranek li ser Huseyn, bi 
navê "Bavê Seyro" hatiye çêkirin u di pêşde derbas 
bûye û min daye xuyakirin.

Lê ji mala Mela Viistefa, ê navdar Haci Hesen (ku- 
rê Viela .Viistefa) e. Ji Haci Hesen, Bekir, Tahir,  Elf, 
fsmafl, çar kur mane; ji Bekir, Mihemed maye; u ji 
Tahir, Mehmûd, Mihemed mane; ji fsmail, Mihemed 
maye. Çawa ko ji Elf, Hemdin, Nezf mane. Lê zariwên 
fbrahfm, nedane zanfn! Tenê ji Evdilezfzê kurê Sa- 
dûn, bi navê Ehmed kurek maye.

Eşfra Omerfya, gelek mezin u gundên wan avane. 
Hin gund hene, ko hezar mal têde rûnişti ne. Çawa, 
ko Omerf ji bermayê Metfna (Mftana) mane, ko navê 
paytexteke wan heta iro ji, Metma ye. Çawa ko He- 
vêrka, bermayê Hewrên kevnarene, ko Hewr û iVift 
yek eşir bûn û bermayê Sobar bûn, ko berf çar he- 
zar sal fermandarê Kurdistan û Rojhilata Navfn 
bûn û sfnorê welatê wan e jêri heta jera Xezê, jêra 
Felestfnê diçû u dostanf û mirovanf bi fermandarên 
Misrê re kiribun. Lê paşê weke me fro, bûne du 
perçe û li ser mezinahfya dewletê şer kirin û parçekf 
xwe da ber sfnga Hêtft û Hewr,xwe da ber sfya Aşûr 
û dawi herdû dewlet jf, di nav bargiranfya zor û se- 
tema dijmin de winda bûn.

Çawa, ku ji Kerkûk heta Ava Sipf: Ogarft, di bin 
destê Viftan, Hewr de bu. Çawa, ko gelek diriste ko
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Hewrahfyên fro, ko li jêra Sûriya dikevin, bermayê 
wan Hewren kevnare bin! Ji ber, ko kincê jinên wan 
gelek nêzikf girêdana Kurden 'vlftani ne. Tenê zimanê 
xwe ji bfr kirine u xwe ji Erebên bingehin dijmêrin. 
Lê ruçikên jin û mêrên wan jf, neweke girêdan û rû -  
çikên Erebên pêşf ne! ..

***

SULEYMANÊ EMER

Suleymano, lo lawo!
Gelî xwedan eynelîna!
Xwe bidin hafi bêndera!
Gelî xwedan kurmancina!
Xwe bidin şeri giran û girbela!
Şerê mala kifir girane,
Ji ivara xwedi de ketiye 
ser dari bixwedîyi mawîzera 
Suleymano!
De lolo hekîmo qurba! ti ji Helebe 
tS rabî dermana ji birîna Suleymanê 
min re çikî ji şekir û şebi,
XwedS şeş topa tSxî mala xwedyi 
gula mawîzeri, si tilî girtime 
Ji seri bixwedîya vi kezebi 
Suleymano!
De lolo hekîmo qurba! ti ji Ana 
ji birîna Suleymani min re çike 
dermana û sSbarî di hetwana!
EzS neketime heyra kuştina
SuleymanS Emer, kuştin kuştina mira ye,
Li ezi ketime xema wi xemS Suleymano!
Ko coti xatûnan û zerîyan, 
di piştî çavS SuleymanS min re 
li Bircabelek, bixwedan û xwedî mane 
Suleymano!
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De gelî xwedan eynelîna! xwe bidin 
hafe blndera!
De gelî kurmancîna!
Xwe bidin serl giran û girbela!
Şerl mala klfir girane,

*? J i  Ivara xwedl de ketiye
ser darl blxwedyl mawizera,
De lagê Suleymanl mi nazike,Suleymano! 
Dayl!...
Dane ber qeftl blxwedîyl di xencera 
Suleymano!

SEfDÊ NADO
Bi rastf istirana ser vf gernasf gelek hêjaye, ko 

bê nivisfn. Lê mixabin, ko ez vê istiranê ji ber xwe 
nizanim.

0 ez tarixa jfngarfya wf jf, nizanim û serpêhatfya 
eşfra wf jf, nizanim. Lê ez, dixwazim bikolim û çawa 
tê bfra min, navê Sefdê Nado, di du şeran de hatiye 
gotin.

Herwekû pir diriste, ko ji eşira Cibiran bi! . . .  Û 
ev eşfra Cibiran, eşfreke mezin u navdare. Dikevi 
rajorê welatê Kurdistanê.

***
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